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The study on Micro Financing and its impact on the poor families, especially the women is most 

relevant to formulate interventions in support of the poor families. Micro nance gives easy 

accessibility to CASH, it is alluring. The study brings out well how the Micro Finance schemes entice 

people to borrow money, huge amounts of money and then they are trapped in a situation where they 

cannot repay. One of the results – in the area where this study was done – is that the families migrate to 

earn enough money to repay their debts. The migration has  damaging consequences on women and 

children, their education and health. 
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initiated an intervention for the migrant families of Gundulpete taluk, Chamrajnagar district with the 
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labour, empowerment of women through women's development, income generation activities, 

empowering community to access government schemes were the major initiatives of RLHP under the 

project.
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RLHP, dedicate the study report to him.
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Chapter One

The Background, Framework

and Methodology

1.1.  Background

During 2016 WeWorld and its partner RLHP along 

with Aide et Action (Migration unit in Bhubane-

shwar) had jointly facilitated an assessment with 

on “the Incidence of Child Migration in Gundlupet 

Block of Chamarajanagar District' of Karnataka”. 

The objective of the assessment was to ascertain 

the incidence of labour migration from Chama-

rajanagar to the plantation sites in Kerala and to 

capture the vulnerability of accompanying 

migrant children. The assessment was based on a 

purposive sample of seasonal migrant household 

in six villages in Gundlupet block of Chamara-

janagar district of Karnataka state.

The assessment revealed growing distress 
migration in Gundlupet block of Karnataka 
triggered mainly by perennial drought and debt 

l e a d i n g  t o  c r o p 
f a i l u r e ,  u n e m p l -
oyment and extreme 
poverty. As a follow 
up to the study, both 
WeWorld and RLHP 
proceeded to facil-
itate an in-depth and 
c o m p r e h e n s i v e 
baseline study on the 
s o c i o - e c o n o m i c 
condition of all the 
seasonal migrating 

households and the current condition of the 
children in those selected Panchayats of 
Gundlupet block.

One of the focus areas of the study was an analysis 
on the push and pull factors of migration. The 
other focus areas included creating a household 
level database and proling; a comprehensible 
analysis on the vulnerability, poverty assessment 
of  the  households ;  an  ana lys i s  on  the 
implementation of key government entitlements 
for the households and a special chapter on the 

CzsÁåAiÀÄ MAzÀÄ 

»£ÉßˉÉ, ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á ZËPÀlÄÖ 

ªÀÄvÀÄÛ «zsÁ£À

1.1. »£ÉßˉÉ

2016gÀ°è «-ªÀˉïØð ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ ¥Á®ÄzÁgÀgÁzÀ 

DgïJˉïJZï¦, Kqï Jmï DPÀë£ï (¨sÀÄªÀ£ÉÃ±ÀégÀzÀ°è£À ªÀ®¸É 

WÀlP À)zÉÆqÀ£ É P ÀÆr dAnAi ÀiÁV “P À£ÁðlPÀz À 

ZÁªÀÄgÁd£ÀUÀgÀ fˉÉèAiÀÄ UÀÄAqÀÄè¥ÉÃmÉ PÉëÃvÀæzÀ°è ªÀÄPÀÌ¼À 

ªÀ®¸ÉAiÀÄ C£ÀÄ¸ÁAVPÀ ¸ÀAUÀwUÀ¼ÀÄ” PÀÄjvÀÄ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£ÀPÉÌ 

JqÉ ªÀiÁrPÉÆnÖzÉ. ZÁªÀÄgÁd£ÀUÀgÀ¢AzÀ PÉÃgÀ¼ÀzÀ 

vÉÆÃlUÀ½UÉ PÁ«ÄðPÀg À ªÀ®¸ÉAi ÀÄ ¸ÀA¨s Àª Àª À£ ÀÄ ß 

PÀAqÀÄ»rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀ®¸ÉAiÀiÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ JzÀÄj¸ÀÄªÀ 

¨s ÉÃzÀ åv ÉUÀ¼À£ÀÄß UÀ æ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ F ªÀiË®åªÀiÁ¥À£ÀzÀ 

GzÉÝÃ±ÀªÁVzÉ. PÀ£ÁðlPÀ gÁdåzÀ ZÁªÀÄgÁd£ÀUÀgÀ fˉÉèAiÀÄ 

UÀÄAqÀÄè¥ÉÃmÉ PÉëÃvÀæzÀ°ègÀÄªÀ DgÀÄ ºÀ½îUÀ¼À°è£À PÁˉÉÆÃavÀ 

ªÀ®¸É PÀÄlÄA§UÀ¼À GzÉÝÃ±À¥ÀÇªÀðPÀ ªÀiÁzÀjAiÀÄ£ÀÄß DzsÀj¹ 

F ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À ªÀiÁqÀˉÁVzÉ.

PÀ£ÁðlPÀzÀ UÀÄAqÀÄè¥ÉÃmÉ PÉëÃvÀæzÀ°èè, ªÀÄÄRåªÁV ¢ÃWÀðPÁ°PÀ 

§gÀ ªÀÄvÀÄÛ ̧ Á®¢AzÁzÀ   ̈ É¼É ªÉÊ¥sÀ®å,  ¤gÀÄzÉÆåÃUÀ ªÀÄvÀÄÛ 

wÃªÀæ §qÀvÀ£À¢AzÀ ºÉZÀÄÑwÛgÀÄªÀ §¼À°PÉAiÀÄÄ ªÀ®¸ÉUÉ 

P Ág ÀtªÁVz É  JA§ 

«ZÁgÀªÀ£ÀÄß F ªÀiË®å-

ª À iÁ¥ À£ Àª À Å  §Ai À Ä®Ä 

ªÀiÁrzÉ.  CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ 

C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV, «-ªÀˉïØð 

ªÀÄvÀÄÛ Dgï.Jˉï.ºÉZï.¦. 

JgÀqÀÆ JˉÁè PÁˉÉÆÃavÀ 

ªÀ®¸É  PÀÄlÄA§UÀ¼À 

¸ÁªÀiÁfPÀ, DyðPÀ ¹Üw 

ªÀÄvÀÄÛ UÀÄAqÀÄè¥ÉÃmÉ PÉëÃvÀæzÀ 

DAiÀÄÝ ¥ÀAZÁAiÀÄwUÀ¼À°è£À 

ªÀÄPÀÌ¼À ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ ¹ÜwAiÀÄ §UÉÎ 

D¼ÀªÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÀÄUÀæªÁzÀ ¨ÉÃ¸ïˉÉÊ£ï(DzsÁgÀªÀÄÆ®) 

CzsÀåAiÀÄ£ÀPÉÌ C£ÀÄPÀÆ® ªÀiÁrPÉÆqÀ®Ä ªÀÄÄAzÁzÀªÀÅ.

ªÀ®¸ÉAiÀÄ£ÀÄß ¥Àæ¨sÁ«¸ÀÄªÀ CA±ÀUÀ¼À «±ÉèÃµÀuÉ F CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ 

MAzÀÄ ¥ÀæªÀÄÄR PÉÃAzÀæ©AzÀÄªÁVvÀÄÛ. EvÀgÀ PÉÃAzÀæ 

CA±ÀUÀ¼ÁV, PÉëÃvÀæUÀ¼À°è PÀÄlÄA§ ªÀÄlÖzÀ zÀvÀÛ¸ÀAZÀAiÀÄ 

gÀa¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥Á±Àéð£ÉÆÃl; PÀÄlÄA§UÀ¼À ¸ÀAPÀµÀÖ, 

§qÀvÀ£ÀzÀ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À PÀÄjvÀÄ UÀæ»¸À§ºÀÄzÁzÀ «±ÉèÃµÀuÉ; 

PÀÄlÄA§UÀ½UÉ ¸ÀPÁðgÀzÀ ¥ÀæªÀÄÄR ºÀPÀÄÌUÀ¼À C£ÀÄµÁ×£ÀzÀ 

«±ÉèÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÆ® ºÁUÀÆ UÀªÀÄå¸ÁÜ£ÀUÀ¼À°è ªÀ®¸É 

PÁ«ÄðPÀgÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ JzÀÄj¸ÀÄwÛgÀÄªÀ ¸ÀAPÀµÀÖUÀ¼À §UÉÎ «±ÉÃµÀ 

Base line survey in Bheemanabeedu in 2017-18Base line survey in Bheemanabeedu in 2017-18Base line survey in Bheemanabeedu in 2017-18
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vulnerability of children of migrant workers faced 
at sources and destination.

An analysis of the push and pull factors of 
migrations revealed that migration in these 
villages were triggered mostly by the non-
availability of employment, repayment of earlier 
loans and search for higher incomes since 
neighbouring state like Kerala offer better 
minimum wage approximately Rs 400 to Rs 500 
per day.

A closer look at the data related to indebtedness 

as a cause for migration revealed the following :

 that bigger the amount of the loan the higher
 is the percentage of families that take the
 loan for paying the old loans and for social
 functions. And that there is obviously a
 vicious circle that force people to get new
 loans in order to pay the old one. One could
 conclude therefore that the cycle of
 indebtedness increases the distress levels of
 the migrants.

 While members of migrant households have
 taken loan from multiple sources micro-
 nance agencies top the list followed by
 local money lenders.

 Interest rate for the loans taken is very high.
 More than 55% people had taken loans from
 informal sources at 5% to 10% per month.
 The high percentage of interest rate is an
 important factor to push people to continue
 earning and for repayment of capital and
 loan.
 Families have been preferring local money
 lenders and micro nance agencies for
 taking loan for their need despite the very
 high interest rates.

 The loan amounts were increasing in the last
 few years.

 Most of the families prefer to migrate for a
 period of 3 months or less during the stress
 period.  A shorter period of stress is managed
 by borrowing grain from neighbors and
 friends and taking credit from the shops. It is
 observed that for urgent needs they borrow
 money and to repay the loan they use the
 earning from short term migration.

 There was little or no savings. And in fact,

CzsÁåAiÀÄ ̧ ÉÃjvÀÄÛ.

ªÀ®¸ÉAiÀÄ ¥Àæ¨sÁ«¸ÀÄªÀ CA±ÀUÀ¼À «±ÉèÃµÀÀuÉ¬ÄAzÁV F 

ºÀ½îUÀ¼À°è ªÀ®¸É ºÉZÁÑV GzÉÆåÃUÀzÀ PÉÆgÀvÉ, ºÀ¼ÉAiÀÄ 

¸Á®UÀ¼À ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwUÉ MvÀÛqÀ ªÀÄvÀÄÛ ºÉaÑ£À DzÁAiÀÄªÀ£ÀÄß 

ºÀÄqÀÄPÀÄªÀ PÁgÀt¢AzÁVzÉ JAzÀÄ w½zÀÄ§A¢zÉ. KPÉAzÀgÉ 

PÉÃgÀ¼ÀzÀAvÀºÀ £ÉgÉ gÁdåUÀ¼À°è ¢£ÀUÀÆ° ¸ÀÄÀªÀiÁgÀÄ gÀÆ.400 

jAzÀ gÀÆ.500 ªÀgÉUÉ PÉÆqÀˉÁUÀÄvÀÛzÉ.

IÄtUÀ æ¸ À Ûv É PÁgÀt¢AzÁzÀ ªÀ®¸ÉU À¼ À ¸ ÀA§A¢ü¹zÀ 
ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀÆPÀëöäªÁV £ÉÆÃrzÀgÉ F PÉ¼ÀV£À CA±ÀUÀ¼ÀÄ 
§»gÀAUÀUÉÆ¼ÀÄîvÀÛªÉ:

  ¸Á®zÀ ªÉÆvÀÛªÀÅ zÉÆqÀØzÁzÀAvÉ ºÀ¼ÉAiÀÄ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß
 ¥ÁªÀw¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀiÁfPÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ½UÁV
 ºÉaÑ£À ¸Á®ªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ PÀÄlÄA§UÀ¼À ¸ÀASÉå
 ºÉZÀÄÑvÀÛzÉ, ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¼ÉAiÀÄ ̧ Á®ªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw¸À®Ä ºÉÆ¸À
 ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀAvÉ d£ÀgÀ£ÀÄß MvÁÛ¬Ä¸ÀÄªÀ PÉlÖ
 «µÀªÀvÀÄð® ZÁ°ÛAiÀÄ°èzÉ. DzÀÝjAzÀ F IÄtUÀæ¸ÀÛvÉ
 ZÀPÀæªÀÅ ªÀ®¹UÀgÀ AiÀiÁvÀ£ÉAiÀÄ ªÀÄlÖªÀ£ÀÄß ºÉaÑ¸ÀÄvÀÛzÉ
 JA§ÄzÀÄ ̧ ÀàµÀÖªÁVzÉ.

  ªÀ®¸É PÀÄlÄA§UÀ¼À ̧ ÀzÀ¸ÀågÀÄ §ºÀÄ ªÀÄÆ®UÀ½AzÀ ̧ Á®
 ¥ÀqÉ¢zÀÝgÉ. CªÀÅUÀ¼À°è ªÉÄÊPÉÆæÃ ¥sÉÊ£Á£ïì KeÉ¤ì
 (QgÀÄ§AqÀªÁ¼À PÁAi ÀÄð¨sÁgÀ)U À¼ ÀÄ ªÉÆzÀ®
 ¸ÁÜ£ÀzÀ°zÀÝgÉ, ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ PÉÊ¸Á® ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀÄ
 JgÀqÀ£ÉAiÀÄ ̧ ÁÜ£ÀzÀ°èzÁÝgÉ.

  F ̧ Á®UÀ¼À §rØzÀgÀ §ºÀ¼À ºÉZÁÑVzÉ. ±ÉÃPÀqÀ 55 QÌAvÀ
 ºÉZÀÄÑ d£ÀgÀÄ C£Ë¥ÀZÁjPÀ ªÀÄÆ®UÀ½AzÀ wAUÀ½UÉ
 ±ÉÃPÀqÀ 5 jAzÀ 10 §rØUÉ ̧ Á®ªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉ¢zÁÝgÉ. ºÉaÑ£À
 ±ÉÃPÀqÁªÁgÀÄ §rØzÀgÀªÉÃ d£ÀgÀ ¸ÀA¥ÁzÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß
 ªÀÄÄAzÀÄªÀj¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ §AqÀªÁ¼À ºÁUÀÆ ¸Á®ªÀ£ÀÄß
 ¤gÀAvÀgÀªÁV ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀ MAzÀÄ
 ¥ÀæªÀÄÄR CA±ÀªÁVzÉ.

  ºÉaÑ£À §rØzÀgÀUÀ¼À ºÉÆgÀvÁVAiÀÄÆ PÀÄlÄA§UÀ¼ÀÄ vÀªÀÄä
 CUÀvÀåPÁÌV ̧ Á® ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ̧ ÀÜ½ÃAiÀÄ PÉÊ¸Á® ¤ÃqÀÄªÀ-
 ªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÊPÉÆæÃ ¥sÉÊ£Á£ïì KeÉ¤ì  (QgÀÄ§AqÀªÁ¼À
 PÁAiÀÄð¨sÁgÀ)UÀ½UÉ DzÀåvÉ ¤ÃqÀÄwÛzÁÝgÉ.

 PÀ¼ÉzÀ PÉ®ªÀÅ ªÀµÀðUÀ¼À°è ¸Á®zÀ ªÉÆvÀÛ ºÉZÀÄÑwÛzÉ.

  ºÉaÑ£À PÀÄlÄA§UÀ¼ÀÄ MvÀÛqÀzÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è 3 wAUÀ¼ÀÄ
 CxÀªÁ CzÀQÌAvÀ PÀrªÉÄ CªÀ¢üUÉ ªÀ®¸É ºÉÆÃUÀ®Ä
 EaÑ¸ÀÄvÁÛgÉ. £ÉgÉºÉÆgÉAiÀÄªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÉßÃ»vÀjAzÀ
 zsÁ£ÀåªÀ£ÀÄß JgÀªÀ®Ä ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄvÀÄÛ
 CAUÀrUÀ½AzÀ ¸Á® ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ PÉ®ªÀÅ ¸ÀtÚ
 CªÀ¢üAiÀÄ MvÀÛqÀªÀ£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀˉÁUÀÄvÀÛzÉ. vÀÄvÀÄð
 CUÀvÀåUÀ½UÁV CªÀgÀÄ ºÀtªÀ£ÀÄß JgÀªÀ®Ä ¥ÀqÉAiÀÄÄvÁÛgÉ
 ªÀÄv ÀÄ Û ¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä CªÀgÀÄ
 CˉÁàªÀ¢üAiÀÄ ªÀ®¸ÉAiÀÄ ̧ ÀA¥ÁzÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß §¼À¸ÀÄvÁÛgÉ.

  CwP ÀrªÉÄ CxÀªÁ Ai À iÁª À Åz ÉÃ G½vÁAi À Ä
 P ÀAq À Ä§A¢® è . ªÁ¸ À Ûª ÀªÁV, G½vÁAi À Äz À
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 the households were migrating to ll the
 gaps arising out of a shortage of savings.

1.2. Rationale for the continued investigation:

It is in the above 

context that the 

need was felt to do 

a follow up study 

to examine the 

following ques-

tions :

1. Would it be
 possible to
 get a more 
 d e t a i l e d

 picture of howmany MFI's operate in the six
 villages of study and examine in greater
 detail the process they use to approach and
 lend money to the migrant family as per the
 base line conducted in June 2018.

2. Is there any connection between the
 informal money lender and the micronance
 system?

3. What is the mechanism underlying this
 cycle of indebtedness that begins and ends
 with paying back old loans?

4. Are the money lender and micronance
 institution soliciting the lending of money?
5. Is there a legal framework for MFIs in India
 and in Karnataka state?

6. Is it possible to reduce the vulnerability of
 the migrants  towards micronance
 institution and informal money lender?

7. Do the Panchayat, Block and District level

 authority have any role in breaking the circle

 of poverty caused by the borrowings cycle.

These questions then became the foundation of the
third stage of investigation that we, as independent
researchers, were called upon to be involved with.

 PÉÆgÀvÉ¬ÄAzÀ GAmÁUÀÄªÀ CAvÀgÀªÀ£ÀÄß ¨sÀj¸À®Ä
 PÀÄlÄA§UÀ¼ÀÄ ªÀ®¸É ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ PÀAqÀÄ§A¢zÉ.

1.2. ªÀÄÄAzÀÄªÀjzÀ vÀ¤SÉAiÀÄ vÁQðPÁzsÁgÀ :

ªÉÄÃ°£À ¸ÀAzÀ¨sÀðUÀ¼À 

»£ÀßˉÉAiÀÄˉÉè F PÉ¼ÀV£À 

¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°-

¸À®Ä EzÀgÀ ªÀÄÄAzÀÄ-

ªÀgÉzÀ CzsÀåAiÀÄ£ÀªÀ£ÀÄß 

£ÀqÉ¸ÀÄªÀ CªÀ±ÀåPÀvÉ 

PÀAqÀÄ§A¢zÉ :

1.   2018gÀ dÆ£ï
 £À°è ¸ÀAUÀæ»¹zÀ
 ªÀÄÆ® ªÀiÁ»w
 A i À Ä  ¥ À æ P Ág À

   CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ DgÀÄ ºÀ½îUÀ¼À°è JµÀÄÖ JªÀiïJ¥sïLUÀ¼ÀÄ
 PÁAiÀÄð ¤ªÀð»¸ÀÄwÛªÉ  JA§ÄzÀgÀ PÀÄjvÀÄ ºÉZÀÄ Ñ
 «ªÀgÀªÁzÀ avÀæªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ¸ÁzsÀå«zÉAiÉÄÃ?
 ºÁUÉAiÉÄÃ  ªÀ®¸É  PÀÄlÄA§ªÀ£ÀÄß  ̧ ÀA¢ü¸ÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ
 ¸Á® ¤ÃqÀ®Ä CªÀgÀÄ §¼À¸ÀÄªÀ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß ºÉZÀÄÑ
 «ªÀgÀªÁV ¥Àj²Ã°¸À®Ä ¸ÁzsÀå«zÉAiÉÄÃ?

2.  C£Ë¥ÀZÁjPÀ PÉÊ¸Á®UÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ QgÀÄ§AqÀªÁ¼À
 ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄ£ÀqÀÄªÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ vÀgÀzÀ ̧ ÀA§AzsÀ«zÉAiÉÄÃ?

3.  ºÀ¼ÉAiÀÄ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀÅzÀgÉÆA¢UÉ
 ¥ÁægÀA¨sÀªÁUÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ PÉÆ£ÉUÉÆ¼ÀÄîªÀ IÄtUÀæ¸ÀÛvÉAiÀÄ 
 F ZÀPÀæPÉÌ DzsÁgÀªÁVgÀÄªÀ PÁAiÀÄð«zsÁ£À AiÀiÁªÀÅzÀÄ?

4.  PÉÊ¸Á® ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ QgÀÄ§AqÀªÁ¼À ¸ÀA¸ÉÜ
 ºÀtzÀ ̧ Á® ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀAvÉ PÉÆÃgÀÄwÛªÉAiÉÄÃ?

5.  ¨sÁgÀvÀzÀ°è ªÀÄvÀÄÛ PÀ£ÁðlPÀ gÁdåzÀ°è JAJ¥sïLUÀ½UÉ
 PÁ£ÀÆ£ÀÄ ZËPÀlÄÖ EzÉAiÉÄÃ?

6.  QgÀÄ§AqÀªÁ¼À ¸ÀA¸ÉÜ ªÀÄvÀÄÛ C£Ë¥ÀZÁjPÀ PÉÊ¸Á®
 ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀ PÁgÀt¢AzÀ ªÀ®¹UÀgÀÄ JzÀÄj¸ÀÄwÛgÀÄªÀ
 PÀµÀÖUÀ¼À£ÀÄß vÀVÎ¸À®Ä ̧ ÁzsÀåªÉÃ?

7.  ¸Á®UÀ¼ À ZÀP À æ¢AzÀ GAmÁUÀÄªÀ §qÀv À£ Àz À
 ªÀ®AiÀÄªÀ£ÀÄß ¨sÉÃ¢¸ÀÄªÀ°è ¥ÀAZÁAiÀÄw, PÉëÃvÀæ ªÀÄvÀÄÛ
 fˉÁè ªÀÄlÖzÀ ¥Áæ¢üPÁgÀzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÁvÀæ«zÉAiÉÄÃ?

F ¥Àæ±ÉßUÀ¼ÀÄ £ÀAvÀgÀ ªÀÄÆgÀ£ÉÃ ºÀAvÀzÀ vÀ¤SÉAiÀÄ 
Cr¥ÁAiÀÄªÁ¬ÄvÀÄ, EzÀgÀ°è ̧ ÀévÀAvÀæ ̧ ÀA±ÉÆÃzsÀPÀgÁV £ÁªÀÅ 
¨sÁVAiÀiÁUÀ¨ÉÃPÉAzÀÄ DºÁé¤¸ÀˉÁVzÉ.

 Orientation meeting for RLHP team with Mrs. Paola from WeWorld and Consultants Orientation meeting for RLHP team with Mrs. Paola from WeWorld and Consultants Orientation meeting for RLHP team with Mrs. Paola from WeWorld and Consultants

1.3. Framework of the current investigation  
 and possible outcomes

After extended discussions with the organizations 
concerned i.e WeWorld and RLHP, we as 
researchers and independent women's rights 

1.3. ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ vÀ¤SÉAiÀÄ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á ZËPÀlÄÖ ªÀÄvÀÄÛ 

 ¸ÀA¨sÀªÀ¤ÃAiÀÄ ¥sÀ°vÁA±ÀUÀ¼ÀÄ

¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼ÉÆA¢UÉ «¸ÀÛøvÀ ZÀZÉðUÀ¼À £ÀAvÀgÀ, 
CAzÀgÉ «-ªÀˉïØð ªÀÄvÀÄÛ Dgï.Jˉï.ºÉZï.¦., £ÁªÀÅ 
¸ÀA±ÉÆÃzs ÀP ÀgÀÄ ªÀÄvÀÄ Û ¸À év ÀAvÀ æ ªÀÄ»¼Á ºÀPÀÄ ÌUÀ¼À 
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activists who have worked with issues related 
empowerment of women through SHG's and 
microcredit evolved a broad framework for the 
study that would be based on three axes:

A deeper and critical understanding the 
functioning of the micronance institutions at the 
macro level vis a vis their policy of making credit 
easily accessible to rural power through specially 
targeting the women.

A more micro understanding of the increasing 
indebtedness among women of families who 
seasonally migrate to enhance their incomes 
through examining the earlier SHG model of 
economic empowerment of  women,  the 
contemporary micronance model and their 
continuing relationship with the older and more 
enduring system of money lending. 

Understanding whether and how access to credit 
has improved the status of women – either in 
personal or public life. And how this in turn 
impacted the communities they are part of.

The study and investigation would also attempt 
to make recommendations about :

 How to ensure relevant and effective
 institutional responses from the block up to
 the District level if possible
 Make suggestions on how to reduce the
 vulnerability of migrants towards MFIs and
 informal money lenders
 Suggest short term possible alternatives for
 the family to have access to credit
 Long term solution that implies advocacy at
 the state level

PÁAiÀÄðPÀvÀðgÁV ̧ Àé¸ÀºÁAiÀÄ ̧ ÀAWÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÊPÉÆæ PÉærmï 
ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ¸À§°ÃPÀgÀtPÉ Ì ¸ÀA§A¢ü¹zÀ 
¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ¼ÉÆA¢UÉ PÉ®¸À ªÀiÁrzÉÝÃªÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÆgÀÄ CPÀëUÀ¼À 
DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃˉÉ CzsÀåAiÀÄ£ÀPÁÌV «±Á® ZËPÀlÖ£ÀÄß 
gÀÆ¦¹zÉÝÃªÉ :

«±ÉÃµÀªÁV ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ£ÀÄß PÉÃA¢æÃPÀj¹, ̧ ÀÆÜ®  ª À Äl Öz À° è
QgÀÄ§AqÀªÁ¼À ̧ ÀA¸ÉÜUÀ¼À PÁAiÀÄðªÉÊRj AiÀÄ£ÀÄß ºÉZÀÄÑ D¼À
ªÁV ªÀÄvÀÄÛ «ªÀÄ±ÁðvÀäPÀªÁV  CxÀðªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄªÀÅzÀÄ. CzÀ
gÀAvÉAiÉÄÃ UÁæ«ÄÃt ±ÀQÛUÉ  ̧ Á®ªÀ£ÀÄß ¸ÀÄ®¨sÀªÁV ¥ÀqÉzÀÄ
PÉÆ¼ÀÄîªÀAvÉ CªÀgÀzÉÃ  DzÀ ¤ÃwAiÉÆAzÀÝ£ÀÄß gÀÆ¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ.

ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ DyðPÀ ¸À§°ÃPÀgÀtzÀ »A¢£À ¸Àé¸ÀºÁAiÀÄ
¸ ÀAWÀU À¼ À ªÀiÁzÀj, ¸ÀªÀÄPÁ°Ã£À QgÀÄ§AqÀªÁ¼À
ªÀiÁzÀj ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ ºÀ¼ÉAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÉZÀÄÑ ¤gÀAvÀgÀªÁzÀ
¸Á®zÀ ªÀåªÀ¸É ÜAi ÉÆA¢UÉ ¤gÀAvÀgÀ ¸ÀA§Azs ÀªÀ£ÀÄß
¥Àj²Ã°¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ CªÀgÀ DzÁAiÀÄªÀ£ÀÄß ºÉaÑ¸À®Ä
PÁˉÉÆÃavÀªÁV ªÀ®¸É ºÉÆÃUÀÄªÀ PÀÄlÄA§UÀ¼À ªÀÄ»¼É
AiÀÄgÀ°è ºÉZÀÄÑwÛgÀÄªÀ IÄtUÀæ¸ÀÛvÉAiÀÄ §UÉÎ ºÉZÀÄÑ ̧ ÀÆPÀëä w¼ÀÄªÀ½
PÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆAzÀÄªÀÅzÁVzÉ.

¸Á® ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀjAzÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ CxÀªÁ 
¸ÁªÀðd¤PÀ fÃªÀ£À ¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß ̧ ÀÄzsÁj¹zÉAiÉÄÃ ªÀÄvÀÄÛ CzÀÄ 
CªÀgÀÄ ¨sÁUÀªÁVgÀÄªÀ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À ªÉÄÃˉÉ ºÉÃUÉ 
¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀÄvÀÛzÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß CxÀðªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ.

CzsÀåAiÀÄ£À ªÀÄvÀÄÛ vÀ¤SÉAiÀÄ DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃˉÉ F §UÉÎ 
²¥sÁgÀ¸ÀÄìUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀ®Ä ¥ÀæAiÀÄwß¸ÀÄvÀÛzÉ :

  ¸ÁzsÀåªÁzÀgÉ PÉëÃvÀæªÁgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ fˉÁè ªÀÄlÖzÀªÀgÉUÉ
 ¸ ÀA§A¢üv À ª ÀÄv ÀÄ Û ¥ ÀjuÁªÀÄPÁj ¸ÁA¹ÜP À
 ¥À æwQæAiÉÄUÀ¼À£ÀÄß RavÀ¥Àr¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ºÉÃUÉ
 JA§ÄzÁVzÉ.
  JAJ¥sïL ªÀÄvÀÄÛ C£Ë¥ÀZÁjPÀ ºÀt ̧ Á® ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀ
 PÀqÉUÉ ªÀ®¹UÀgÀ ¸ÀAPÀµÀ ÖUÀ¼À£ÀÄß ºÉÃUÉ PÀrªÉÄ
 ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ JA§ÄzÀgÀ PÀÄjvÀÄ ¸À®ºÉUÀ¼À£ÀÄß ¤Ãr.
  PÀÄlÄA§PÉÌ ¸Á®ªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä CˉÁàªÀ¢üAiÀÄ
 ¸ÀA¨sÀªÀ¤ÃAiÀÄ ¥ÀAiÀiÁðAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÆa¸ÀÄªÀÅzÀÄ.
  ¢ÃWÀðPÁ°Ã£À ¥ÀjºÁgÀ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ gÁdå ªÀÄlÖzÀ
 (ªÀPÁ®vÀÄ ÛU À¼À£ÀÄß) PÁ£ÀÆ£ÁvÀ äP À ²¥sÁgÀ¸À ì£ ÀÄß
 ªÀiÁqÀˉÁUÀÄªÀÅzÀÄ.

1.4. ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ

F ¥ÁæxÀ«ÄPÀ «ZÁgÀuÁ PÉ ëÃvÀ æUÀ¼À M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ 
¥ÀjªÀiÁuÁvÀäPÀ ªÀÄvÀÄÛ UÀÄuÁvÀäPÀ zÀvÁÛA±ÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀAUÀæ»¸À®Ä 
¸ÀÆPÀÛ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ gÀÆ¥ÀÄUÉÆArªÉ. ºÁUÉ 
ªÀiÁqÀÄªÁUÀ ªÀÄ»¼Á ̈ sÁUÀªÀ»¸ÀÄ«PÉ ̧ ÀA±ÉÆÃzsÀ£ÉAiÀÄ PÉ®ªÀÅ 
¥ÀæªÀÄÄR vÀvÀéUÀ¼À£ÀÄß ̧ ÀºÀ ¥ÀjUÀtÂ¸ÀˉÁVzÉ, CzÀÄ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ 
ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀÄ ¨sÁUÀªÁVgÀÄªÀ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À fÃªÀ£Á£ÀÄ-
¨sÀªÀUÀ½UÉ MvÀÄÛ ¤ÃqÀÄvÀÛzÉ. CªÀgÀ zÀÈ¶ÖPÉÆÃ£ÀUÀ½AzÀ 
¥Àj¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß CxÀðªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀÄÆ®PÀ CªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
CªÀgÉÆA¢UÉ PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀ ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼À£ÀÆß ¸ÀQæAiÀÄUÉÆ½¹ 
CªÀgÀ fÃªÀ£ÀzÀ°è ¸ÀPÁgÁvÀäPÀ §zÀˉÁªÀuÉUÀ¼À£ÀÄß vÀgÀÄªÀ 
D±ÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢zÉ.

1.4.   Methodologies

 With these as the primary areas of enquiry 
appropriate methodologies were evolved to gather 
both quantitative and qualitative data. And while 
doing so also draw upon some of the core 
principles of feminist participatory research which 
privileges the lived experiences of women and the 
communities they are part of, understand the 
situation from their perspectives and in doing so 
enable both them and the organizations working 
with them to bring positive changes in their lives.
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1.4.1. Quantitative data

From the baseline survey conducted among 2400 
families from six villages in Gundlupet taluk, 
Chamarajanagar district a sample of 254 families 
was identied to whom another questionnaire 
would be administered to elicit more in depth 
responses on the connection between money 
lending processes and distress migration. The 
rationale for choosing these families was two fold. 
They were all seasonal migrants who regularly 
went to Kerala to work 3 months a year. These 
were also the families from which RLHP had 
identied 331 children at risk i.e potential drop 
outs (Some of them going with the parents and a 
few left behind but not attended to by the relatives) 
and had begun to work with as part of a two year 
project. The project was initiated with the 
objective of reducing the risk of child labour for 
the children of seasonal migrants, ensuring the 
conditions for an uninterrupted school attendance 
through a close collaboration with the local 
administration at Panchayat, Taluk and District 
level. The data gathered through this investigation 
could also be used to update the baseline data 
related to these specic families being followed up 
by RLHP through their intervention programme.

1.4.2.   Qualitative data

Qualitative data gathered through focus group 
discussions and case studies drawn from the same 
sample of 254 families and also interviews with 
key informants from the local administration as 
also representatives from MFI's would help to give 
a more nuanced and personalised under-standing 
of the three axes of enquiry that frames this 
investigation.

1.4.3.  Secondary data

Apart from the primary data drawn from both 
quantitative and qualitative enquiry, secondary 
data related to the policies framing microcredit 
and access to easy credit in the name of women's 
empowerment and poverty alleviation and 
connection with migration would also be gathered 
through drawing on the conclusions reached by 
relevant research studies. This would include the 
legal framework for MFI institutions in India and 
Karnataka.

1.4.1. ¥ÀjªÀiÁuÁvÀäPÀ zÀvÁÛA±À

ZÁªÀÄgÁd£ÀUÀgÀ fˉÉèAiÀÄ UÀÄAqÀÄè¥ÉÃmÉ vÁ®ÆèQ£À DgÀÄ 
ºÀ½îUÀ¼À 2400 PÀÄlÄA§UÀ¼À°è £ÀqÉ¹zÀ ªÀÄÆ® ªÀiÁUÀð 
¸À«ÄÃPÉ ë¬ÄAzÀ 254 PÀÄlÄA§UÀ¼À ªÀiÁzÀjAiÀÄ£ÀÄß 
UÀÄgÀÄw¸ÀˉÁVzÀÄÝ, CªÀjUÉ ¸Á® ¤ÃqÀÄªÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀ®¸ÉAiÀÄ £ÀqÀÄ«£À ¸ÀA§AzsÀ PÀÄjvÀ ¸ÀªÀÄUÀ ævÉAiÀÄ 
¥Àæ±ÁßªÀ½UÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀˉÁUÀÄªÀÅzÀÄ. F PÀÄlÄA§UÀ¼À£ÀÄß DAiÉÄÌ 
ªÀiÁqÀÄªÀ vÁQðPÀvÉAiÀÄÄ JgÀqÀÄ ªÀÄdÓ°£ÀzÀÄ. CªÀgÉ®ègÀÆ 
CˉÁàªÀ¢üAiÀÄ ªÀ®¹UÀgÀÄ, CªÀgÀÄ ¤AiÀÄ«ÄvÀªÁV ªÀµÀðPÉÌ 3 
wAUÀ¼ÀÄ PÉ®¸À ªÀiÁqÀ®Ä PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀÄwÛzÀÝgÀÄ. ºÁUÀÆ 
Dgï.Jˉï.ºÉZï.¦. UÀÄgÀÄw¹zÀAvÉ F PÀÄlÄA§UÀ¼À°è 331 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ C¥ÁAiÀÄzÀ°èzÁÝgÉ. CAzÀgÉ ±ÉÊPÀëtÂPÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ 
wgÀ¸ÀÌøvÀgÀÄ (CªÀgÀ°è PÉ®ªÀgÀÄ ºÉvÀÛªÀgÉÆA¢UÉ ºÉÆÃUÀÄwÛzÁÝgÉ 
ªÀÄvÀÄÛ PÉ®ªÀgÀÄ AiÀiÁªÀ ̧ ÀA§A¢üPÀgÀ D¸ÀgÉAiÀÄÆ E®èzÉ vÀªÀÄä 
ªÀÄ£ÉUÀ¼ÀˉÉèÃ G½¢gÀÄvÁÛgÉ). EªÀgÀÄ £ÀªÀÄä JgÀqÀÄ ªÀµÀðzÀ 
AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ ¨sÁUÀªÁV PÉ®¸À ªÀiÁqÀ®Ä ¥ÁægÀA©ü¹zÀÝgÀÄ. 
PÁˉÉÆÃavÀ ªÀ®¹UÀgÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ¨Á® PÁ«ÄðPÀgÁUÀÄªÀ 
C¥ÁAiÀÄªÀ£ÀÄß PÀrªÉÄ ªÀiÁqÀÄªÀ GzÉÝÃ±À¢AzÀ ªÀµÀðzÀ 
AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß ¥ÁægÀA©ü¸ÀˉÁVzÉ, ¥ÀAZÁAiÀÄw, vÁ®ÆèPÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ fˉÁè ªÀÄlÖzÀ°è ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ DqÀ½vÀUÀ¼À ¤PÀl 
¸ÀºÀAiÉÆÃUÀzÉÆA¢UÉ ªÀÄPÀÌ¼À ¤gÀAvÀgÀ ±ÁˉÁ ºÁdgÁwUÉ 
¥ÀÆgÀPÀªÁzÀ ¥Àj¹ÜwUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÈ¶Ö¸ÀÄªÀ GzÉÝÃ±À«zÉ. F 
v À¤SÉAi À Ä ª ÀÄÆ®P À ¸ ÀAU À æ»¹zÀ z ÀvÁ ÛA± Àª À£ À Ä ß , 
Dgï.Jˉï.ºÉZï.¦. CªÀgÀ ªÀÄzsÀå¹ÜPÉ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄzÀ ªÀÄÆ®PÀ 
F ¤¢ðµÀÖ PÀÄlÄA§UÀ½UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ ªÀÄÆ® ªÀiÁ»w 
zÀvÁÛA±ÀªÀ£ÀÄß £À«ÃPÀj¸À®Ä ̧ ÀºÀ §¼À¸À§ºÀÄzÀÄ.

1.4.2. UÀÄuÁvÀäPÀ zÀvÁÛA±À

254 PÀÄlÄA§UÀ¼À MAzÉÃ ªÀiÁzÀj¬ÄAzÀ ¥ÀqÉzÀ ¥sÉÇÃPÀ¸ï 
UÀÆæ¥ï (PÉÃA¢æÃPÀj¹zÀ UÀÄA¥ÀÄ) ZÀZÉðUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÉÃ¸ï ̧ ÀÖr 
(¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£À)UÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ̧ ÀAUÀæ»¸ÀˉÁzÀ UÀÄuÁvÀäPÀ 
zÀvÁÛA±ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄ Û ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ DqÀ½vÀzÀ ¥À æªÀÄÄR 
ªÀiÁ»wzÁgÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ JAJ¥sïL£À ¥Àæw¤¢üUÀ¼ÀÆ DzÀªÀgÀ 
¸ÀAzÀ±Àð£ÀUÀ¼ÀÄ «ZÁgÀuÉAiÀÄ ªÀÄÆgÀÄ CPÀëUÀ¼À §UÉÎ ºÉZÀÄÑ 
¸ÀÆPÀëöä ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ w¼ÀÄªÀ½PÉAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀ®Ä ºÁUÀÆ F 
vÀ¤SÉAiÀÄ£ÀÄß gÀÆ¦¸ÀÄªÀ°è ̧ ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ.

1.4.3. ¢éwÃAiÀÄ zÀvÁÛA±À

¥ÀjªÀiÁuÁvÀäPÀ ªÀÄvÀÄÛ  UÀÄuÁvÀäPÀ «ZÁgÀuÉ¬ÄAzÀ ¥ÀqÉzÀ 
¥ÁæxÀ«ÄPÀ zÀvÁÛA±ÀUÀ¼À ºÉÆgÀvÁV, ªÀÄ»¼Á ¸À§°ÃPÀgÀt, 
§qÀvÀ£À ¤ªÁgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ EªÀÅUÀ¼À ªÀ®¸ÉAiÉÆA¢V£À 
¸ÀA§AzsÀzÀ ºÉ¸Àj£À°è ªÉÄÊPÉÆæ PÉærmï(QgÀÄ ¸Á®) ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÀÄ®¨sÀ ¸Á®PÉÌ ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß gÀÆ¦¸ÀÄªÀ ¤ÃwUÀ½UÉ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀ ««zsÀ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á CzsÀåAiÀÄ£ÀUÀ¼À PÀÄjvÀ 
aAvÀ£É¬ÄAzÀ ¢éwÃAiÀÄ J¼ÉAiÀÄ zÀvÁÛA±ÀªÀ£ÀÄß ¸ÀºÀ 
¸ÀAUÀæ»¸ÀˉÁUÀÄvÀÛzÉ. EzÀÄ ¨sÁgÀvÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀ£ÁðlPÀzÀ°è£À 
JAJ¥sïL ̧ ÀA¸ÉÜUÀ½UÉ PÁ£ÀÆ£ÀÄ ZËPÀlÖ£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀÄvÀÛzÉ.



1.5. Timeline and Process of  Study

The gathering of primary data, both quantitative 
and qualitative was done between the months of 
October and November 2019, just before the 
families migrate to Kerala for contract labour.

1.5.1  Preparatory Process and administering

 of questionnaire

a. Preparation and orientation meeting : 

 By October rst week the questionnaire
 drawn up for  administer ing to the
 community was framed to draw out personal
 experiences of indebtedness, comparative
 experience with MFI's and money lenders,
 distress migration; coping mechanisms to
 deal with the same as also impact on the
 status of women if any. The questionnaire
 along with the guidelines for FGD's, for
 selecting of case studies and key informants
 was discussed with the RLHP team that
 would help in conducting the research in an
 orientation programme on October 9.

b. Sampling and Administration of

 questionnaire : 

 A preliminary visit was done to some of the

 villages and a sample administration was

 done with four families in the six villages

 identied. Based on the feedback obtained

 the questionnaire was nalised and 

 subsequently administered to all the

 identied 254 families by the RLHP team

 over the next few weeks. (Please go through

 Annexure III [page-100] )

1.5.2. Gathering qualitative data 

Over October and November visits were made to 
all the six villages and qualitative data was 
gathered through the following methodologies :

a. Focus Group Discussions
 The FGD guidelines drawn up were
 designed to help elicit information from
 selected representatives from communities
 on their collective perception and experie-
 nce of MFI's, reasons for migration and
 experiences during migration, their expecta-
 tions from government and civil society in
 helping mitigate the distress and their self

1.5.  PÁˉÁ£ÀÄ¸ÁgÀ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á PÀæªÀÄ (mÉÊªÀiï ˉÉÊ£ï)   ªÀÄvÀÄÛ
 CzsÀåAiÀÄ£À ¥ÀæQæAiÉÄ

UÀÄwÛUÉ PÁ«ÄðPÀ PÀÄlÄA§UÀ¼ÀÄ PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ ªÀ®¸É ºÉÆÃUÀÄªÀ 
ªÀÄÄ£Àß CPÉÆÖÃ§gï ªÀÄvÀÄÛ £ÀªÉA§gï 2019gÀ £ÀqÀÄªÉ 
¥ÀjªÀiÁuÁvÀäPÀ ªÀÄvÀÄÛ UÀÄuÁvÀäPÀ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ zÀvÁÛA±ÀUÀ¼À 
¸ÀAUÀæºÀuÉ.

1.5.1. ¥ÀÇªÀð¨sÁ« ¥ÀæQæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæ±ÁßªÀ½AiÀÄ zsÀÈrÃPÀgÀt

C. vÀAiÀiÁj ªÀÄvÀÄÛ C©ü²PÀët ̧ À¨sÉ : 
 CPÉÆÖÃ§gï ªÉÆzÀ® ªÁgÀzÀ ªÉÃ¼ÉUÉ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ
 ªÀ£ÀÄß   M¼ÀUÉÆAqÀÄ ¸Á®¨sÁgÀzÀ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ C£ÀÄ¨sÀªÀ,
 JAJ¥sïL ªÀÄvÀÄÛ PÉÊ ̧ Á®   ¤ÃqÀÄªÀªÀgÉÆA¢UÉ vÀÄ®£Á
 vÀäPÀ C£ÀÄ¨sÀªÀ, C¸ÀºÁAiÀÄPÀ  ªÀ®¸ÉUÀ¼À C£ÀÄ¨sÀªÀUÀ¼À£ÀÄß
 ¸ÀAUÀæ»¸À®Ä  ¥Àæ±ÁßªÀ½ AiÀÄ£ÀÄß   gÀÆ¦¸ÀˉÁ¬ÄvÀÄ; F
 ¸ÀAzÀ¨sÀðUÀ¼À£ÀÄß  ¤¨sÁ¬Ä¸À®Ä AiÀiÁAwæPÀ £ÀPÀ®Ä
 ªÀåªÀ¸ÉÜUÀ¼ÀÄ  CzÀjAzÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ¹ÜwUÀwUÀ¼À ªÉÄÃˉÉ
 DUÀÄªÀ  ¥ÀjuÁªÀÄUÀ¼À£ÀÆß ̧ ÀAUÀæ»¸ÀˉÁ¬ÄvÀÄ.
 CPÉÆÖÃ§gï  9gÀAzÀÄ £ÀqÉzÀ C©ü²PÀët (NjAiÉÄA-
 mÉÃµ À£ï) PÁAi À ÄðP À æª À Äz À° è P ÉÃ¸ï ¸ À ÖrÃ¸ï
 (¥ÀæPÀgÀt  ¥Àj²Ã®£É) ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæªÀÄÄR ªÀiÁ»wzÁgÀgÀ
 DAiÉÄÌUÁV  J¥sïfrAiÀÄ ªÀiÁUÀð¸ÀÆaUÀ¼ÉÆA¢UÉ 
 ¥Àæ±ÁßªÀ½AiÀÄ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É £ÀqÉ¸À®Ä
 ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝ Dgï.Jˉï.ºÉZï.¦. vÀAqÀzÉÆA¢UÉ
 ZÀað¸ÀˉÁ¬ÄvÀÄ.

D.  ¥Àæ±ÁßªÀ½AiÀÄ ªÀiÁzÀj ªÀÄvÀÄÛ C£ÀÄªÉÆÃzÀ£É :

 PÉ®ªÀÅ ºÀ½îUÀ½UÉ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ̈ sÉÃn ¤ÃqÀˉÁ¬ÄvÀÄ  ªÀÄvÀÄ Û
 UÀÄgÀÄw¸ÀˉÁzÀ DgÀÄ UÁæªÀÄUÀ¼À°è £Á®ÄÌ PÀÄlÄA§-
 UÀ¼ÉÆA¢UÉ ªÀiÁzÀj PÁAiÀÄð¨sÁgÀ £ÀqÉ¸ÀˉÁ¬ÄvÀÄ.
 ¸ÀAUÀæ»¹zÀ ¥ÀæwQæAiÉÄAiÀÄ  DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃˉÉ ¥Àæ±ÁßªÀ½
 AiÀÄ£ÀÄß CAwªÀÄUÉÆ½¸ÀˉÁ¬ÄvÀÄ ªÀÄvÀÄÛ £ÀAvÀgÀzÀ
 PÁAiÀÄð ¤ªÀðºÀuÉUÀ¼À£ÀÄß PÉ®ªÀÅ ªÁgÀUÀ¼À°è
 Dgï.Jˉï. ºÉZï.¦. vÀAqÀªÀÅ UÀÄgÀÄw¹zÀ JˉÁè 254
 PÀÄlÄA§  UÀ½UÉ ¤ÃqÀˉÁ¬ÄvÀÄ.

1.5.2. UÀÄuÁvÀäPÀ zÀvÁÛA±ÀzÀ ̧ ÀAUÀæºÀuÉ

CPÉÆÖÃ§gï ªÀÄvÀÄÛ £ÀªÉA§gï£À°è JˉÁè DgÀÄ UÁæªÀÄUÀ½UÉ 
¨sÉÃn ¤ÃqÀˉÁ¬ÄvÀÄ ªÀÄvÀÄÛ UÀÄuÁvÀäPÀ zÀvÁÛA±ÀªÀ£ÀÄß F 
PÉ¼ÀV£À «zsÁ£ÀUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ̧ ÀAUÀæ»¸ÀˉÁ¬ÄvÀÄ :

C. PÉÃA¢æÃPÀÈvÀ UÀÄA¥ÀÅ ZÀZÉðUÀ¼ÀÄ : ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À DAiÀÄÝ 
 ¥Àæw¤¢üUÀ½AzÀ CªÀgÀ ¸ÁªÀÄÆ»PÀ UÀæ»PÉ ªÀÄvÀÄÛ  
 JAJ¥sïL£À C£ÀÄ¨sÀªÀ, ªÀ®¸ÉAiÀÄ  PÁgÀtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
 ªÀ®¸ÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è£À C£ÀÄ¨sÀªÀUÀ¼ÀÄ, vÉÆAzÀgÉ
 AiÀÄ£ÀÄß vÀVÎ¸À®Ä ̧ ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀ°è ̧ ÀPÁðgÀ  ª À Ä v À Ä Û
 £ÁUÀjPÀ ̧ ÀªÀiÁd ¢AzÀ CªÀgÀ ¤jÃPÉëUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÁV   CªÀgÀÄ C¢üPÁgÀ ºÉÆA¢zÁÝgÉAiÉÄÃ?
 CªÀgÀ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ CxÀªÁ ¸ÁªÀðd¤PÀ fÃªÀ£ÀzÀ §UÉÎ 
 ¤zsÁðgÀ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ°è AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ 

 PÁgÀå¨sÁgÀªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢ zÁÝgÉAiÉÄÃ JA§   §UÉÎ CªÀgÀ
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 perception about whether as women they
 felt empowered and had any kind of agency
 indecision making about their personal or
 public lives. FGD's were conducted in ve
 villages with an average of 15 women
 participating in every village except
 Mallayyanapura where there were only
 three women. (Please go through Annexure I
 [page-94] ) 

d. Case Studies : About nine case studies were
 gathered from all the six villages each of
 which highlighted different dimensions of
 the problem in powerful and poignant ways.

c. Interviews: Detailed individual interviews
 were done with 9 key informants who being
 in some position of leadership, authority or
 responsibility could give us an insider view
 of the spaces they occupied. This included
 Anganawadi teachers who could give us an
 insight intothe changes in the communities
 they were part of; gram panchayat members
 who have dealt with village level issues
 related to both local governance and social
 conict; employees of three different MFI
 institutions drawn from the managerial and
 eld activist level who gave us a fairly
 comprehensive picture of their institutional
 underpinnings, policies and programmes; a
 community based “mediator” who has been
 facilitating the seasonal migration of 
 families from these villages to Kerala since
 his father's time and a government represen-
 tative from the women and child develop-
 ment department.

d.  Review Meeting: Midway (November 
  2019) through the study a review meeting
  was held with RLHP and WeWorld.

All these have been woven together to give a more 
nuanced picture from the women's perspective of 
the larger narrative of micro credit and migration 
in the context of collapsing rural economies and 
survival strategies of local communities.

 ¸ÀéAiÀÄAUÀæ»PÉ  AiÀÄAvÀºÀ ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ

 jÃwAiÀÄ°è J¥sïfr ªÀiÁUÀð ¸ÀÆaUÀ¼À£ÀÄß «£Áå¸À

 UÉÆ½¸ÀˉÁVvÀÄÛ. LzÀÄ  UÁæªÀÄUÀ¼À°è  J¥sïfr £ÀqÉ¸ÀˉÁ

 ¬ÄvÀÄ, PÉÃªÀ® ªÀÄÆgÀÄ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ EzÀÝ

 ªÀÄ®èAiÀÄå£À¥ÀÅgÀ   ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ ¥Àæw ºÀ½îAiÀÄ°è ¸ÀgÁ¸Àj

 15 ªÀÄ»¼É AiÀÄgÀÄ ̈ sÁUÀªÀ»¸ÀÄwÛzÀÝgÀÄ.

D. ¥ÀæPÀgÀt ¥Àj²Ã®£É (PÉÃ¸ï ¸ÀÖrÃ¸ï) : JˉÁè DgÀÄ 
 ºÀ½îUÀ½AzÀ ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ MA§vÀÄÛ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß ̧ ÀAUÀæ»¸À
 ˉÁ¬ÄvÀÄ, ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ¥ÀæPÀgÀtªÀÅ ¸ÀªÀÄ¸ÉåAiÀÄ «©ü£Àß
 DAiÀiÁªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ±ÀQÛAiÀÄÄvÀ  ªÀÄvÀÄÛ PÀlÄªÁzÀ jÃwAiÀÄ°è
 JwÛ vÉÆÃj¹zÉ.

E.  ¸ÀAzÀ±Àð£ÀUÀ¼ÀÄ : £ÁAiÀÄPÀvÀé, C¢üPÁgÀ CxÀªÁ PÉ®ªÀÅ
 dªÁ¨ÁÝjAiÀÄÄvÀ ¸ÁÜ£ÀzÀ°ègÀÄªÀ 9 ¥ÀæªÀÄÄR ªÀiÁ»w
 zÁgÀgÉÆA¢UÉ «ªÀgÀªÁzÀ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ ¸ÀAzÀ±Àð£ÀUÀ¼À£ÀÄß
 £ÀqÉ¸ÀˉÁ¬ÄvÀÄ, CªÀgÀÄ vÁªÀÅ ºÉÆA¢gÀÄªÀ ¸ÁÜ£ÀUÀ¼À
 DAvÀjPÀ £ÉÆÃlªÀ£ÀÄß £ÀªÀÄUÉ ¤ÃrzÀgÀÄ. EzÀgÀ°è
 CAUÀ£ÀªÁr ²PÀëPÀgÀÄ  ̧ ÉÃjzÁÝgÉ, CªÀgÀÄ ¨sÁUÀªÁVzÀÝ
 ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À°è£À §zÀˉÁªÀuÉUÀ¼À §UÉÎ £ÀªÀÄUÉ
 M¼À£ÉÆÃlªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀzÁÝgÉ; ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ DqÀ½vÀ ªÀÄvÀÄÛ
 ¸ÁªÀiÁfPÀ ¸ÀAWÀµÀðPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ UÁæªÀÄ ªÀÄlÖzÀ 
 ¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ¼À£ÀÄß §UÉºÀj¹zÀ UÁæªÀÄ ¥ÀAZÁ¬Äw ̧ ÀzÀ¸ÀågÀÄ
 EzÁÝgÉ; ªÀåªÀ¸ÁÜ¥ÀPÀ ªÀÄvÀÄÛ PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðPÀvÀðgÀ
 ªÀÄlÖ¢AzÀ ¥ÀqÉzÀ ªÀÄÆgÀÄ  «©ü£Àß JAJ¥sïL ̧ ÀA¸ÉÜUÀ¼À
 £ËPÀgÀgÀÄ vÀªÀÄä ¸ÁA¹ÜPÀ DzsÁgÀUÀ¼ÀÄ, ¤ÃwUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ
 PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À §UÉÎ ¸ÁPÀµÀÄÖ ¸ÀªÀÄUÀæ avÀæªÀ£ÀÄß £ÀªÀÄUÉ 
 ¤ÃrzÀgÀÄ; ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ DzsÁjvÀ “ªÀÄzsÀåªÀwð”
 AiÉÆ§âgÀÄ, vÀªÀÄä vÀAzÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄAiÀÄ¢AzÀ®Æ F
 ºÀ½îUÀ½AzÀ PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ PÀÄlÄA§UÀ¼À PÁˉÁzsÁjvÀ ªÀ®¸ÉUÉ 
 C£ÀÄPÀÆ®  ªÀiÁrPÉÆnÖzÁÝgÉ ªÀÄvÀÄÛ F PÁAiÀÄðzÀ°è 
 ªÀÄ»¼Á ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À C©üªÀÈ¢Þ EˉÁSÉAiÀÄ ¸ÀPÁðj 
 ¥Àæw¤¢üAiÀÄÆ ̧ ÉÃjzÁÝgÉ.

F. «ªÀÄ±Áð ¸À¨sÉ : CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ £ÀqÀÄºÁ¢AiÀÄ°è
 (£ÀªÉA§gï 2019) Dgï.Jˉï.ºÉZï.¦. ªÀÄvÀÄÛ «  ªÀˉï Øð
 eÉÆvÉ «ªÀÄ±Áð ¸À¨sÉAiÉÆAzÀÄ £ÀqÉ¬ÄvÀÄ.

UÁæ«ÄÃt DyðPÀvÉUÀ¼À PÀÄ¹vÀ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀÜ½ÃAiÀÄ ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À 
C¹ÛvÀé G½¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ PÁAiÀÄðvÀAvÀæUÀ¼À ¤nÖ£À°è ¸ÀtÚ ¸Á® 
ªÀÄvÀÄÛ ªÀ®¸ÉAiÀÄ PÀÄjvÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ zÀÈ¶ÖPÉÆÃ£À¢AzÀ ºÉZÀÄÑ 
¸ÀÆPÀëäªÁzÀ avÀæzÀ «±Á® ¤gÀÆ¥ÀuÉAiÀÄ£ÀÄß gÀÆ¦¸À®Ä F 
JˉÁè ̧ ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á ªÀiÁ»wUÀ¼À£ÀÄß MnÖUÉ £ÉÃAiÀÄˉÁVzÉ.
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1. WeWorld; Baseline Survey of Migrant Households in 6 villages of Gundlupete Block of Chamrajnagar district of Karnataka ; 2018

CzsÁåAiÀÄ JgÀqÀÄ : 

¥ÀÆªÁð¥ÀgÀ ¸ÀAzÀ¨sÀðªÀ£ÀÄß ¸ÁÜ¦¸ÀÄªÀÅzÀÄ

G½vÁAiÀÄ¢AzÀ ¸Á® ¸Á®¢AzÀ §AqÀªÁ¼À : 
¸À§°ÃPÀgÀt CxÀªÁ UÀÄˉÁªÀÄVjAiÀÄ ¥ÀAiÀÄt?

£ÀªÀÄUÉ w½¢gÀÄªÀAvÉ QgÀÄ¸Á® CxÀªÁ QgÀÄ§AqÀªÁ¼À UÀ½UÉ 
EA¢UÉ ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ 50 ªÀµÀðUÀ¼À EwºÁ¸ÀªÀ£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹zÀgÉ 
wÃgÁ Fa£ÀzÀÄ. F vÀ¤SÉAiÀÄ «µÀAiÀÄªÁVgÀÄªÀ 
JAJ¥sïL£À ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ “¥sÀˉÁ£ÀÄ¨sÀ«-UÀ¼À” £ÉÊdvÉUÀ½UÉ 
£ÁªÀÅ ¥ÀjuÁªÀÄPÁjAiÀiÁV ¥ÀæwQæ¬Ä¸À®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀ-
¨ÉÃPÁzÀgÉ F §qÀvÀ£À ¤ªÁgÀuÉ “PÁAiÀÄðPÀæªÀÄzÀ” «PÁ¸ÀªÀ£ÀÄß 
CxÀðªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ §ºÀ¼À ªÀÄÄRå. ZÁªÀÄgÁd£ÀUÀgÀzÀ 
UÀÄAqÀÄè¥ÉÃmÉ vÁ®ÆèQ£À DgÀÄ ºÀ½îUÀ¼À M©¹ (EvÀgÀ 
»AzÀÄ½zÀ eÁw) G¥ÁàgÀgÀ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄPÉÌ ¸ÉÃjzÀ 
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ - ¸ÁA¸ÀÌøwPÀªÁV «©ü£Àß, ¸ÁªÀiÁfPÀªÁV 
ªÀÄvÀÄÛ DyðPÀªÁV CAa£À°ègÀÄªÀªÀgÀÄ, EªÀgÀ°è ºÉaÑ£ÀªÀgÀÄ 
§qÀvÀ£À gÉÃSÉAiÀÄ PÉ¼ÀUÉ ªÁ¹¸ÀÄwÛzÁÝgÉ ªÀÄvÀÄÛ §ºÀÄvÉÃPÀ 
J®ègÀÆ ¥ÀæwÃ ªÀµÀðªÀÅ §zÀÄPÀ®Ä PÁˉÉÆÃavÀ ªÀ®¸ÉAiÀÄ£ÀÄß 
CªÀ®A©¸ÀÄwÛzÁÝgÉ.

QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀªÀÅ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄjUÉ C¤ªÁAiÀÄðzÀ ªÀ®¸É 
¸ÉÃjzÀAvÉ vÀªÀÄä PÀµÀÖUÀ¼À£ÀÄß ¤¨sÁ¬Ä¸À®Ä ¸ÀºÁAiÀÄ 
ªÀiÁrzÉAiÉÄÃ CxÀªÁ PÀµÀÖUÀ¼À£ÀÄß ºÉaÑ¹zÉAiÉÄÃ JA§ÄzÀÄ F 
«ZÁgÀuÉAiÀÄ «µÀAiÀÄªÁVvÀÄÛ.

£ ÀªÀÄ ä vÀ¤SÉAi ÀÄ ªÀÄÆ®PÀ ¥ÀqÉzÀ GvÀ Ûg ÀU À¼ À£ ÀÄ ß 
CxÉÊð¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ/«±ÉèÃ²¸ÀÄªÀ ªÉÆzÀ®Ä £ÁªÀÅ ¸Á®ªÀ£ÀÄß 
«ÄvÀªÀåAiÀÄ CxÀªÁ G½vÁAiÀÄ JAzÀÄ ªÁåSÁå¤¹zÀÝ 
¸ÀªÀÄAiÀÄ¢AzÀ CzÀ£ÀÄß §AqÀªÁ¼À JAzÀÄ ªÀÄgÀÄ 
ªÁåSÁå¤¹gÀÄªÀ EA¢£ÀªÀg ÉV£À  ¥À æAi ÀiÁtªÀ£ÀÄß 
UÀÄgÀÄw¸À¨ÉÃPÀÄ. gÁdå ¤ÃwUÀ¼À£ÀÄß §zÀˉÁ¬Ä¸ÀÄªÀ ¸ÀÆÜ® 
¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ §UÉÎ ºÁUÀÆ CAvÀºÀ ¤ÃwUÀ¼À §°¥À±ÀÄUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ §zÀÄPÀÄ½zÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ̧ ÀÆPÀëöä fÃªÀ£ÀzÀ §UÉÎ ¥Àæ¨sÁªÀ 
©ÃjzÀ ¥ÀæAiÀiÁt«zÀÄ.

2.1.  PÀˉÁåt gÁdåzÀ°è UÁæ«ÄÃt §qÀªÀjUÉ «ÄvÀªÀåAiÀÄªÀ£ÀÄß

 GvÉÛÃf¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ̧ Á®ªÀ£ÀÄß «¸ÀÛj¸ÀÄªÀÅzÀÄ

CgÀªÀvÀ ÛgÀ ªÀÄvÀÄÛ J¥ÀàvÀ ÛgÀ zÀ±ÀPÀzÀ GvÀÛgÁzsÀðzÀ°è 
¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV UÁæ«ÄÃt §qÀªÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ «±ÉÃµÀªÁV 
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ¸À§°ÃPÀgÀtPÉÌ ¸ÀºÀPÁjAiÀiÁUÀ§ºÀÄzÁzÀ JgÀqÀÄ 
¸ÀªÀiÁ£ÁAvÀgÀ ¥ÀæªÀÈwÛUÀ¼ÀÄ JA¨sÀvÀÛgÀ zÀ±ÀPÀzÀ°è MnÖUÉ 
¸ÉÃgÀ¨ÉÃPÁzÀ ¤jÃPÉë ºÀÄnÖPÉÆArvÀÄÛ. ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄzÀÄ, 1969 
gÀ°è ¨ÁåAPÀÄUÀ¼À gÁ¶ÖçÃPÀgÀtªÀÅ UÁæ«ÄÃt ±ÁSÉUÀ¼À£ÀÄß 
¸ÁÜ¦¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ UÁæ«ÄÃt §qÀªÀjUÉ ¸ÁA¹ÜPÀ ¸Á® 
¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀ£ÀÄß RavÀ¥Àr¹PÉÆ¼Àî®Ä ¸ÀPÁðgÀzÀ ««zsÀ 
PÀæªÀÄUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ MAzÀÄ KQÃPÀÈvÀ ¥ÀæAiÀÄvÀßªÁVvÀÄÛ, 
PÀÈ¶AiÀÄAvÀºÀ DzÀåvÉAiÀÄ PÉëÃvÀæUÀ½UÉ ¸Á® ºÀAaPÉ, zÉÆqÀØ 
¥ÀæªÀiÁtzÀ ¸ÀºÁAiÀÄzsÀ£À DzsÁjvÀ ¸Á® PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ §rØzÀgÀUÀ¼À ¤AiÀÄAvÀæt EzÀgÀ°è M¼ÀUÉÆArvÀÄÛ.

EzÉÃ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è, J¥ÀàvÀÛgÀ zÀ±ÀPÀzÀ ¸ÀªÀiÁ£ÁAvÀgÀ 

Chapter Two: 

Setting the Context

Microcredit or micronance as we know it today 
has a fairly recent if chequered history of about 50 
years. It is however important to understand the 
evolution of this poverty alleviation “programme” 
if we are to be able to effectively respond to the 
realities of the women “beneciaries” of MFI's 
who are the subjects of this investigation. Women 
from the six villages of Gundlupet taluk in 
Chamarajanagar who are from the OBC (Other 
Backward Caste) community of the Upparas - 
culturally distinct, socially and economically 
marginalised, most living Below the Poverty Line 
and almost all depending on seasonal migration to 
survive from year to year.

1

Has micronance helped the women cope with 
their vulnerabilities including distress migration 
or has it deepened them was the subject of this 
enquiry.

Before we begin to decode the answers obtained 
through our investigation we need to trace the 
journey of credit from the time it was dened as 
thrift or savings to now when it has been redened 
as nance. A journey that is as much about the 
macro context of changing state policies as about 
the micro lives of women who are the victims and 
survivors of such policies.

2.1. Encouraging thrift and extending credit
 to rural poor in a welfare state

The late sixties and seventies saw two parallel 
trends that were to come together in the eighties to 
supposedly contribute towards the empowerment 
of the rural poor in general and women in 
particular.

The rst, since the nationalization of banks in 1969 
was a concerted effort  through various 
government measures to ensure that the rural poor 
had access to institutional credit through setting up 
of rural branches, credit allocation for priority 
sectors like agriculture, large scale subsidy 
oriented credit programmes and regulation of 
interest rates. 

In the meantime, on a parallel track in the 

From savings to credit to nance : 
A journey of empowerment or enslavement?
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2  Nirantar; with inputs from Komal Srivastav (BGVS), Rukmini Rao (Gramya) and Sejal Dand (Anandi) ; “Microcredit/Micronance as a Poverty Alleviation 

 Strategy : Implications for Right to Food and Livelihoods”; Note for Fourth National Convention of Right to Food and Work Campaign (August 2010)

seventies, organizations like SEWA (Self 
Employed Women's Association) and Working 
Women's Forum ( were working with and WWF) 
leading movements of economically marginalized 
women, wherein credit was demanded as a right 
that would enable them to empower and advance 
themselves.

2

MYRADA was one of the rst NGOs in the 
eighties to initiate Self Help Groups around the 
twin goals of thrift or saving and cheap credit. It 
simultaneously imparted training to these groups 
on several skills including organizing meetings, 
setting agendas, keeping minutes and accounts as 
part of a comprehensive empowerment initiative.

These moves drew legitimacy and inspiration 
from the growing success of the Grameen bank 
model initiated by Mohammad Yunus in 
Bangladesh when micro credit was initiated with 
the objective of providing poor people with credit 
without collateral and substituting it instead with 
“group harmony”. The traditional Micro credit 
model was simple in that bank or non-banking 
nancial institutions gave credit directly to self-
help group (SHG) or through NGOs with the focus 
of working with women.3

The State too was quick to adopt the strategy of 
forming women's groups linked to credit as part of 
development strategies. This was primarily 
because women had proved themselves to be good 
repayers and their creditworthiness was attractive 
to banks. Additionally, with the nancial principle 
being “joint” and not “individual” liability the peer 
pressure in these women's collectives resulted in 
better repayment rates.

Over time several agencies like the National Bank 
for Agricultural and Rural Development 
(NABARD), the Reserve Bank of India (RBI), 
leading NGOs, as well as multilateral agencies 
like International Fund for Agricultural 
Development (IFAD) helped in the growth of the 
SHGs. In 1992, the RBI formally accepted the 
SHG model as an alternative credit option. In this 
process of nancially mainstreaming SHG's 
however, the initial emphasis on thrift, saving and 
holistic credit, could not be sustained.  And the 4

reasons are not hard to nd.

ºÁ¢AiÀÄ°è, ̧ ÉÃªÁ (¸ÀéAiÀÄA GzÉÆåÃV ªÀÄ»¼Á ̧ ÀAWÀ) ªÀÄvÀÄÛ 
«±Àé ªÀÄ»¼Á PÁ«ÄðPÀ ¸ÀAWÀ (qÀ§ÄèåqÀ§ÄèåJ¥sï) £ÀAvÀºÀ 
¸ÀA¸ÉÜUÀ¼ÀÄ DyðPÀªÁV PÀqÉUÀtÂ¹gÀÄªÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ 
ZÀ¼ÀÄªÀ½UÀ¼ÉÆA¢UÉ PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝªÀÅ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ°è 
¸Á®ªÀ£ÀÄß CªÀgÀ ¸À§°ÃPÀgÀtzÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄ£ÀßqÉAiÀÄ ºÀPÀÄÌ 
JAzÀÄ MvÁÛ¬Ä¸ÀˉÁVvÀÄÛ.

«ÄvÀªÀåAiÀÄ CxÀªÁ G½vÁAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CUÀÎzÀ ¸Á®zÀ CªÀ½ 
UÀÄjUÀ¼À ̧ ÀÄvÀÛ ̧ Àé¸ÀºÁAiÀÄ UÀÄA¥ÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¥ÁægÀA©ü¹zÀ JA¨sÀvÀÛgÀ 
zÀ±ÀPÀzÀ ªÉÆzÀ® J£ïfMUÀ¼À°è ªÉÄÊgÁqÀ PÀÆqÀ MAzÀÄ. 
¸ÀªÀÄUÀæ ¸À§°ÃPÀgÀt G¥ÀPÀæªÀÄzÀ ¨sÁUÀªÁV ¸À¨sÉUÀ¼À£ÀÄß 
DAiÉÆÃf¸ÀÄªÀÅzÀÄ, PÁAiÀÄð¸ÀÆaUÀ¼À£ÀÄß ¤UÀ¢¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ, 
¸À¨s ÉAiÀÄ ¸ÀAQë¥À Û n¥ÀàtÂUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ zÁRˉÉUÀ¼À£ÀÄß 
zÁR°¸ÀÄªÀÅzÀÄ ̧ ÉÃjzÀAvÉ ºÀ®ªÁgÀÄ PË±À®åUÀ¼À PÀÄjvÀÄ EzÀÄ 
KPÀPÁ®zÀ°è F UÀÄA¥ÀÅUÀ½UÉ vÀgÀ¨ÉÃw ¤ÃrvÀÄ.

F PÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ ¨ÁAUÁèzÉÃ±ÀzÀ°è ªÉÆºÀªÀÄäzï AiÀÄÆ£À¸ï 
¥ÁægÀA©ü¹zÀ UÁæ«ÄÃt ¨ÁåAPï ªÀiÁzÀjAiÀÄ AiÀÄ±À¹ì¤AzÀ 
£ÁåAiÀÄ¸ÀªÀÄävÀvÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÆáwð ¥ÀqÉzÀªÀÅ, §qÀ d£ÀjUÉ 
ªÉÄÃˉÁzsÁgÀ«®èzÉ ¸Á®ªÀ£ÀÄß MzÀV¸ÀÄªÀ GzÉÝÃ±À¢AzÀ 
QgÀÄ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ¥ÁægÀA©ü¸ÀˉÁ¬ÄvÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀÄ EvÀgÉ 
¥ÀÆgÀPÀvÉAiÀÄ ºÉÆgÀvÁV "UÀÄA¥ÀÅ ¸ÁªÀÄgÀ¸Àå"ªÀ£ÀÄß ºÉaÑ¸ÀÄªÀ 
GzÉÝÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢vÀÄÛ. ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ QgÀÄ¸Á®zÀ 
ªÀiÁzÀjAiÀÄÄ ¸ÀgÀ¼ÀªÁVvÀÄÛ, D ¨ÁåAQ£À°è CxÀªÁ ¨ÁåAPï 
C®èzÀ ºÀtPÁ¸ÀÄ ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼ÀÄ £ÉÃgÀªÁV ¸Àé-¸ÀºÁAiÀÄ UÀÄA¥ÀÅ 
(J¸ïJZïf) CxÀªÁ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÉÆA¢UÉ PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀ 
J£ïfMUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ̧ Á®ªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄwÛzÀÝªÀÅ.

C©üªÀÈ¢Þ PÁAiÀÄðvÀAvÀæUÀ¼À ̈ sÁUÀªÁV ̧ Á®zÉÆA¢UÉ ̧ ÀA¥ÀPÀð 
ºÉÆA¢zÀ ªÀÄ»¼Á UÀÄA¥ÀÅUÀ¼À£ÀÄß gÀa¸ÀÄªÀ PÁAiÀÄðvÀAvÀæªÀ£ÀÄß 
gÁdå ¸ÀPÁðgÀªÀÇ ²ÃWÀæªÁV C¼ÀªÀr¹PÉÆArvÀÄ. EzÀPÉÌ 
PÁgÀt ªÀÄÄRåªÁV ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ vÀªÀÄä£ÀÄß GvÀÛªÀÄ 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwzÁgÀgÀÄ JAzÀÄ ¸Á©ÃvÀÄ¥Àr¹zÀÄÝ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ 
¸Á®zÀ ªÀiË®åªÀÅ ¨ÁåAPÀÄUÀ½UÉ DPÀµÀ ÀðPÀªÁVvÀÄ Û . 
EzÀQÌAvÀ®Æ ºÉZÁÑV, EªÀgÀ ºÀtPÁ¹£À vÀvÀéªÀÅ "dAn" ªÀÄvÀÄÛ 
"ªÉÊAiÀÄQÛPÀ"ªÀ®èzÀ ºÉÆuÉUÁjPÉAiÀÄ PÁgÀt F ªÀÄ»¼Á 
¸ÀªÀÄÆºÀzÀ°è£À ¸À«ÄÃ¥ÀªÀwð MvÀÛqÀªÀÅ GvÀÛªÀÄ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw 
zÀgÀUÀ½UÉ PÁgÀtªÁ¬ÄvÀÄ.

PÁˉÁ£ÀAvÀgÀzÀ°è £ÁåµÀÀ£Àˉï ¨ÁåAPï ¥sÁgï CVæPÀ®ÑgÀˉï 
CAqï gÀÆgÀˉï qÉªÀ®¥ïªÉÄAmï (£À¨Áqïð), j¸Àªïð 
¨ÁåAPï D¥sï EArAiÀiÁ (Dgï©L), ¥ÀæªÀÄÄR J£ïfMUÀ¼ÀÄ, 
ªÀÄvÀÄÛ PÀÈ¶ C©üªÀÈ¢ÞUÁV CAvÀgÀgÁ¶ÖçÃAiÀÄ ¤¢ü (LJ¥sïJr) 
AiÀÄAvÀºÀ §ºÀÄªÀÄÄTÃAiÀÄ ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼ÀÄ ¸Àé¸ÀºÁAiÀÄ UÀÄA¥ÀÅUÀ¼À 
¨É¼ÀªÀtÂUÉUÉ ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁrzÀªÀÅ. 1992 gÀ°è, Dgï©L 
O¥ÀZÁjPÀªÁV ¸Àé¸ÀºÁAiÀÄ UÀÄA¥À£ÀÄß ¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ 
§AqÀªÁ¼ÀzÀ DAiÉÄÌAiÀiÁV M¦àPÉÆArvÀÄ. ¸Àé¸ÀºÁAiÀÄ 
UÀÄA¥ÀÅUÀ¼À£ÀÄß DyðPÀ ªÀÄÄRåªÁ»¤UÉ ¸ÉÃj¸ÀÄªÀ F 
¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ°è, «ÄvÀªÀåAiÀÄ, G½vÁAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÀÄUÀæ 
¸Á®zÀAvÀºÀ CzÀgÀ DgÀA©üPÀ DzsÀåvÉUÀ½UÉ MvÀÄÛ ¤ÃqÀˉÁUÀ°®è. 
EzÀgÀ PÁgÀtUÀ¼À£ÀÄß PÀAqÀÄ»rAiÀÄÄªÀÅzÀÄ PÀµÀÖªÀ®è.

3 Nikhil Chandra Shil;East West University; Micro Finance for Poverty Alleviation: A Commercialized View; International Journal of Economics and Finance; Vol I No. 2;

 August 2009

4  Ibid; Nirantar
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5 Dand, S (2007): Revisiting the goals of Micronance for Development: Potential of self help group movement for transformative politics in Yojana, Govt. of India

2.2. The shift from credit to microcredit and
 micronance in a market state

Liberalization of the economy and implem-
entation of banking reforms in the 1990s had a 
direct and negative effect on rural credit. In the 
name of increasing the efciency of the banking 
sector through cutting down overhead costs credit 
was sought to be extended to the rural areas not 
directly through banks but through a more 
autonomous microcredit model. The stage had 
already been set with the success story of the 
micronance model of the Grameen Bank which 
had proved its nancial viability and emerged as a 
key strategy to address problems of underde-
velopment within the framework of the free 
market.

Consequently while the focus earlier was on 
reducing vulnerability through extending credit 
the attention shifted on how to transform it into an 
industry that would be lucrative to investors 
through microcredit.  Liberalization therefore 

5

meant the entry of a vast number of unregulated 
private players into the micro credit arena 
including Section 25 companies, Non Banking 
Financial Corporation's (NBFCs) among others. 
The laws of the market operated which meant 
essentially no clear legal framework! This resulted 
in ways of working that could not really be 
regulated, charging of interest rates that could not 
be monitored and using recovery mechanisms that 
were coercive and even violent. A development 
that was ironical considering that one of the 
justications for the bringing in of microcredit was 
not only to make credit accessible to the rural poor 
but also release them from the clutches of the 
highly exploitative money lender. This shift could 
be traced to the fact that women were viewed 
primarily as viable investments who would give 
good returns rather than as participants in a 
process of social change who need to be 
empowered economically and with entrepre-
neurial skills.

From the website of Muthoot Micron
 Micronance is one such concept that 
gives the masses and underprivileged section of 
the society, access to business opportunities and 
the power to overcome hardened social 
structures. It includes nancial and non-

2.2.  ªÀiÁgÀÄPÀmÉÖ ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄ°è ¸Á®¢AzÀ QgÀÄ¸Á® ªÀÄvÀÄÛ
 QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀzÀ PÀqÉV£À §zÀˉÁªÀuÉ

1990gÀ zÀ±ÀPÀzÀ DyðPÀvÉAiÀÄ GzÁjÃPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ ̈ ÁåAQAUï 
¸ÀÄzsÁgÀuÉUÀ¼À C£ÀÄµÁ×£ÀªÀÅ UÁæ«ÄÃt ¸Á®zÀ ªÉÄÃˉÉ £ÉÃgÀ 
ªÀÄvÀÄÛ ªÀåwjPÀÛ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃjvÀÄ. ªÉÄÃ®Ä ªÉZÀÑªÀ£ÀÄß 
PÀrvÀUÉÆ½¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ ¨ÁåAQAUï PÉëÃvÀæzÀ zÀPÀëvÉAiÀÄ£ÀÄß 
ºÉaÑ¸ÀÄªÀ ºÉ¸Àj£À°è ¸Á®ªÀ£ÀÄß UÁæ«ÄÃt ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ½UÉ 
£ÉÃgÀªÁV ¨ÁåAPÀÄUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ ºÉZÀÄÑ ¸ÁéAiÀÄvÀÛ 
QgÀÄ¸Á® ªÀiÁzÀjAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ «¸ÀÛj¸À®Ä ¥ÀæAiÀÄwß¸À-
ˉÁ¬ÄvÀÄ. UÁæ«ÄÃt ¨ÁåAQ£À QgÀÄ§AqÀªÁ¼À ªÀiÁzÀjAiÀÄ 
AiÀÄ±À¹ì£À ¤zÀ±Àð£ÀzÉÆA¢UÉ FUÁUÀˉÉÃ ªÉÃ¢PÉAiÀÄ£ÀÄß 
¹z À Þ ¥ À r ¸ À ˉ Á Vv À Ä Û ,  Cz À Ä  v À £ À ß  º À t P Á ¹£ À 
PÁAiÀÄð¸ÁzsÀåvÉAiÀÄ£ÀÄß ¸Á©ÃvÀÄ¥Àr¹vÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄPÀÛ 
ªÀiÁgÀÄPÀmÉÖAiÀÄ ZËPÀnÖ£ÉÆ¼ÀUÉ C©üªÀÈ¢ÞAiÀÄ vÀqÉAiÀÄÄwÛzÀÝ 
¸ Àª ÀÄ¸ É åU À¼ À£ ÀÄ ß ¥ÀjºÀj¸ÀÄªÀ ¥À æª ÀÄÄR vÀAvÀ æªÁV 
ºÉÆgÀºÉÆ«ÄävÀÄ.

EzÀgÀ ¥ÀjuÁªÀÄªÁV, ¸Á®ªÀ£ÀÄß «¸ÀÛj¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ 
¸ÀAPÀµÀÖªÀ£ÀÄß PÀrªÉÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀgÀvÀÛ ªÉÆzÀ®Ä EzÀÝ 
UÀªÀÄ£ÀªÀ£ÀÄß QgÀÄ¸Á®UÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ºÀÆrPÉzÁgÀjUÉ 
ˉÁ¨s ÀzÁAiÀÄPÀªÁUÀÄªÀ GzÀåªÀÄªÁV CzÀ£ÀÄß ºÉÃUÉ 
¥ÀjªÀwð¸ÀÄªÀÅzÀÄ JA§ÄzÀgÀ §UÉÎ ºÉZÀÄ Ñ UÀªÀÄ£À 
PÉÃA¢æÃPÀj¸ÀˉÁ¬ÄvÀÄ. DzÀÝjAzÀ GzÁjÃPÀgÀtªÀÅ ̧ ÉPÀë£ï 25 
P ÀA¥À¤U À¼ ÀÄ , ¨ÁåAP ÉÃv Àg À ºÀtPÁ¸ÀÄ ¤UÀª ÀÄU À¼ ÀÄ 
(J£ï©J¥sï¹) ¸ÉÃjzÀAvÉ ºÉaÑ£À ¸ÀASÉåAiÀÄ C¤AiÀÄAwævÀ 
SÁ¸ÀV DlUÁgÀgÀ£ÀÄß QgÀÄ¸Á®zÀ ªÀ®AiÀÄPÉÌ ¥ÀæªÉÃ²¸À®Ä 
¥ÉÆæÃvÁì»¹vÀÄ. AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀàµÀÀÖ PÁ£ÀÆ£ÀÄ ZËPÀlÖ£ÀÄß 
ºÉÆA¢®èzÀ ªÀiÁgÀÄPÀmÉÖAiÀÄ PÁ£ÀÆ£ÀÄUÀ¼ÀÄ PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸À 
vÉÆqÀVzÀªÀÅ! EzÀÄ ¤dªÁVAiÀÄÆ ¤AiÀÄAwæ¸ÀˉÁUÀzÀ PÉ®¸ÀzÀ 
«zsÁ£ÀUÀ½UÉ PÁgÀtªÁ¬ÄvÀÄ, ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ªÀiÁqÀˉÁUÀzÀ 
§rØzÀgÀUÀ¼À£ÀÄß «¢ü¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ §®ªÀAvÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ 
»A¸ÁvÀ äP ÀªÁzÀ §rØªÀ¸ÀÆ° PÁAiÀÄð«zsÁ£ÀU À¼ÁV 
¥ Àjt«Ä¹v À Ä . Qg À Ä¸Á® v Àg À®Ä Ez À Ý  MAz À Ä 
¸ Àª À Äx Àð£ ÉAi É ÄAz Àg É , UÁ æ«ÄÃt §qÀª ÀjU É ¸Á® 
®¨sÀåªÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ PÉÊ¸Á®UÁgÀ£À 
»rvÀ¢AzÀ ±ÉÆÃ¶vÀgÀ£ÀÄß ©qÀÄUÀqÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ JAzÀÄ 
aAw¸ÀÄªÀÅzÀÄ MAzÀÄ «¥ÀAiÀiÁð¸ÀªÁV PÁtvÉÆqÀVvÀÄ. 
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ£ÀÄß DyðPÀ §zÀˉÁªÀuÉAiÀÄ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ ̈ sÁUÀªÁV 
PÀAqÀÄ CªÀgÀ°è DyðPÀ ªÀÄvÀÄÛ GzÀåªÀÄ²Ã® PË±À®åUÀ¼À£ÀÄß 
¥ÉÆæÃvÁì»¸ÀÄªÀ §zÀ°UÉ CªÀgÀ£ÀÄß GvÀÛªÀÄ ˉÁ¨sÀªÀ£ÀÄß 
¤ÃqÀÄªÀ ªÀåªÀºÁAiÀÄð(ªÉÊAiÀÄ§ˉï) ºÀÆrPÉUÀ¼ÉAzÀÄ 
¥ÀjUÀtÂ¸ÀˉÁVzÀÄÝ F §zÀˉÁªÀuÉAiÀÄ ̧ ÁQëAiÀiÁ¬ÄvÀÄ.

ªÀÄÄvÀÆÛmï ªÉÄÊPÉÆæÃ¦ü£ï ªÉ¨ï¸ÉÊmï¤AzÀ

 QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀªÀÅ ̧ ÀªÀiÁdzÀ d£À¸ÁªÀiÁ£ÀåjUÉ ªÀÄvÀÄÛ 
»AzÀÄ½zÀªÀjUÉ, ªÁå¥ÁgÀ CªÀPÁ±ÀUÀ½UÉ ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß 
¤ÃqÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ UÀnÖAiÀiÁzÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ gÀZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß PÀlÖ®Ä 
±ÀQÛAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀ MAzÀÄ GvÀÛªÀÄ ¥ÀjPÀ®à£ÉAiÀiÁVzÉ. 
EzÀÄ ºÀtPÁ¸ÀÄ ¸ÀA§A¢üvÀ, PË±ÀˉÁå©üªÀÈ¢Þ ªÀÄvÀÄÛ 
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Warning signs that all was not well with micro 
credit whose notions of “success” were not really 
translating into self reliance which is at the heart of 
empowerment was being sounded by doyens like 
Ela Bhatt, the founder of SEWA and one of the 
primary architects of micro credit in India. As she 
reects in an interview:7

nancial services including skill up gradation 
and entrepreneurial development. Micro 
nance has the power to turn people living in 
poverty into prospering entrepreneurs and 
agents of change. It is all about looking forward 
and sees its clients not on the basis of what they 
are but what they can become. Unlike the 
banking sector, it has no limitations penetrating 
into rural or countryside.

Micronance can also help prevent the advent 
of loan sharks or informal moneylenders in 
countries like India where rural economy is 
developing fast and needs more secure and 
systematic nancial services. It is estimated that 
nearly 200 million poor people around the world 
had received small loans without collateral and 
build up assets to earn a decent living. In short, 
Micro nancing can be dened as a strategy that 
combines a possible high outreach with far 
fetching impact.

6

6 https://www.muthootmicron.com/micro-nance

7 https://berkleycenter.georgetown.edu/interviews/a-discussion-with-ela-bhatt-founder-self-employed-women-s-association-sewa

GzÀåªÀÄ²Ã® C©üªÀÈ¢Þ ¸ÉÃjzÀAvÉ ºÀtPÁ¸ÉÃvÀgÀ ¸ÉÃªÉ 
UÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArzÉ. QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀªÀÅ §qÀvÀ£ÀzÀ°ègÀÄªÀ 
d£ÀgÀ£ÀÄß M¼ÉîAiÀÄ GzÀå«ÄUÀ¼ÁV ªÀÄvÀÄÛ §zÀˉÁªÀuÉAiÀÄ 
PÁAiÀÄð¨sÁjUÀ¼À£ÁßV¸ÀÄªÀ ±ÀQÛAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆA¢zÉ. EzÀgÀzÀÄÝ 
¸ÀzÁ ªÀÄÄ£ÀßqÉAiÀÄ £ÉÆÃl ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ UÁæºÀPÀgÀ£ÀÄß CªÀgÀÄ 
K£ÉA§ÄzÀgÀ DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃ®®è §zÀ°UÉ CªÀgÀÄ K£ÁUÀ 
§ºÀÄzÀÄ JA§ÄzÀ£ÀÄß £ÉÆÃqÀÄvÀÛzÉ. ¨ÁåAQAUï PÉëÃvÀæzÀAvÉ, 
EzÀÄ UÁæ«ÄÃt CxÀªÁ UÁæªÀiÁAvÀgÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ½UÉ ¥ÀæªÉÃ² 
¸ÀÄªÀ°è AiÀiÁªÀÅzÉÃ «ÄwUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢®è.

UÁæ«ÄÃt DyðPÀvÉAiÀÄÄ ªÉÃUÀªÁV C©üªÀÈ¢ÞºÉÆAzÀÄwÛgÀÄªÀ 
¨sÁgÀvÀzÀAvÀºÀ zÉÃ±ÀUÀ¼À°è ¸Á®UÁgÀgÀÄ CxÀªÁ 
C£Ë¥ÀZÁjPÀ ºÀtzÁ»UÀ¼À ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄßvÀqÉAiÀÄ®Ä ºÁUÀÆ 
ºÉZÀÄÑ ¸ÀÄgÀQëvÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀåªÀ¹ÜvÀ ºÀtPÁ¸ÀÄ ¸ÉÃªÉUÀ¼À 
CUÀvÀåªÀ£ÀÄß QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀªÀÅ ¥ÀÆgÉÊ¸ÀÄvÀÛzÉ. «±ÀézÁzÀåAvÀ 
¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 200 «Ä°AiÀÄ£ï §qÀ d£ÀgÀÄ ªÉÄÃˉÁzsÁgÀ«®èzÉ 
¸ÀtÚ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉ¢zÁÝgÉ ªÀÄvÀÄÛ AiÉÆÃUÀåªÁzÀ 
fÃªÀ£ÀªÀ£ÀÄß ¤ªÀð»¸À®Ä ¸ÀévÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß RjÃ¢¹zÁÝgÉ 
JAzÀÄ CAzÁf¸ÀˉÁVzÉ. ¸ÀAQë¥ÀÛªÁV ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÁzÀgÉ, 
QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀªÀ£ÀÄß ºÉaÑ£À ¥Àæ¨sÁªÀ ©ÃgÀÄªÀ zÀÆgÀ 
¥ÀjuÁªÀÄªÀ£ÀÄß ¸ÀAAiÉÆÃf¸ÀÄªÀ MAzÀÄ ¸ÀA¨sÀªÀ¤ÃAiÀÄ 
vÀAvÀæªÉAzÀÄ ªÁåSÁå¤¸À§ºÀÄzÀÄ.

QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ J®èªÀÇ ¸Àj¬Ä®è, CzÀgÀ 
"AiÀÄ±À¸ÀÄì"JA§ PÀ®à£ÉUÀ¼ÀÄ ¸À§°ÃPÀgÀtzÀ ºÀÈzÀAiÀÄ 
¨sÁUÀzÀ°ègÀÄªÀ ¸ÁéªÀ®A§£ÉUÉ C£ÀÄªÁ¢¸ÀÄªÀ ¸ÀÄ½ªÀÅUÀ¼ÀÄ 
¤dªÁVAiÀÄÆ E®è JA§ JZÀÑjPÉ aºÉßUÀ¼À£ÀÄß “¸ÉÃªÁ”zÀ 
¸ÀA¸ÁÜ¥ÀPÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁgÀvÀzÀ°è QgÀÄ¸Á®zÀ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ªÁ¸ÀÄÛ 
²°àUÀ¼À°è M§âgÁzÀ JˉÁ ¨sÀmï gÀAvÀºÀ ¥ÀæªÀÄÄRgÀÄ 
zsÀé¤¸ÀÄwÛzÀÝgÀÄ. CªÀgÀÄ vÀªÀÄä MAzÀÄ ¸ÀAzÀ±Àð£ÀzÀ°è »ÃUÉ 
ºÉÃ½zÁÝgÉ.

Micronance has played such positive roles. 
Where do you see it going?

Micronance is the best example of success in 
the kinds of systemic institutional areas I have 
highlighted. But it is facing important 
challenges now, challenges that raise some 
broader questions. What is success, what is the 
meaning of success? Is it success to have 100 
percent repayment, that poor people have 
become viable? That empowerment has 
increased, that they have ownership and assets? 
These are not easy questions. And, ironically, the 
reputation of micronance in facing some 
dangers as the sector grapples with these 
questions about the meaning of success.

What do you mean here by empowerment?

What we really are looking for is self-reliance 
and that is how we should measure success. I 

QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀªÀÅ ºÀ®ªÀÅ ¸ÀPÁgÁvÀäP À ¥ÁvÀ æUÀ¼À£ÀÄß 
¤ªÀð»¹zÉ. CzÀÄ FZÉUÉ K£ÁUÀÄwÛzÉ JAzÀÄ ¤ÃªÀÅ 
PÁtÄwÛÃj?

£Á£ÀÄ ¥ÀæªÀÄÄRªÁV vÉÆÃj¹zÀ ªÀåªÀ¹ÜvÀ ¸ÁA¹ÜPÀ PÉëÃvÀæ- 
UÀ¼À°è£À AiÀÄ±À¹ìUÉ QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀªÀÅ CvÀÄåvÀ ÛªÀÄ 
GzÁºÀgÀuÉAiÀiÁVzÉ. DzÀgÉ EzÀÄ FUÀ ¥ÀæªÀÄÄR ¸ÀªÁ®Ä 
UÀ¼À£ÀÄß JzÀÄj¸ÀÄwÛzÉ, PÉ®ªÀÅ «±Á®ªÁzÀ ¥ÀæªÀÄÄR 
¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß ºÀÄlÄÖºÁPÀÄªÀ ¸ÀªÁ®ÄUÀ¼ÀªÀÅ. AiÀÄ±À¸ÀÄì 
JAzÀgÉÃ£ÀÄ, AiÀÄ±À¹ì£À CxÀðªÉÃ£ÀÄ? ±ÉÃ.100gÀµÀÄÖ ºÀt 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, §qÀ d£ÀgÀÄ ªÀåªÀºÁgÁºÀð- 
gÁVzÁÝgÉ JA§ÄzÀÄ AiÀÄ±À¸ÉìÃ? ̧ À§°ÃPÀgÀt ºÉaÑ, CªÀjUÉ 
ªÀiÁ°ÃPÀvÀé ªÀÄvÀÄÛ D¹ÛUÀ½ªÉ JA§ÄzÉÃ? EªÀÅ ¸ÀÄ®¨sÀzÀ 
¥Àæ±ÉßUÀ¼À®è. «¥ÀAiÀiÁð¸ÀªÉAzÀgÉ, QgÀÄ§AqÀªÁ¼À PÉëÃvÀæzÀ 
SÁåw AiÀÄ±À¹ì£À CxÀðzÀ §UÉÎ F ¥Àæ±ÉßUÀ¼ÉÆA¢UÉ C¥ÁAiÀÄ 
PÁjAiÀiÁV ºÉÆqÉzÁqÀÄwÛzÉ.

E°è ̧ À§°ÃPÀgÀt JAzÀgÉ ¤ªÀÄä ¥ÀæPÁgÀ K£ÀÄ?

£ÁªÀÅ ¤dªÁVAiÀÄÆ ºÀÄqÀÄPÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ ¸ÁéªÀ®A§£É 
ºÁUÀÆ £ÁªÀÅ AiÀÄ±À¸Àì£ÀÄß CzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀªÉÃ C¼ÉAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ. 
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don't much like the word empowerment, but 
self-reliance is the foundation of SEWA's 
approach, because without self-reliance there is 
no power. A key to that is decentralization of 
decision making and of resources. The macro 
forces change, but what the women have gained 
is self-esteem, a sense of mutuality that is 
strength giving.

2.3. Indebtedness, Poverty and
 Disempowerment in a Corporate State

If we take self-reliance and increased self-esteem 
as the yardsticks for measuring success of MFI's 
they appear to have fallen far short of what they 
were originally meant to be even in their original 
avatar as Self- Help Groups. For SHGs were 
designed not only as nancial instruments, that 
promote savings and credit. They were also 
envisaged as spaces for women to collectively 
build their self-worth and condence towards 
challenging and negotiating with patriarchal 
social, economic and political power structures 
even while investing their savings into productive 
enterprise that would give them a sustainable 
source of income.

Feminist groups and academicians feel that today 
microcredit has just been reduced to a process of 
crippling indebtedness that instrumentalists 
women, adding to their already heavy burden of 
work without either alleviating her poverty nor 
empowering her.  Enslaving women to what a 

8

researcher has called the “Global Development 
Architecture”  microcredit in the era of 

9

liberalization only serves to function as a political 
safety-net depoliticizing resistance at the 
community level to policies that are only 
nancializing vulnerable lives and in the process 
further dehumanizing and disempowering them.

2.4. Microcredit and Seasonal migration

One of the coping mechanisms of the rural power 
to deal with loss of livelihood in times of 
agricultural distress or collapse has been 
migration or seasonal migration. Almost 72% of 
India's population lives in villages and the rest in 
towns and urban agglomerates according to the 
latest estimates.  But the country is rapidly 

10

urbanizing as a result of which it now has 25 of the 

2.3. PÁ¥ÉÇðgÉÃmï gÁdåzÀ°è ¸Á®¨sÁgÀ, §qÀvÀ£À ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÀAPÀµÀÖ

£ÁªÀÅ ¸ÁéªÀ®A§£É ªÀÄvÀÄÛ ¸Áé©üªÀiÁ£ÀªÀ£ÀÄß JªÀiïJ¥sïLUÀ¼À 
AiÀÄ±À¸Àì£ÀÄß C¼ÉAiÀÄÄªÀ ªÀiÁ£ÀzÀAqÀUÀ¼ÁV ¥ÀjUÀtÂ¹zÀgÉ, 
CªÀÅUÀ¼ÀÄ vÀªÀÄä ªÀÄÆ® CªÀvÁgÀzÀ°è ¸Àé-¸ÀºÁAiÀÄ 
UÀÄA¥ÀÅUÀ¼ÀAvÉ EgÀ¨ÉÃPÉAzÀÄ CxÉÊð¹PÉÆAr zÀÝQÌAvÀ®Æ 
ªÀÄÆ®vÀB wÃgÁ PÀrªÉÄAiÀiÁVzÉ. ¸Àé¸ÀºÁAiÀÄ UÀÄA¥ÀÅUÀ¼À£ÀÄß 
G½vÁAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸Á®ªÀ£ÀÄß GvÉÛÃf¸ÀÄªÀ ºÀtPÁ¸ÀÄ 
¸ÁzsÀ£ÀUÀ¼ÁV ªÀiÁvÀæ gÀÆ¦¹gÀ°®è. ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ vÀªÀÄä 
G½vÁAi À Äª À£ À Ä ß GvÁ àz ÀP À GzÀ åª À ÄP É Ì  º ÀÆrP É 
ªÀiÁqÀÄªÁUÀ®Æ ̧ ÀºÀ CªÀjUÉ ̧ ÀÄ¹ÜgÀ DzÁAiÀÄzÀ ªÀÄÆ®ªÀ£ÀÄß 
¤ÃqÀÄªÀAvÉ, ¥ÀÄgÀÄµÀ ¥ÀæzsÁ£À ¸ÁªÀiÁfPÀ, DyðPÀ ªÀÄvÀÄÛ 
gÁdQÃAiÀÄ ±ÀQÛ gÀZÀ£ÉUÀ¼ÉÆA¢UÉ ¸ÀªÁ®Ä ªÀÄvÀÄÛ ªÀåªÀºÁgÀ 
£ÀqÉ¸ÀÄªÀ°è vÀªÀÄä ¸Àé-ªÀiË®å ªÀÄvÀÄÛ «±Áé¸ÀªÀ£ÀÄß MmÁÖV 
¤«Äð¸ÀÄªÀ ̧ ÀÜ¼ÀUÀ¼ÁVAiÀÄÆ ̧ ÀºÀ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß gÀa¸ÀˉÁVvÀÄÛ. 

¹Û çÃªÁ¢ UÀÄA¥ÀÅUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄ Û «zÁéA¸ÀgÀÄ, EAzÀÄ 
QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ£ÀÄß ¸Á® ¨sÁgÀ¢AzÀ 
zÀÄ§ð®UÉÆ½¸ÀÄªÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÉ ̧ À®PÀgÀuÉAiÀiÁV¸ÀˉÁVzÉ, CªÀgÀ 
§qÀvÀ£ÀªÀ£ÀÄß ¤ªÁj¸ÀzÉ CxÀªÁ ̧ À§°ÃPÀgÀtUÉÆ½¸ÀzÉ CªÀgÀ 
FUÁUÀˉÉÃ EgÀÄªÀ ¨sÁgÀPÉ Ì ªÀÄvÀ ÛµÀÄ Ö ºÉÆgÉAiÀÄ£ÀÄß 
¸ÉÃj¸ÀÄwÛzÁÝgÉ JAzÀÄ ¨sÁ«¸ÀÄvÁÛgÉ. ¸ÀA±ÉÆÃzsÀPÀgÀÄ 
"UÉÆèÃ§ˉï qÉªÀ®¥ÉäAmï DQðmÉPÀÑgï” GzÁjÃPÀgÀtzÀ 
AiÀÄÄUÀzÀ°è QgÀÄ¸Á® PÉÃªÀ® gÁdQÃAiÀÄ ¸ÀÄgÀPÀëvÉUÁV, 
¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ ªÀÄlÖzÀ°è ¥ÀæwgÉÆÃzsÀªÀ£ÀÄß zÀÄ§ð®UÉÆ½¸ÀÄªÀ, 
fÃªÀ£ÀPÉÌ ªÀiÁvÀæ ºÀtPÁ¸ÀÄ MzÀV¸ÀÄªÀ ¤ÃwUÀ½UÉ ªÀÄvÀÄÛ 
CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÛµÀÀÄÖ CªÀiÁ£À«ÃAiÀÄUÉÆ½¸ÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ 
¤g À ÄvÁ ìº ÀU ÉÆ½¸ À Äª À ¤ÃwU À½U É ª À Ä»¼ ÉAi À Äg À£ À Ä ß 
CrAiÀiÁ¼ÁV¸ÀÄªÀvÀÛ PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄwÛzÉ.

2.4.  QgÀÄ¸Á® ªÀÄvÀÄÛ PÁˉÉÆÃavÀ ªÀ®¸É  

PÀÈ¶ PÁëªÀÄ¢AzÁzÀ DzÁAiÀÄ PÀÄ¹vÀzÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è 
fÃªÀ£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄzÀ £ÀµÀÖªÀ£ÀÄß JzÀÄj¸À®Ä UÁæ«ÄÃt ±ÀQÛAiÀÄ 
¤¨sÁ¬Ä¸ÀÄªÀ PÁAiÀÄð«zsÁ£À ªÉAzÀgÉ ªÀ®¸É CxÀªÁ 
PÁˉÉÆÃavÀ ªÀ®¸É. EwÛÃa£À CAzÁf£À ¥ÀæPÁgÀ ¨sÁgÀvÀzÀ 
d£À¸ÀASÉåAiÀÄ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 72% d£ÀgÀÄ ºÀ½îUÀ¼À°è ªÀÄvÀÄÛ 
G½zÀªÀgÀÄ ¥ÀlÖtUÀ¼À°è ªÀÄvÀÄÛ £ÀUÀgÀ ¸ÀªÀÄÄZÀÑAiÀÄUÀ¼À°è 
ªÁ¹¸ÀÄwÛzÁÝgÉ. DzÀgÉ £ÀªÀÄ ä zÉÃ±ÀªÀ Å ªÉÃUÀªÁV 
£ÀUÀjÃPÀgÀtUÉÆ¼ÀÄîwÛzÉ, EzÀgÀ ¥ÀjuÁªÀÄªÁV FUÀ 
«±ÀézÁzÀåAvÀ ªÉÃUÀªÁV ¨É¼ÉAiÀÄÄwÛgÀÄªÀ 100 £ÀUÀgÀUÀ¼À°è 25 

£Á£ÀÄ ¸À§°ÃPÀgÀt ¥ÀzÀªÀ£ÀÄß ºÉZÀÄÑ EµÀÖ¥ÀqÀÄªÀÅ¢®è, 
DzÀgÉ ¸ÁéªÀ®A§£ÉAiÀÄÄ ¸ÉÃªÁzÀ «zsÁ£ÀUÀ¼À Cr¥ÁAiÀÄ  
ªÁVzÉ, KPÉAzÀgÉ ¸ÁéªÀ®A§£É E®èzÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
±ÀQÛ¬ÄgÀÄªÀÅ¢®è. EzÀPÉÌ ¤zsÁðgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¥À£ÀÆä®UÀ¼À 
«PÉÃA¢æÃPÀgÀtªÀÅ MAzÀÄ ¥ÀæªÀÄÄR C¸ÀÛç. ¸ÀÆÜ® ±ÀQÛUÀ¼ÀÄ 
§zÀˉÁUÀÄvÀÛªÉ, DzÀgÉ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ UÀ½¹zÀ ¸Áé©üªÀiÁ£À, 
¥ÀgÀ¸ÀàgÀvÉAiÀÄ ¥ÀæeÉÕAiÉÄÃ ±ÀQÛ ¤ÃqÀÄvÀÛzÉ.

8 Dand, S (2007): Revisiting the goals of Micronance for Development: Potential of self help group movement for transformative politics in Yojana, Govt. of India

9 Weber, H (2001) : The Imposition of a 'Global Development Architecture' – The Example of Microcredit, CSGR Working Paper No. 77/01

10 Population of India, 2017.
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100 fastest-growing cities worldwide. In 2007-08, 
the National Sample Survey measured the 
migration rate (the proportion of internal and 
international migrants in the population) in urban 
areas at 35%.

11 

However, despite this massive push for urbani 
zation and infrastructure building that, as per the 
logic of global capital, is perceived as 'growth-
enhancing' and India's seemingly impressive rates 
of economic growth over the past three decades, 
vast numbers of Indians are unable to secure a 
meaningful and sustainable livelihood. This is 
especially true in the rural areas that have been 
devastated by a policy-driven destruction of 
agriculture, that has led to unregulated casual 
labour, chronic unemployment, and devalued 
small trades, on the one hand, and increased 
suicides among farmers, on the other.  Migration 

12

from the rural to the urban is therefore driven more 
by despair than through a rational exercise of 
choice to better one's prospects in a fairly equitable 
world.

These economic insecurities are among the major 
factors for the increasing migration of women that 
traditionally had been attributed to social factors 
like marriage.   Lack of livelihoods, coupled with 13

dismantling of safety nets like the Public 
Distribution Systems and slashing of agricultural 
subsidies, has pushed more people, especially 
women into poverty, even destitution, forcing 
them to move to urban centers for survival and 
alternative livelihoods. The adverse impact of 
globalization upon women's lives and livelihood 
has been highlighted by numerous national and 
international reports, including impacts such as an 
increase in violence against women; deterioration 
of the health system; an increase in female-headed 
households as men lose jobs or are pushed out of 
their traditional income-generating roles; the 
shrinking of resources available to women; and an 
increase in women's total labour hours.  However, 14

while on the one hand the processes of globali 
zation have engendered new vulnerabilities for 
women, on the other, they have also opened up 
other opportunities, increased mobility, economic 
independence and technology-engendered 

£ÀUÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢zÉ. 2007-08gÀ°è, gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀiÁzÀj 
¸À«ÄÃPÉëAiÀÄÄ £ÀUÀgÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°è£À ªÀ®¸É zÀgÀªÀ£ÀÄß (d£À¸ÀASÉå 
AiÀÄ°è DAvÀjPÀ ªÀÄvÀÄÛ CAvÀgÀgÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀ®¹UÀgÀ 
C£ÀÄ¥ÁvÀªÀ£ÀÄß) ±ÉÃ.35% JAzÀÄ ̧ À«ÄÃQëAiÀÄ ªÀgÀ¢ EzÉ.

EavÀºÀ £ÀUÀjÃPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÆ®¸ËPÀAiÀÄð ¤ªÀiÁðtPÁÌV 
EgÀÄªÀ §ÈºÀvï MvÀÛqÀzÀ ºÉÆgÀvÁVAiÀÄÆ, eÁUÀwPÀ 
§AqÀªÁ¼ÀzÀ vÀPÀðzÀ ¥ÀæPÁgÀ, '¨É¼ÀªÀtÂUÉ-ªÀÈ¢Þ' JAzÀÄ 
¥ÀjUÀtÂ¸ÀˉÁVzÉ ªÀÄvÀÄÛ PÀ¼ÉzÀ ªÀÄÆgÀÄ zÀ±ÀPÀUÀ¼À°è ¨sÁgÀvÀzÀ 
DyðPÀ ̈ É¼ÀªÀtÂUÉAiÀÄ zÀgÀUÀ¼ÀÄ ¥Àæ¨sÁªÀ ±Á°AiÀiÁVzÉ, DzÀgÉ 
C¥ÁgÀ ̧ ÀASÉåAiÀÄ ̈ sÁgÀwÃAiÀÄjUÉ CxÀð¥ÀÇtð ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀÄ¹ÜgÀ 
fÃªÀ£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄªÀ£ÀÄß PÁ¥ÁqÀ®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀÄwÛ®è. ¤Ãw-
DzsÁjvÀ ¨É¼É £Á±À¢AzÀ zsÀéA¸ÀUÉÆArgÀÄªÀ UÁæ«ÄÃt 
¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°è «±ÉÃµÀªÁV EzÀÄ ¸ÀvÀåªÁVzÉ, EzÀÄ ¸ÀºÀd 
PÀÆ° PÁ«ÄðPÀ, ¢ÃWÀðPÁ®zÀ C¤AiÀÄAwævÀ ¤gÀÄzÉÆåÃUÀPÉÌ 
PÁgÀtªÁ¬ÄvÀÄ. EzÀÄ MAzÉqÉ ¸ÀtÚ ªÀ»ªÁlÄUÀ¼À£ÀÄß 
C¥ÀªÀiË®åUÉÆ½¹zÉ ªÀÄvÀÄÛ E£ÉÆßAzÉqÉ gÉÊvÀgÀ°è DvÀäºÀvÉå 
ºÉaÑ¹zÉ. DzÀÝjAzÀ ¸ÀªÀiÁ£À dUÀwÛ£À°è G¼ÀîªÀgÀ ¨sÀ«µÀåªÀ£ÀÄß 
GvÀÛªÀÄUÉÆ½¸ÀÄªÀ DAiÉÄÌAiÀÄ vÀPÀð§zÀÞ DAiÀiÁªÀÄªÉA§AvÉ 
d£ÀgÀÄ UÁæªÀÄUÀ½AzÀ £ÀUÀgÀPÉÌ ªÀ®¸É ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ ºÉZÀÄÑ 
ºÀvÁ±É¬ÄAzÀ ¥ÉæÃgÉÃ¦¸À®ànÖzÉ.

¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀªÁV ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄAvÀºÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ CA±ÀUÀ¼À 
¥ÀjuÁªÀÄªÁV EAzÀÄ F DyðPÀ C¨s ÀzÀ æv ÉU À¼ÉÃ 
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ°è ºÉZÀÄÑwÛgÀÄªÀ ªÀ®¸ÉUÉ ¥ÀæªÀÄÄR PÁgÀt. fÃªÀ 
£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄzÀ PÉÆgÀvÉ, ̧ ÁªÀðd¤PÀ «vÀgÀuÁ ªÀåªÀ¸ÉÜUÀ¼ÀAvÀºÀ 
¸ÀÄgÀPÁë eÁ®UÀ¼À £Á±À ªÀÄvÀÄÛ PÀÈ¶ £ÉgÀªÀÅUÀ¼À PÀrvÀ ºÉaÑ£À 
d£ÀgÀ£ÀÄß ºÉÆgÀºÁQzÉ, «±ÉÃµÀÀªÁV ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ£ÀÄß 
§qÀvÀ£ÀPÉÌ, ¤UÀðwPÀvÉUÉ vÀ½îzÉ, G½ªÀÅ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ 
fÃªÀ£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄPÁÌV £ÀUÀgÀ PÉÃAzÀæUÀ½UÉ vÉgÀ¼ÀÄªÀAvÉ CªÀgÀ£ÀÄß 
MvÁÛ¬Ä¹zÉ. ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ªÉÄÃ°£À zËdð£ÀåzÀ ºÉZÀÑ¼À, 
DgÉÆÃUÀå ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄ QëÃtvÉ;  ¥ÀÅgÀÄµÀgÀÄ GzÉÆåÃUÀ 
PÀ¼ÉzÀÄPÉÆAqÀ PÁgÀt ¹ÛçÃAiÀÄjAzÀ £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ªÀÄ£ÉUÀ¼ÀÄ 
ºÉZÀÄÑwÛªÉ ºÁUÀÆ ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ£ÀÄß CªÀgÀ ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ 
DzÁAiÀÄGvÁàzÀ£ÉAiÀÄ ¥ÁvÀæUÀ½AzÀ ºÉÆgÀºÁPÀ®àlÖAwzÉ;  
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄjUÉ  ®¨sÀå«gÀÄªÀ ¸ÀA¥À£ÀÆä®UÀ¼À PÀÄUÀÄÎ«PÉ; ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ MlÄÖ PÉ®¸ÀzÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ ºÉZÀÑ¼À, ªÀÄÄAvÁzÀ 
¥ÀjuÁªÀÄUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ ºÀ®ªÁgÀÄ gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
CAvÀgÀgÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀgÀ¢UÀ¼À°è ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ fÃªÀ£À ªÀÄvÀÄÛ 
fÃªÀ£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄzÀ ªÉÄÃˉÉ eÁUÀwÃPÀgÀtzÀ zÀÄµÀàjuÁªÀÄªÀ£ÀÄß 
vÉgÉ¢nÖzÉ.

MazÉqÉ eÁUÀwÃPÀgÀtzÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄjUÉ ºÉÆ¸À 

DvÀAPÀUÀ¼À£ÀÄß ºÀÄlÄÖºÁQgÀÄªÀ eÉÆvÉUÉ, CªÀjUÉ EvÀgÀ 

CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß vÉgÉ¢zÉ, ºÉaÑzÀ ZÀ®£À²Ã®vÉ, DyðPÀ 

¸ÁévÀAvÀæå ªÀÄvÀÄÛ vÀAvÀæeÁÕ£À¢AzÀ ºÀÄnÖzÀ ¸ÁéAiÀÄvÀÛvÉ, 

«±ÉÃµÀªÁV ºÉZÀÄÑ ¸ÁªÀiÁfPÀªÁV PÀqÉUÀtÂ¹gÀÄªÀ eÁwUÀ¼ÀÄ, 

11  R Abbas and D Varma, 'Internal Labor Migration in India Raises Integration Challenges for Migrants', Migration Policy Institute, 3 March 2014, retrieved 9 October 2017,

  http://www.migrationpolicy.org/article/internal-labor- migration-india-raises-integration-challenges-migrants.

12  V Siva and K Jalees, Farmer's Suicides in India, Research Foundation for Science, Technology and Ecology, n.d., http://www.navdanya.org/attachments/Organic_Farming

 10.pdf.

13 S R Mahopatro, Patterns and Determinants of Female Migration in India: Insights from census, Working Paper 246, Institute for Social and Economic Change, 2010.

14  A Jaiswal, 'An Anthropological Vision on the Impact of Globalization on Indian Rural Women: A critical reality', Arts Social Sci, vol. 5, issue 2, 2014.
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autonomy that were not hitherto available, 
particularly for women from the more margin-
alized castes, dalit and minority comm-unities.

It is in this uncertain context that we need to also 
understand the impact of micro credit on women in 
communities like that of Chamarajanagar who 
have taken to seasonal migration over the last two 
generations to cope with the loss of incomes in 
times of agricultural distress. For in a context of 
macro vulnerabilities, micro credit sometimes 
appears as a messiah that helps to tide over a period 
of crisis and ensures that women who have been 
marginalized by mainstream economies have 
access to credit to maximize their meager 
incomes.

However several macro studies  including those 15

like the baseline survey done by RLHP in 
Chamarajanagar district shows that have shown 
that while micro-credit schemes may have 
increased opportunities for rural people to have 
access to the informal credit market during periods 
of “seasonal shocks” or migration, individuals 
with access to micro-credit did not have a 
signicantly different level of income as 
compared to those that did not have access to 
credit. And in fact have slipped deeper into 
indebtedness and been further deskilled and 
disempowered.

zÀ°vÀ ªÀÄvÀÄÛ C®à¸ÀASÁåvÀ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À ªÀÄ»¼ÉAiÀÄjUÉ 

E°èAiÀÄªÀgÉUÉ ®¨sÀå«gÀ°®è. 

F C¤²ÑvÀ ¸À¤ßªÉÃ±ÀzÀ°èAiÉÄÃ, PÀÈ¶ ¸ÀAPÀµÀÖzÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è 
DzÁAiÀÄzÀ £ÀµÀÀÖªÀ£ÀÄß ¤¨sÁ¬Ä¸À®Ä PÀ¼ÉzÀ JgÀqÀÄ vÀˉÉªÀiÁgÀÄ 
UÀ½AzÀ PÁˉÉÆÃavÀ ªÀ®¸ÉUÉ ªÀÄÄAzÁVgÀÄªÀ ZÁªÀÄgÁd£ÀUÀgÀ 
zÀAvÀºÀ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À°è£À ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ªÉÄÃˉÉ QgÀÄ¸Á®zÀ 
¥Àæ¨sÁªÀªÀ£ÀÄß £ÁªÀÅ CxÉÊð¹ PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁVzÉ. ̧ ÀÆÜ® ̧ ÀAPÀµÀÖzÀ 
¸À¤ßªÉÃ±ÀzÀ°è, QgÀÄ¸Á® PÉ®ªÉÇªÉÄä GzÁÞgÀPÀ£ÀAvÉ PÁtÄvÀÛzÉ, 
CzÀÄ D PÀëtzÀ ©PÀÌnÖ£À CªÀ¢üAiÀÄ£ÀÄß JzÀÄj¸À®Ä ¸ÀºÁAiÀÄ 
ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄRåªÁ»¤AiÀÄ DyðPÀvÉUÀ½AzÀ 
CAa£À°ègÀÄªÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄjUÉ vÀªÀÄä C®à DzÁAiÀÄªÀ£ÀÄß 
UÀjµÀ×UÉÆ½¸À®Ä ¸Á®zÀ ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢zÉAiÉÄ JAzÀÄ 
RavÀ¥Àr¸ÀÄvÀÛzÉ.

ZÁªÀÄgÁd£ÀUÀgÀ fˉÉèAiÀÄ°è Dgï.Jˉï.ºÉZï.¦. £ÀqÉ¹zÀ 
ªÀÄÆ®ªÀiÁUÀð ¸À«ÄÃPÉëAiÀÄAvÀºÀ ºÀ®ªÁgÀÄ ¸ÀÆÜ® CzsÀåAiÀÄ£À 
UÀ¼ÀÄ, QgÀÄ¸Á® AiÉÆÃd£ÉUÀ¼ÀÄ UÁæ«ÄÃt d£ÀjUÉ 
C£Ë¥ÀZÁjPÀ ¸Á®, ªÀiÁgÀÄPÀmÉÖUÉ “PÁˉÉÆÃavÀ DWÁvÀUÀ¼ÀÄ” 
CxÀªÁ ªÀ®¸ÉAiÀÄ CªÀ¢üAiÀÄ°è ¥ÀæªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆAzÀ®Ä ºÉaÑ£À 
CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß vÉgÉ¢nÖzÉ JAzÀÄ vÉÆÃj¹zÉ. ¸Á®ªÀ£ÀÄß 
ºÉÆA¢gÀzÀ ªÀåQÛUÀ½UÉ ºÉÆÃ°¹zÀgÉ QgÀÄ¸Á® ºÉÆA¢gÀÄªÀ 
ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ UÀªÀÄ£ÁºÀð ªÀÄlÖzÀ DzÁAiÀÄªÀ£ÉßÃ£ÀÄ ºÉÆA¢gÀ°®è. 
EzÀgÀ ¥ÀjuÁªÀÄªÁV ¸Á®¨sÁgÀPÉÌ D¼ÀªÁV eÁj©zÀÄÝ 
ªÀÄvÀÛµÀÄÖ zÀÄ§ð®UÉÆAqÀÄ ¤gÀÄvÁìºÀUÉÆArzÁÝgÉ.

15   ABU SHONCHOY; Seasonal Migration and the Effectiveness of Micro-credit in the Lean Period : Evidence from Bangladesh; The University of New South Wales; April 30,  2010

16 Beatriz Armendáriz and Jonathan Morduch; The Economics of Micronance; The MIT Press Cambridge, Massachusetts; London, England; 2010 April 30,  2010

People migrating to Kerala from Kuthnuru in 2017 -18

2.5. From nancial inclusion to nancial
 autonomy

From these lessons learned over the past few 
decades it is important to critically question those 
paradigms that very quickly nancialize the 
existential despair of these communities seeing it 
only as a problem of nancial inclusion apparent 
in the following statement: “nancial inclusion 
has developed as a unifying global goal of MF: 
working towards universal access to nancial 
services that help people not only to save and 
invest but also to manage risk and protect 
themselves from economic shocks.”  It is more 16

important to bring the focus back to the women 
who are supposed to be the objects of Micro-
nance through asking the following questions:

 a) What are the ground realities for
  women who are a part of these MFI's
  who are seasonal migrants and from a

2.5.  DyðPÀ M¼ÀUÉÆ¼ÀÄî«PÉ¬ÄAzÀ DyðPÀ ̧ ÁéAiÀÄvÀÛvÉAiÀÄ ªÀgÉUÉ

PÀ¼ÉzÀ PÉ®ªÀÅ zÀ±ÀPÀUÀ¼À°è PÀ°vÀ ¥ÁoÀUÀ½AzÀ, F ¸ÀªÀÄÄ-
zÁAi À ÄU À¼ À C¹ Ûv À éz À º ÀvÁ± ÉAi À Ä£ À Ä ß ²ÃW À æªÁV 
DyðPÀUÉÆ½¸ÀÄªÀAvÀºÀ ªÀiÁzÀjUÀ¼À£ÀÄß «ªÀÄ±ÁðvÀäPÀªÁV 
¥Àæ²ß¸ÀÄªÀÅzÀÄ §ºÀ¼À ªÀÄÄRå, EzÀ£ÀÄß F PÉ¼ÀV£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ°è 
¸Àà�ÀÖªÁV w½¸ÀÄªÀ ºÀtPÁ¹£À ¸ÉÃ¥ÀðqÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄ¸ÉåAiÀiÁV 
ªÀiÁvÀæ £ÉÆÃqÀˉÁVzÉ: "DyðPÀ M¼ÀUÉÆ¼ÀÄî«PÉ JªÀiïಎ¥sï£À 
eÁUÀwPÀ UÀÄjAiÀÄ KQÃPÀgÀtªÁV C©üªÀÈ¢ÞUÉÆArzÉ: d£ÀgÀÄ 
PÉÃªÀ® ºÀtªÀ£ÀÄß G½¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ ºÀÆrPÉ ªÀiÁqÀ®Ä 
ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ C¤¢ðµÀÖ ºÁ¤UÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ 
DyðPÀ DWÁvÀUÀ½AzÀ vÀªÀÄä£ÀÄß gÀQë¹PÉÆ¼Àî®Ä ¸ÀºÁAiÀÄ 
ªÀiÁqÀÄªÀ ºÀtPÁ¹£À ¸ÉÃªÉUÀ½UÉ ¸ÁªÀðwæPÀ ¥ÀæªÉÃ±ÀzÀvÀÛ PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ." F PÉ¼ÀV£À ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß PÉÃ¼ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ 
QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀzÀ D±ÀAiÀÄUÀ¼À §UÉÎ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ UÀªÀÄ£ÀªÀ£ÀÄß 
ªÀÄgÀ½ vÀgÀÄªÀÅzÀÄ ºÉZÀÄÑ ªÀÄÄRå :



  socially marginalized OBC community
  like in this instance, the Upparhas?
 b) Do these micro credit groups provide a
  space for women to address their
   livelihoods needs and poverty issues?
 c) Does it provide them with capacity-
  building and learning opportunities to
  demand and get their entitlements?
 d) What are sponsoring agencies like the
  state and NGOs investing back into
  women's groups for capacity building
  and education and for enhancing their
  self worth and self reliance?
 e) What impact does the SHG and later
  MFI phenomenon have on the dis-
  course of empowerment, autonomy,
  poverty and development?

The answers might help us to nd ways forward 
that are enhancing for the women and the NGO 
that is working with them in order that they 
become nancial autonomous and thereby equal 
partners in a process of socio political and cultural 
transformation.

 C) PÁˉÉÆÃavÀªÁV F JAJ¥sïL£À ¨sÁUÀªÁVgÀÄªÀ
  ªÀ®¹UÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀiÁfPÀªÁV PÀqÉUÀtÂ 
     ̧ À®ànÖgÀÄªÀ M©¹ ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ F  ̧ ÀAzÀ¨sÀðzÀ°è
  G¥ÁàgÀgÀAvÀºÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ªÁ¸ÀÛªÀ ¹ÜwUÀ¼ÀÄ
  AiÀiÁªÀÅªÀÅ?
 D)   F QgÀÄ¸Á®zÀ UÀÄA¥ÀÅUÀ¼ÀÄ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄjUÉ vÀªÀÄä
  fÃªÀ£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄzÀ CUÀvÀåUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ §qÀvÀ£ÀzÀ
  ¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ½UÉ ¥ÀjºÁgÀªÀ£ÀÄß MzÀV¸ÀÄvÀÛªÉAiÉÄÃ?
 E) EzÀÄ CªÀgÀ CºÀðvÉUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ªÀÄvÀÄÛ
  ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¸ÁªÀÄxÀåðªÀ£ÀÄß ºÉaÑ¸ÀÄªÀ PÀ°PÉAiÀÄ
  CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß MzÀV¸ÀÄvÀÛzÉAiÉÄÃ?
 F) ªÀÄ»¼Á UÀÄA¥ÀÅUÀ½UÉ ¸ÁªÀÄxÀåð ªÀÈ¢Þ, ²PÀët
    ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ ¸ÀéªÀiË®å ºÁUÀÆ ¸ÁéªÀ®A§£É
  ºÉaÑ¸À®Ä gÁdå ªÀÄvÀÄÛ J£ïfMUÀ¼ÀAvÀºÀ AiÀiÁªÀ
  ¥ÁæAiÉÆÃdPÀ ̧ ÀA¸ÉÜUÀ¼ÀÄ zsÀ£À¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄvÀÛªÉ?
 G) J¸ïJZïf ªÀÄvÀÄÛ £ÀAvÀgÀzÀ JAJ¥sïL «zÀå-
  ªÀiÁ£ÀªÀÅ ¸À§°ÃPÀgÀt, ¸ÁéAiÀÄvÀÛvÉ, §qÀvÀ£À ªÀÄvÀÄÛ
  C©üªÀÈ¢ÞAiÀÄ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ ªÉÄÃˉÉ AiÀiÁªÀ ¥ÀjuÁªÀÄ
  ©ÃgÀÄvÀÛzÉ?

DyðPÀ ̧ ÁéAiÀÄvÀÛvÉ ªÀÄvÀÄÛ D ªÀÄÆ®PÀ ̧ ÁªÀiÁeÉÆ-gÁdQÃAiÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÁA¸ÀÌøwPÀ ¥ÀjªÀvÀð£ÉAiÀÄ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ°è ̧ ÀªÀiÁ£À ¥Á®Ä 
zÁgÀgÁUÀ®Ä ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÉÆA¢UÉ PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄwÛgÀÄªÀ J£ïfMUÉ ºÉZÀÄÑwÛgÀÄªÀ ªÀÄÄA¢£À ªÀiÁUÀð 
UÀ¼À£ÀÄß PÀAqÀÄPÉÆ¼Àî®Ä F ªÉÄÃ°£À ¥Àæ±ÉßUÀ¼À GvÀÛgÀUÀ¼ÀÄ £ÀªÀÄUÉ 
¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ.

Life Story One
Four lives for 2 lakhs, Bellamma, Kuthnuru

Thin as a reed. About 35 years old. Bellamma 
welcomes us shyly to sit outside her house. Her 
daughters, two of them, also thin as reeds, prim 
plaits with red ribbons look at us through 
serious big eyes. Husband hovers in the 
background. Worried about what we are being 
told and the consequences of the telling. 
Especially if it gets out into the vulture media 
that loves sensational stories it can feed off for 
the brief time it needs to replenish its gluttonous 
appetite for horror. And this was a horror story it 
would love to strip bare and leave the 
protagonists even more vulnerable and broken. 
Basavaraj, the community activist who is from 
the village had given us some bare details. 
Barely one week before we met them, burdened 
with multiple loans one of which was taken for a 
cargo vehicle that the husband had bought but 
had proved to be a white elephant, they had tried 
to run away together to go drown themselves in 
the Kapila river barely 20 kms from their house 
in neighbouring Nanjanagud. In a strange twist 
of irony, the ill-fated vehicle on which that fatal 

¸ÀgÀ½£ÀµÀÄÖ vÉ¼ÀÄªÁzÀ zÉÃºÀ. ªÀAiÀÄ¸ÀÄì ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ 35 ªÀµÀð. 
¨É¼ÀîªÀÄä vÀªÀÄä ªÀÄ£ÉAiÀÄ ºÉÆgÀUÉ £ÀªÀÄä£ÀÄß PÀÄ½vÀÄPÉÆ¼Àî®Ä 
»AdjPÉAiÀÄˉÉ èÃ ¸ÁéUÀw¹zÀgÀÄ. CªÀjUÉ E§âgÀÄ 
ºÉtÄÚªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, CªÀgÀÆ vÁ¬ÄAiÀÄAvÉ vÉ¼ÀîVzÀÝgÀÄ, PÉA¥ÀÅ 
j§â£ï PÀnÖzÀ dqÉUÀ¼À£ÀÄß ºÉuÉzÀÄ UÀA©üÃgÀªÁzÀ zÉÆqÀØ 
PÀtÄÚUÀ¼À°è £ÀªÀÄä£ÀÄß £ÉÆÃqÀÄwÛzÀÝgÀÄ. DPÉAiÀÄ UÀAqÀ 
»£É ßˉ ÉAi ÀÄ°è ¸ÀÄ½zÁqÀÄw Ûz À Ýg ÀÄ. £ÀªÀÄU É K£ÀÄ 
ºÉÃ¼ÀˉÁUÀÄwÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ ºÉÃ¼ÀÄªÀ «µÀAiÀÄzÀ ¥ÀjuÁªÀÄUÀ¼À 
§UÉÎ aAvÉ CªÀjUÉ EvÀÄÛ. EAvÀºÀ ¸ÀAªÉÃzÀ£Á²Ã® 
PÀxÉUÀ½UÉ PÁvÀj¸ÀÄªÀ gÀtºÀzÀÄÝ ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ UÀªÀÄ£ÀPÉÌ 
§AzÀgÉ CzÀÄ F J®èªÀ£ÀÄß CzÀgÀ ºÉÆmÉÖ ¨ÁPÀvÀ£ÀzÀ 
ºÀ¹ªÀ£ÀÄß vÀÄA§ÄªÀ CUÀvÀå«gÀÄªÀ CˉÁàªÀ¢üAiÀÄ 
DºÁgÀªÀ£ÁßV ªÀiÁr©qÀÄvÀÛzÉ. ºÁUÀÆ EzÀÄ ¨sÀAiÀiÁ£ÀPÀ 
PÀxÉAiÉÄÃ DVvÀÄÛ, AiÀiÁªÀÅzÉÃ C¤jÃQëvÀ ¨É¼ÀªÀtÂUÉ 
CzÀgÀ°è£À ¥ÁvÀæUÀ¼À£ÀÄß E£ÀßµÀÄÖ zÀÄ§ð® ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAPÀlPÉÌ 
zÀÆqÀÄvÀÛzÉ. UÁæªÀÄzÀ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ PÁAiÀÄðPÀvÀð 
§¸ÀªÀgÁeï CªÀgÀÄ £ÀªÀÄUÉ PÉ®ªÀÅ «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃrzÀÝgÀÄ. 
£ÁªÀÅ CªÀgÀ£ÀÄß ¨sÉÃnAiÀiÁUÀ®Ä ºÉÆÃzÀ PÉÃªÀ® MAzÀÄ 
ªÁgÀzÀ ªÉÆzÀ®Ä, §ºÀÄ ̧ Á®UÀ¼À ºÉÆgÉ ºÉaÑvÀÄ, CzÀgÀ°è 
¥ Àw RjÃ¢¹zÀ MAzÀÄ ¸ Àg ÀP À Ä ªÁºÀ£ ÀPÁ ÌV 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀîˉÁzÀ ̧ Á®, DzÀgÉ D ªÁºÀ£À AiÀiÁªÀ PÉ®¸ÀPÀÆÌ 
¨ÁgÀzÀAvÁ¬ÄvÀÄ. PÀÄlÄA§«rÃ MnÖUÉ NrºÉÆÃV CªÀgÀ 
ªÀÄ£É¬ÄAzÀ PÉÃªÀ® 20 Q.«ÄÃ. zÀÆgÀzÀ°ègÀÄªÀ £ÉgÉAiÀÄ 

fÃªÀ£À PÀvÉ MAzÀÄ
¨É¼ÀîªÀÄä, PÀÆvÀ£ÀÆgÀÄ. 2 ®PÀëPÉÌ £Á®ÄÌ fÃªÀUÀ¼ÀÄ
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loan was taken to incur huge expenditure on 
repairs, broke down in the middle of the road 
and saved them from sure death. For by then 
some relatives who had gotten wind of their 
plans were able to reach out to them and bring 
them back. But the story he told us did not 
prepare us for the simple horror story of poverty 
which confronted us when we met this family.

“I was born and married in Annurkeri. We had 
bought a cargo vehicle on instalments from the 
company from which my husband wanted to 
earn a living. We also took loans against some 
jewels inorder to repay the loan for which we 
had to pay Rs 5000 a week. Unable to bear this 
burden and the additional repair costs on the 
van I had to take 6 loans from different nance 
companies which altogether came up to 
1,50,000. The repairs on the van itself cost us 
1,00,000. Then my daughter had appendicitis 
for which a surgery had to be done. I fell ill and 
there was more hospital expenditures. Our 
vehicle was seized by the company from which 
we bought it for delayed payment. The total 
loan on us now is Rs 2 lakhs. My husband tries 
to take the vehicle out and nd work but there is 
none. For three months I could not nd enough 
money to pay back the loans. We went away to 
escape from the burden of repayment but our 
relatives found us and brought us back. This 
year I will go to Kerala. My brother in law will 
look after our daughters till we return.”

The daughters continue to watch us. One wants 
to become an art teacher. And the other a 
Kannada teacher. The husband gives us an 
uncertain and blank look as we go by. We try to 
say a few reassuring words that mean nothing. 
Bellamma too smiles blankly and bids us 
goodbye.

When we come on to the road Basavaraj, the 
activist from RLHP, shows us the vehicle 
parked on the side of the road. It looks lost and 
lonely. For the lack of any work. Rs 2 lakhs. For 
which an entire family of four was willing to 
die.

This story captures with great poignancy the 
deadly vortex of credit, migration and despair 
that most women in Chamarajanagar seem to be 
caught in. A vortex from which there seems to 
be no escape. Migrating seems to be the only 

£ÀAd£ÀU ÀÆr£À P À¦ˉÁ £À¢Ai ÀÄ° è ªÀÄÄ¼ ÀÄU À®Ä 
¥ÀæAiÀÄwß¹zÀÝgÀÄ. «¥ÀAiÀiÁð¸ÀªÉA§AvÉ, AiÀiÁªÀÅzÀgÀ 
j¥ÉÃjAiÀÄ ¨sÁj RaðUÁV D ªÀiÁgÀuÁAwPÀ ¸Á®ªÀ£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ CzÉÃ zÀÄgÁzÀÈµÀÖzÀ ªÁºÀ£ÀªÀÅ gÀ¸ÉÛAiÀÄ 
ªÀÄzsÀåzÀ°è ¤AvÀÄºÉÆÃV CªÀgÀ£ÀÄß ¸Á«¤AzÀ gÀQë¹vÀÄ. D 
ºÉÆwÛUÉ CªÀgÀ ¤zsÁðgÀzÀ ̧ ÀÄ½ªÀÅ ¹PÀÌ PÉ®ªÀÅ ̧ ÀA§A¢üPÀgÀÄ 
CªÀgÀ£ÀÄß ºÀÄqÀÄQ ªÀÄgÀ½ vÀgÀ®Ä ¸ÁzsÀåªÁ¬ÄvÀÄ. DzÀgÉ 
§¸ÀªÀgÁeï CªÀgÀÄ £ÀªÀÄUÉ ºÉÃ½zÀ PÀxÉ F PÀÄlÄA§ªÀ£ÀÄß 
¨sÉÃnAiÀiÁzÁUÀ £ÀªÀÄä£ÀÄß JzÀÄgÁUÀÄªÀ §qÀvÀ£ÀzÀ ¸ÀgÀ¼À 
¨sÀAiÀiÁ£ÀPÀ PÀxÉUÉ £ÀªÀÄä£ÀÄß ¹zÀÞ¥Àr¹gÀ°®è.

“£Á£ÀÄ ºÀÄnÖ ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁzÀzÀÄÝ CtÆÚgÀÄPÉÃjAiÀÄ°è. £À£Àß 
UÀAqÀ fÃªÀ£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄPÁÌV MAzÀÄ PÀA¥À¤¬ÄAzÀ ¸ÀgÀPÀÄ 
ªÁºÀ£ÀªÀ£ ÀÄ ß P ÀAvÀÄU À¼ À°è P ÀlÄ ÖªÀAvÉ ¸Á®zÀ°è 
RjÃ¢¹zÀÝgÀÄ. £ÁªÀÅ ªÁgÀPÉÌ 5000 gÀÆ. PÀlÄÖªÀ ̧ À®ÄªÁV 
PÉ®ªÀÅ a£ÀßzÀ ¸Á® ºÁUÀÆ EvÀgÀ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉzÉªÀÅ. 
F ºÉÆgÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÁå£ï£À ºÉZÀÄÑªÀj zÀÄgÀ¹Û ªÉZÀÑªÀ£ÀÄß 
¨sÀj¸ÀˉÁUÀzÉ £Á£ÀÄ ««zsÀ ºÀtPÁ¸ÀÄ PÀA¥À¤UÀ½AzÀ 6 
¸Á®UÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁVvÀÄÛ, CzÀÄ MmÁÖgÉAiÀiÁV 
1,50,000 ªÀgÉUÉ §AzÀÄ ¤AwvÀÄ. ªÁå£ï£À j¥ÉÃjUÁV 
£ÀªÀÄUÉ 1,00,000 ªÉZÀÑªÁVzÉ. £ÀAvÀgÀ £À£Àß ªÀÄUÀ½UÉ 
PÀgÀÄ¼ÀÄªÁ¼À(C¥ÉAr¸ÉÊn¸ï) DV CzÀgÀ ±À¸ÀÛ çaQvÉì 
ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁ¬ÄvÀÄ. £ÀAvÀgÀ £À£Àß C£ÁgÉÆÃUÀåzÀ PÁgÀt 
ºÉaÑ£À D¸ÀàvÉæ ªÉZÀÑUÀ¼ÀÄ JzÀÄgÁzÀªÀÅ. «¼ÀA§ ¥ÁªÀw¬ÄAzÀ 
RjÃ¢¹zÀ PÀA¥À¤AiÀÄªÀgÀÄ £ÀªÀÄä ªÁºÀ£ÀªÀ£ÀÄß d¦Û 
ªÀiÁqÀˉÁ¬ÄvÀÄ. FUÀ £ÀªÀÄä ªÉÄÃ°£À MlÄÖ ¸Á® 2 ®PÀë 
gÀÆ. £À£Àß UÀAqÀ ªÁºÀ£ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀUÉ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀÄ PÉ®¸À 
ºÀÄqÀÄPÀ®Ä ¥ÀæAiÀÄwß¸ÀÄvÁÛgÉ DzÀgÉ AiÀiÁªÀ PÉ®¸ÀªÀÇ 
¹UÀÄwÛ®è. ªÀÄÆgÀÄ wAUÀ¼ÀªÀgÉUÉ ¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ-
¥ÁªÀw¸À®Ä £À£ÀUÉ AiÀiÁªÀ ªÀÄÆ®¢AzÀ®Æ ºÀt ¹UÀ°®è. 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwAiÀÄ ºÉÆgÉ¬ÄAzÀ vÀ¦à¹PÉÆ¼Àî®Ä £ÁªÀÅ HgÀÄ 
vÉÆgÉzÉªÀÅ DzÀgÉ £ÀªÀÄä ¸ÀA§A¢üPÀgÀÄ £ÀªÀÄä£ÀÄß ºÀÄqÀÄQ 
ªÁ¥À¸ÀÄì PÀgÉvÀAzÀgÀÄ. F ªÀµÀÀð £Á£ÀÄ PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ  
ºÉÆÃUÀÄvÉÛÃ£É. £ÁªÀÅ »A¢gÀÄUÀÄªÀªÀgÉUÀÆ £À£Àß C½AiÀÄ 
£ÀªÀÄä ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß £ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîvÁÛgÉ. ”

D ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ £ÀªÀÄä£ÀÄß £ÉÆÃqÀÄvÀÛˉÉÃ EzÀÝgÀÄ. M§â¼ÀÄ 
PÀˉÁ ²PÀëQAiÀiÁUÀ®Ä §AiÀÄ¹zÀgÉ ªÀÄvÉÆÛ§â¼ÀÄ PÀ£ÀßqÀ 
²PÀëQAiÀiÁUÀÄªÀ D¸ÉAiÀÄ°èzÁÝ¼É. £ÁªÀÅ ºÉÆÃUÀÄªÁUÀ DPÉAiÀÄ 
UÀAqÀ £ÀªÀÄUÉ C¤²ÑvÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤gÀÄªÀÄä¼À £ÉÆÃlªÀ£ÀÄß 
©ÃjzÀgÀÄ. AiÀiÁªÀÅzÉÃ CxÀð«®èzÀ PÉ®ªÀÅ zsÉÊAiÀÄðzÀ, 
¸ÁAvÀé£ÀzÀ ªÀiÁvÀÄUÀ¼À£ÀÄß ºÉÃ¼À®Ä ¥ÀæAiÀÄwß¹zÉªÀÅ. ¨É¼ÀîªÀÄä 
PÀÆqÀ ±ÀÆ£ÀåzÀ°è ªÀÄÄUÀÄ¼ÀßPÀÄÌ £ÀªÀÄUÉ «zÁAiÀÄ ºÉÃ½zÀgÀÄ. 
£ÁªÀÅ gÀ¸ÉÛUÉ §AzÁUÀ Dgï.Jˉï.JZï.¦.AiÀÄ PÁAiÀÄðPÀvÀð 
§¸ÀªÀgÁeï CªÀgÀÄ gÀ¸ÉÛAiÀÄ §¢AiÀÄ°è ¤°è¹gÀÄªÀ 
ªÁºÀ£ÀªÀ£ÀÄß vÉÆÃj¹zÀgÀÄ. CzÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÉ®¸À«®èzÉ 
KPÁAVAiÀÄAvÉ ¤AwvÀÄÛ. 2 ®PÀë gÀÆ.UÁV £Á®ÄÌ d£ÀgÀ 
ErÃ PÀÄlÄA§ ̧ ÁAiÀÄ®Ä ¹zÀÞªÁVvÀÄÛ.

F PÀxÉAiÀÄÄ ZÁªÀÄgÁd£ÀUÀgÀzÀ ºÉaÑ£À ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ 
¹®ÄQPÉÆArgÀÄªÀAvÉ PÁtÄªÀ ¸Á®, ªÀ®¸É ªÀÄvÀÄÛ 
ºÀvÁ±ÉAiÀÄ ªÀiÁgÀuÁAwPÀ ¸ÀÄ½AiÀÄ£ÀÄß §ºÀ¼À PÀlÄªÁzÀ 
jÃwAiÀÄ°è C©üªÀåQÛ¸ÀÄvÀÛzÉ. F ¸ÀÄ½¬ÄAzÀ vÀ¦à¹PÉÆ¼Àî®Ä 
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¸ÁzsÀå«®è JAzÀÄ vÉÆÃgÀÄvÀÛzÉ. PÀ¤µÀ× vÀªÀÄä fÃªÀ£ÀªÀ£ÀÄß 
§° vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîwÛzÀÝ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ¸À é®àªÁzÀgÀÆ 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä ¨É¼ÀîªÀÄä ªÀÄvÀÄÛ DPÉAiÀÄ UÀAqÀ¤UÉ ªÀ®¸É 
ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ KPÉÊPÀ DAiÉÄÌAiÀiÁV vÉÆÃgÀÄwÛzÉ. ̧ Á®UÀ¼À£ÀÄß 
ªÁºÀ£À PÀA¥À¤, ªÉÄÊPÉÆæ PÉærmï ªÀÄvÀÄÛ §rØªÁå¥ÁjUÀ¼ÀÄ 
¸ÉÃjzÀAvÉ C£ÉÃPÀ ªÀÄÆ®UÀ½AzÀ ¥ÀqÉAiÀÄˉÁVzÉ DzÀgÉ 
CwzÉÆqÀØ MvÀÛqÀªÉAzÀgÉ CªÀgÀÄ ¥Àæw ªÁgÀ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw-
¸À¨ÉÃPÁzÀ ªÉÄÊPÉÆæÃ PÉærmï£ÀzÀÄÝ.  M½vÉAzÀgÉ CªÀgÀÄ vÀªÀÄä 
PÀÄlÄA§ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ ̈ ÉA§®ªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢zÁÝgÉ 
ºÁUÁV CªÀgÀ£ÀÄß ¸Á«¤AzÀ G½¹zÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ 
E§âgÀÄ ºÉtÄÚªÀÄPÀÌ¼À£ÀÆß ̧ ÀºÀ £ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîwÛzÁÝgÉ ºÁUÉAiÉÄ 
¨É¼ÀîªÀÄä vÀ£Àß ªÀÄPÀÌ¼À ¨sÀ«µÀåªÀ£ÀÄß ¨sÀzÀæ¥Àr¸À®Ä vÀ£Àß 
UÀAqÀ£ÉÆA¢UÉ AiÀiÁªÀ PÀµÀÖªÀ£ÁßzÀgÀÆ JzÀÄj¸À®Ä 
ªÀÄÄAzÁUÀÄvÁÛgÉ. DzÀgÉ DPÉAiÀÄ ºÉÆÃgÁlzÀ°è PÉærmï 
PÀA¥À¤UÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀPÁðgÀ AiÀiÁªÀ ¥ÁvÀæªÀ£ÀÄß ªÀ»¸ÀÄvÀÛªÉ?

choice for Bellamma and her husband to make 
some money to repay atleast partially the loans 
that almost took their lives. And the loans are 
from multiple sources including the vehicle 
company, microcredit and money-lenders but 
the biggest pressure is from the micro credit that 
she has to repay every week. Thankfully she has 
the safety net of her family and community that 
saved them and will also take care of her two 
daughters whose futures she wants to secure 
while she continues with her husband to 
struggle to make ends meet. But what role do 
credit companies and the government have to 
play in her struggle?

Life Story Two

Driven to despair and death : 

Nagamma m/o Chikkashetty, Annurkeri

 Chikkashetty who died after consuming 
poison about three years ago on Ugadi is 
survived by his mother, wife, two sons and their 
wives. One son died when he was 18 years old. 
Another daughter too had died when young.

We walk through the narrow gullies of 
Annurkeri till we reach the hut where his family 
lives. We bend and enter. His mother 
Nagamma, who is more than 70 years old, is 
sitting in the little hall. Sounds of water being 
poured comes out from an area curtained off 
from the one roomed hut. His sister in law, is 
inside having a bath. Pavithra who is Naga-
mma's grand daughter and also Chikkashetty's 
daughter in law is sitting with her. His wife has 
gone out to do coolie. We sit in the semi 
darkness and try to talk to Nagamma, who still 
looks dazed enveloped in a blanket of grief. 
Whether it is despair over the loss of her son or 
whether it is an existential despair we don't 
know. Perhaps it is both – for the two are so 
inextricably intertwined. His death was a 
classic case of “farmer's suicide” – one caused 
by an inability to pay back crippling loans he 
had taken to sustain cattle farming. He lived and 
died in the elds which were the home of his 
beloved cattle he failed to feed since he could 
not grow fodder enough for their consumption.

“His livelihood came from grazing cows. He 
had ten of them. There were no rains for almost 

fÃªÀ£À PÀxÉ JgÀqÀÄ

ºÀvÁ±É ªÀÄvÀÄÛ ¸Á«£ÉÆnÖV£À £ÀqÉ : 

aPÀÌ±ÉnÖAiÀÄªÀgÀ vÁ¬Ä £ÁUÀªÀÄä, CtÆÚgÀÄPÉÃj

¸ÀÄªÀiÁgÀÄ ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À »AzÉ AiÀÄÄUÁ¢AiÀÄ°è «µÀ 
¸ÉÃ«¹ ̧ ÁªÀ£Àß¦àzÀ aPÀÌ±ÉnÖ. CªÀgÀ vÁ¬Ä, ºÉAqÀw, E§âgÀÄ 
UÀAqÀÄ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ ºÉAqÀwAiÀÄgÀÄ aPÀÌ±ÉnÖAiÀÄ 
£É£À¦£À°è §zÀÄPÀÄ ¸ÁV¸ÀÄwÛzÁÝgÉ. M§â ªÀÄUÀ 18 
ªÀµÀÀðzÀªÀ¤zÁÝUÀ ªÀÄÈvÀ¥ÀlÖ. E£ÉÆß§â ªÀÄUÀ¼ÀÄ aPÀÌªÀ½zÁÝUÀ 
ªÀÄÈvÀ¥ÀnÖzÀÝ¼ÀÄ. 

CtÆÚgÀÄPÉÃjAiÀÄ QjzÁzÀ UÀ°èUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ £ÀqÉAiÀÄÄvÀÛ  
CªÀgÀ PÀÄlÄA§ ªÁ¹¸ÀÄªÀ UÀÄr¸À®£ÀÄß vÀ®Ä¦zÉªÀÅ. D 
UÀÄr¹°£ÉÆ¼ÀUÉ 70 ªÀµÀÀðQÌAvÀ ºÉZÀÄÑ ªÀAiÀÄ¹ì£À aPÀÌ±ÉnÖ 
CªÀgÀ vÁ¬Ä £ÁUÀªÀÄä CAUÀ¼ÀzÀ°è PÀÄ½wzÀÝgÀÄ. UÀÄr¸À°£À 
¥ÀgÀzÉ E¼É©lÖ MAzÀÄ PÉÆÃuÉ¬ÄAzÀ  aPÀÌ±ÉnÖ CªÀgÀ 
¸ÉÆ¸É ¸Áß£À ªÀiÁqÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ ¤Ãj£À ¸À¥Àà¼À¢AzÀ 
£ÀªÀÄäj«UÉ §AvÀÄ. £ÁUÀªÀÄä CªÀgÀ ªÉÆªÀÄäUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
aPÀÌ±ÉnÖAiÀÄ ¸ÉÆ¸ÉAiÀÄÆ DzÀ ¥À«vÁæ £ÁUÀªÀÄä¼ÉÆA¢UÉ 
PÀÄ½wzÀÝ¼ÀÄ. aPÀÌ±ÉnÖAiÀÄ ¥Àwß PÀÆ° PÉ®¸ÀPÉÌ ºÉÆgÀ 
ºÉÆÃVzÀÝgÀÄ. £ÁªÀÅ CgÉ PÀvÀÛˉÉAiÀÄ°è PÀÄ½vÀÄ £ÁUÀªÀÄä 
CªÀgÉÆA¢UÉ ªÀiÁvÀ£ÁqÀ®Ä ¥ÀæAiÀÄwß¹zÉªÀÅ, CªÀgÀÄ E£ÀÆß 
zÀÄBRzÀ PÀA§½AiÀÄ£ÀÄß ºÉÆzÀÝAvÉÉ PÁtÄwÛzÀÝgÀÄ. CªÀ¼À 
ªÀÄUÀ£À£ÀÄß PÀ¼ÉzÀÄPÉÆArgÀÄªÀÅzÀgÀ §UÉÎ ºÀvÁ±ÉAiÉÆÃ 
CxÀªÁ CªÀgÀÄ §zÀÄPÀÄ½zÀ ºÀvÁ±ÉAiÉÆÃ £ÀªÀÄUÉ 
w½AiÀÄ°®è. §ºÀÄ±ÀB CzÉgÀqÀÆ DVgÀ§ºÀÄzÀÄ - KPÉAzÀgÉ 
CªÉgÀqÀÆ ¨ÉÃ¥Àðr¸ÀˉÁUÀzÀAvÉ ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ ºÉuÉzÀÄPÉÆArªÉ. 
aPÀÌ±ÉnÖÖAiÀÄªÀgÀ ¸ÁªÀÅ "gÉÊvÀgÀ DvÀäºÀvÉå"AiÀÄ ¥Àæw¤¢ü¸ÀÄªÀ 
MAzÀÄ ¥ÀæªÀÄÄR ¥ÀæPÀgÀtªÁVzÉ. eÁ£ÀÄªÁgÀÄ ̧ ÁPÀuÉAiÀÄ£ÀÄß 
ªÀiÁqÀ®Ä ¥ÀqÉzÀ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ¸ÀˉÁUÀzÉ 
DvÀäºÀvÉåUÉ ±ÀgÀuÁzÀgÀÄ. eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ½UÉ DºÁgÀPÁÌV 
¸ÁPÀµÀÀÄÖ ªÉÄÃªÀÅ ¨É¼ÉAiÀÄ®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀzÉ vÀ£Àß CZÀÄÑªÉÄaÑ£À 
eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À £ÉˉÉAiÀiÁVzÀÝ ºÉÆ®zÀˉÉèÃ ªÀÄgÀt 
ºÉÆA¢zÀgÀÄ.

‘ºÉÊ£ÀÄUÁjPÉAiÉÄÃ CªÀ£À fÃªÀ£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄªÁVvÀÄÛ. CªÀ£À 
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three years, crops failed and so there was not 
enough fodder which he had to buy from the 
market. The cows used to give about 40-50 
litres of milk a day and he wanted to grow 
jollada kaddi (Maize) as food for cows but got 
no support at all from any of the existing 
government schemes for cattle rearing or 
hainugarike.( animal rearing) About four years 
ago he took loans to put three bore wells in one 
year to grow fodder. He had to take loans not 
only for water but also to buy fodder. He had 
taken several loans on chakrabaddi (compound 
interest) that had accumulated interest upon 
interest and amounted to 10 lakhs. He did not 
take any loan from the government. He had 
several smaller loans of around Rs 10,000 from 
20-30 people apart from loans from two or three 
MFI's including the Dharmasthala sangha. He 
never told anybody the total loan amount. 
Including his wife. He was able to pay back 
most of the smaller loans but not the one he took 
from the money lender to who he was able to 
pay only the interest not the capital. Unable to 
repay he sold all the cows and went to Kerala 
more than three years ago thinking that by 
working there he could repay atleast the loans 
taken from the sangha. He used to keep sending 
the money – Rs 2000 or Rs 3000 at a time. I only 
used to go and pay the money to the sanghas. 
The moneylender from our village did not leave 
him alone and followed him even to Kerala and 
harassed him. He stayed on there for 5 months 
after which he came back to Annurkeri. On the 
day he returned he went to his elds where he 
was also living, telling his wife that he is going 
to the temple and committed suicide through 
consuming poison. He never told anybody what 
was on his mind.

After 2-3 months his wife got a compensation 
of Rs 5 lakhs from the government. With this 
money she repaid the loans taken from the 
sanghas which had been taken in her name 
which they refused to waive and she also repaid 
part of the capital to the moneylender. She still 
has to repay more money. I have no idea how 
much. She got her younger son married this 
year. From where will the loans reduce? She has 
taken more loans from other sanghas like BSS 
Sangha, Dharmasthala and Equitas.

Yes, my husband also used to go to Kerala for 

§½ ºÀvÀÄÛ ºÀ¸ÀÄUÀ½zÀÝªÀÅ. ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ½AzÀ 
ªÀÄ¼ÉAiÀiÁUÀzÉ ¨É¼ÉUÀ¼ÀÄ «¥sÀ®ªÁzÀªÀÅ eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ½UÉ 
¸ÁPÀµÀÄÖ ªÉÄÃªÀÅ ¹UÀzÀ PÁgÀt ªÀiÁgÀÄPÀmÉÖ¬ÄAzÀ 
RjÃ¢¸À¨ÉÃPÁzÀ C¤ªÁðAiÀÄvÉ ̧ ÀÈ¶ÖAiÀiÁ¬ÄvÀÄ. ºÀ¸ÀÄUÀ¼ÀÄ 
¢£ÀPÉÌ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 40-50 °Ãlgï ºÁ®Ä ¤ÃqÀÄwÛzÀÝªÀÅ. 
CªÀÅUÀ½UÉ DºÁgÀªÁV eÉÆÃ¼ÀzÀPÀrØ (ªÉÄPÉÌ eÉÆÃ¼À) 
¨É¼ÉAiÀÄ®Ä §AiÀÄ¹zÀÝgÀÄ. DzÀgÉ eÁ£ÀÄªÁgÀÄ ¸ÁPÀuÉ 
CxÀªÁ ºÉÊ£ÀÄUÁjPÉUÁV C¹ÛvÀézÀ°ègÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
¸ÀPÁðj Ai ÉÆÃd£ÉU À½AzÀ Ai ÀiÁªÀ Åz ÉÃ ¨ÉA§® 
zÉÆgÉAiÀÄ°®è. (¥ÁætÂUÀ¼À ¥Á®£É) ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ £Á®ÄÌ 
ªÀµÀÀðUÀ¼À »AzÉ ªÉÄÃªÀÅ ¨É¼ÉAiÀÄ®Ä MAzÀÄ ªÀÀµÀðzÀ°è 
ªÀÄÆgÀÄ PÉÆ¼ÀªÉ ̈ Á«UÀ¼À£ÀÄß PÉÆgÉ¸À®Ä ̧ Á® ªÀiÁrzÀÝgÀÄ. 
CªÀgÀÄ ¤ÃjUÁV ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ ªÉÄÃªÀ£ÀÄß RjÃ¢¸À®Æ 
PÀÆqÀ ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁVvÀÄÛ. EzÀgÉÆnÖUÉ CªÀgÀÄ 
ZÀPÀæ§rØ (¸ÀAAiÀÄÄPÀÛ §rØ)UÉ ºÀ®ªÁgÀÄ ̧ Á®UÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄ 
PÉÆArzÀÄÝ CzÀÄ §rØAiÀÄ ªÉÄÃˉÉ §rØ ¨É¼ÉzÀÄ 10 ®PÀë 
gÀÆUÀ¼ÀµÀÄÖ ¸Á®zÀ MlÄÖ ªÉÆvÀÛªÁ¬ÄvÀÄ. CªÀgÀÄ 
¸ÀPÁðgÀ¢AzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸Á®ªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆArgÀ°®è. 
CªÀgÀÄ zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À ¸ÀAWÀ ¸ÉÃjzÀAvÉ JgÀqÀÄ CxÀªÁ 
ªÀÄÆgÀÄ JAJ¥sïLUÀ½AzÀ ¥ÀqÉzÀ ¸Á®UÀ¼ À£ ÀÄ ß 
ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ 20-30 d£ÀjAzÀ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 10,000 
gÀÆUÀ¼ÀµÀÀÄÖ ¸ÀtÚ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉ¢zÀÝgÀÄ. MlÄÖ ¸Á®zÀ 
ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ºÉAqÀwAiÀÄ£ÀÄß ¸ÉÃjzÀAvÉ CªÀgÀÄ AiÀiÁjUÀÆ 
ºÉÃ½gÀ°®è. CªÀg ÀÄ ºÉaÑ£ À ¸ÀtÚ ¸Á®UÀ¼ À£ ÀÄ ß 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä ̧ ÀªÀÄxÀðgÁVzÀÝgÀÄ. DzÀgÉ §rØzÁgÀjAzÀ 
¥ÀqÉzÀ ¸Á®UÀ½UÉ CªÀgÀÄ C¸À®®èzÀ §rØAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁvÀæ 
¥ÁªÀw¸À®Ä ¸ÁzsÀåªÁ¬ÄvÀÄ. ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀ®Ä 
¸ÁzsÀåªÁUÀzÉ CªÀgÀÄ ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀÀðUÀ¼À »AzÉ JˉÁè 
ºÀ¸ÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁj PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ vÉgÀ½zÀgÀÄ. C°è PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ PÀ¤µÀ× ¸ÀAWÀ¢AzÀ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ 
¸Á®ªÀ£ÁßzÀgÀÄ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À§ºÀÄzÉAzÀÄ ¨sÁ«¹zÀÝgÀÄ. 
¥ÀæwÃ ¨Áj 2000 CxÀªÁ 3000 gÀÆUÀ¼ÀµÀÄÖ CªÀgÀÄ 
ºÀtªÀ£ÀÄß PÀ¼ÀÄ»¸ÀÄwÛzÀÝgÀÄ. £Á£ÀÄ ¸ÀAWÀUÀ½UÉ ºÉÆÃV 
ºÀtªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw¸ÀÄwÛzÉÝ. £ÀªÀÄä ºÀ½îAiÀÄ §rØzÁgÀgÀÄ 
CªÀgÀ£ÀÄß PÉÃgÀ¼ÀPÀÄÌ ¸ÀºÀ »A¨Á°¹ §rØ ¤ÃqÀÄªÀAvÉ 
QgÀÄPÀÄ¼À ¤ÃqÀÄwÛzÀÝgÀÄ. CªÀgÀÄ 5 wAUÀ¼ÀÄ C°èAiÉÄÃ EzÀÝgÀÄ, 
£ÀAvÀgÀ CªÀgÀÄ ªÀÄvÉÛ CtÆÚgÀÄPÉÃjUÉ §AzÀgÀÄ. CªÀgÀÄ 
»A¢gÀÄVzÀ ¢£ÀªÉÃ zÉÃªÀ¸ÁÜ£ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀÄwÛzÉÝÃ£É JAzÀÄ 
ºÉAqÀwUÉ ºÉÃ½ vÁªÀÅ ªÁ¹¸ÀÄwÛzÀÝ vÀªÀÄä ºÉÆ®PÉÌ ºÉÆÃV 
«µÀ À ¸ÉÃ«¹ DvÀ äºÀv É å ªÀiÁrPÉÆAqÀgÀÄ. vÀªÀÄ ä 
ªÀÄ£À¹ì£À°ègÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß CªÀgÀÄ AiÀiÁjUÀÆ JA¢UÀÆ 
ºÉÃ¼À°®è. 

EzÁzÀ 2-3 wAUÀ¼ÀÄUÀ¼À £ÀAvÀgÀ CªÀgÀ ºÉAqÀwUÉ 
¸ÀPÁðgÀ¢AzÀ 5 ®PÀë gÀÆ ¥ÀjºÁgÀ¤¢ü zÉÆgÀQvÀÄ. F 
ºÀt¢AzÀ CªÀ¼ÀÄ vÀ£Àß ºÉ¸Àj£À°è ¸ÀAWÀUÀ½AzÀ ¥ÀqÉ¢zÀÝ, 
ªÀÄ£Àß ªÀiÁqÀ®Ä ¤gÁPÀj¹zÀÝ ¸Á®ªÀ£ÀÄß wÃj¹zÀ¼ÀÄ, 
ºÁUÀÆ §rØzÁgÀgÀ ¸Á®zÀ C¸À°£À MAzÀÄ ¨sÁUÀªÀ£ÀÄß 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¹zÀ¼ÀÄ. CªÀ¼ÀÄ E£ÀÆß ºÉaÑ£À ºÀtªÀ£ÀÄß 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À¨ÉÃPÁVzÉ. CzÉµÉÖAzÀÄ CªÀ½UÉ UÉÆwÛ®è. 
CªÀ¼ÀÄ F ªÀµÀÀð vÀ£Àß QjAiÀÄ ªÀÄUÀ£À£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÉ 
ªÀiÁrzÀ¼ÀÄ. ̧ Á®UÀ¼ÀÄ J°èAzÀ PÀrªÉÄAiÀiÁUÀÄvÀÛªÉ? CªÀ¼ÀÄ 
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work but I never knew why he went. Although 
yes there was not much work here – no water, no 
rains. But he used to lie so god knows what he 
went for. He never used to give me any money. 
Not that he earned much since the coolie was 
less then but he never took any large loans. I 
never went to Kerala since I had to stay back to 
take care of the children. My mother used to 
take care of me and my children. I have not 
taken any loan. I do not go to work so who will 
give me a loan? 

Unable to sustain his farming on which he 
acquired huge loans with no support from 
government, Chikkashetty went away to Kerala 
to earn money to repay the installments. Both 
his sons go to Kerala to earn – one permanently 
and the other seasonally. His father used to go 
Kerala to work. His daughter in law had grown 
up in Kerala but is now living in Annurkeri. She 
has taken one loan of 10,000 from Dharma-
sthala that she is repaying. Chikkashetty's wife, 
Savithri continues to bear the burden of debt – 
repaying loans that her husband had taken. 
Repaying the loans, she took to repay those 
loans. And the loans she has now taken to take 
care of family needs. The cycle of indebtedness 
and migration seems to be intergenerational and 
interminable for this family that is trapped in a 
tragedy not of their own making. Except that he 
wanted to make an honorable living as a farmer. 
A dream he lived and died for.

E£ÀÆß ºÉaÑ£À ¸Á®ªÀ£ÀÄß ©J¸ïJ¸ï ¸ÀAWÀ, zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À 
ªÀÄvÀÄÛ EQémÁ¸ÀßAvÀºÀ EvÀgÀ ¸ÀAWÀUÀ½AzÀ ¥ÀqÉ¢zÁÝ¼É. 
ºËzÀÄ, £À£Àß ¥Àw PÀÆqÀ PÉ®¸ÀPÁÌV PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀÄwÛzÀÝgÀÄ 
DzÀgÉ CªÀgÀÄ KPÉ ºÉÆÃzÀgÉAzÀÄ £À£ÀUÉ w½¢gÀ°®è. E°è 
ºÉZÀÄÑ PÉ®¸À EgÀ°®è ºËzÁzÀgÀÆ - ¤ÃgÀÆ E®è, 
ªÀÄ¼ÉAiÀÄÆ E®è. DzÀgÉ CªÀgÀÄ ̧ ÀÄ¼ÀÄî ºÉÃ¼ÀÄwÛzÀÝ£ÀÄ ºÁUÁV 
CªÀgÀÄ KPÉ ºÉÆÃUÀÄwÛzÀÝgÉA§ÄzÀÄ zÉÃªÀjUÉ UÉÆvÀÄÛ. CªÀgÀÄ 
JA¢UÀÆ £À£ÀUÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ºÀtªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄwÛgÀ°®è. PÀÆ° 
PÀrªÉÄ EzÀÝ ¸ÀAzÀ¨sÀðzÀ®Æè ºÉZÀÄÑ ¸ÀA¥ÁzÀ£É E®èzÀ 
¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ®Æè CªÀgÀÄ JA¢UÀÆ zÉÆqÀØ ªÉÆvÀÛzÀ 
¸Á®UÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆArgÀ°®è. ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß £ÉÆÃrPÉÆ¼Àî®Ä 
£Á£ÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ°èAiÉÄÃ G½AiÀÄ ̈ ÉÃPÁVgÀÄªÀÅzÀjAzÀ £Á£ÀÄ 
PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀ°®è. £À£Àß vÁ¬Ä £À£Àß ªÀÄvÀÄÛ £À£Àß ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß 
£ ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄ îw Ûz À Ýg ÀÄ . £Á£ÀÄ Ai ÀiÁªÀ Åz ÉÃ ¸Á® 
vÉUÉzÀÄPÉÆAr®è. £Á£ÀÄ PÉ®¸ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀzÀ PÁgÀt £À£ÀUÉ 
AiÀiÁgÀÄ ̧ Á® ¤ÃqÀÄvÁÛgÉ?

¸ ÀPÁðgÀ¢AzÀ Ai ÀiÁªÀ Åz ÉÃ ¨ÉA§®«®èzÉ v À£ À ß 
PÀÈ¶PÁAiÀÄPÀªÀ£ÀÆß ¸ÁéªÀ®A©üvÀªÁV £ÀqÉ¸ÀˉÁUÀzÉ ¨sÁj 
¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁr ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Æ ̧ ÁzsÀåªÁUÀzÀ PÁgÀt 
aPÀÌ±ÉnÖ CªÀgÀÄ ¸Á®zÀ PÀAvÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä 
ºÀt ¸ÀA¥ÁzÀ£ÉUÉAzÀÄ PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ ªÀ®¸É ºÉÆÃzÀgÀÄ. 
CªÀgÉÆnÖUÉ CªÀgÀ E§âgÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À°è M§âgÀÄ ±Á±ÀévÀªÁV 
ªÀÄvÉÆÛ§âgÀÄ PÁˉÉÆÃavÀªÁV. ºÀt UÀ½¸ÀÄªÀÅzÀPÁÌV 
PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ ªÀ®¸É ºÉÆÃzÀgÀÄ aPÀÌ±ÉnÖAiÀÄªÀgÀ vÀAzÉAiÀÄÄ 
PÉ®¸ÀPÁÌV PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀÄwÛzÀÝgÀÄ. CªÀgÀ ¸ÉÆ¸É 
PÉÃgÀ¼ÀzÀˉÉèÃ ¨É¼É¢zÀÝgÀÄ DzÀgÉ FUÀ CtÆÚgÀÄPÉÃjAiÀÄ°è 
ªÁ¹¸ÀÄwÛzÁÝgÉ. DPÉ zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À ̧ ÀAWÀ¢AzÀ ¥ÀqÉzÀ 10,000 
¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄwzÁÝ¼É. aPÀÌ±ÉnÖAiÀÄªÀgÀ ¥Àwß 
¸Á«wæ ¸Á®zÀ ºÉÆgÉAiÀÄ£ÀÄß ¨sÀj¸ÀÄvÀÛˉÉÃ EzÁÝ¼É. ¥Àw 
vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ ¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄwÛzÁÝ¼É É . 
¸Á®ªÀ£ÀÄß wÃj¸ÀÄªÀ ̧ À®ÄªÁV ªÀiÁrzÀ ̧ Á®UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ 
PÀÄlÄA§zÀ CUÀvÀåUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ¹PÉÆ¼Àî®Ä FUÀ vÉUÉzÀÄ 
PÉÆAqÀ ¸Á®UÀ¼À£ÀÆ wÃj¸ÀÄwÛzÁÝ¼É. vÀ«ÄäAzÀ®èzÀ 
zÀÄgÀAvÀzÀ°è ¹®Ä QgÀÄªÀ F PÀÄlÄA§PÉÌ ̧ Á® ̈ sÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀ®¸ÉAiÀÄ ZÀPÀæªÀÅ  vÀ®vÀˉÉÉ ªÀiÁgÀÄUÀ½UÀÆ CAvÀå UÉÆ¼ÀîzÀAvÉ 
vÉÆÃgÀÄvÀÛzÉ. CzÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ aPÀÌ±ÉnÖ AiÀÄªÀgÀÄ 
PÀÈ¶PÀgÁV UËgÀªÁ¤évÀ fÃªÀ£ÀªÀ£ÀÄß £ÀqÉ¸À®Ä §AiÀÄ¹zÀÝgÀÄ. 
D PÀ£À¹ì£ÀˉÉè vÀªÀÄä §zÀÄPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÁªÀÅ PÀAqÀgÀÄ.

 Experience sharing of Chikkashetty's family  Experience sharing of Chikkashetty's family 
from Annurkeri on 18th October 2019from Annurkeri on 18th October 2019

 Experience sharing of Chikkashetty's family 
from Annurkeri on 18th October 2019
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Chapter Three : Between Himse (torture) and Naraka (hell)

Voices from the Community and Government Between 

Manjunatha and the Market

In this chapter we highlight some of these ndings 
related to the impact of the MFIs, indebtedness and 
migration as seen through the eyes and 
experiences of the community gathered through 
Focus Group Discussions and individual 
interviews with leaders. While the statistical data 
has been analyzed and presented separately in 
Chapter Five some of the relevant ndings from 
there have also been woven into the analysis in this 
chapter to present some correlated conclusions. 
Most of the women and respondents were 
articulate and vocal and willing to be open on all 
the issues they were facing vis a vis MFI's.

The discussions largely revolved around the 
transition from SHG's to micro nance; why 
nance and loans have become such a necessity in 
the lives of the women; their own comparative 
assessment of microcredit and money lending and 
reections on how and if nance has led women's 
empowerment within the home and the 
community and helped in asset building and the 
role of the government in monitoring MFIs and 
generating employment and jobs.

cluster of villages that we studied. It is also one 
of the two villages with some Muslim families 
amidst more than 90 percent Hindus and a 
majority OBC population. As we walk deeper 
into the village it is not surprising to see almost 
all the young men strutting around in jeans while 
the older men are dressed more traditionally in 
their lungis. We sit for our meeting in the ofce 
of the Dharmasthala MFI i.e Shri Kshethra 
Dharma sthala Rural Development Project 
(SKDRDP) where about 15 women gather. One 
of the women refuses to come inside and sit 
since she is menstruating and the God, Shri 
Manjunatha's photo is on the wall.

Mallayyanapura :

A small village with a population of 510 
household and an almost equal SC and OBC 
population with one Muslim family. What 
marks this village is that the women here are not 
too interested in taking loans appearing to be 
content with what they have. Not many migrant 
families too live here and in fact as per the 
baseline survey it is only two migrating families 
with drop out kids. We sat and talked to a small 
group of three women gathered on the verandah 
of the local government school.

Kuthnuru 
fairly large village with 1775 households, as you
enter you are greeted with a miniature peepul

FGD in Annurkeri on 17th October 2019FGD in Annurkeri on 17th October 2019FGD in Annurkeri on 17th October 2019

Walking through the villages......

Bheemanabeedu : 
We see a rather large thorna of jeans strung 
across a washing line as we go into the village 
with a population of 2862, the largest in those 
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tree around which is a welcoming katte/ stone
 seat with a cheerful brightly coloured house 
right next to it. It is a totally Hindu village with 
almost 96% OBC population. We meet in the 
dinne/verandah of Dodamma's house where 
almost all the “nance” meetings happen. 
Where the MFI agent waits the whole day for the 
repayment amounts to be brought in by the 
women.

Annurkeri
One of the biggest villages in this cluster, 
Annurkeri has a population of 2862 with 
93.41% OBC and 4.5% SC communities. About 
15 women gather in the “chavadi” a broken-
down hut which is supposed to be the 
community centre where women and men come 
together to meet and gossip; where the “aiklas” 
(little children) come to sleep and study. It is 
obviously the heart and hub of village activity 
despite the fact that the roof is almost collapsing 
and there is very little that remains of a oor that 
once upon a time must have been a tight mud 
packed and cow dung swept space.

Bannithallapura
It is a sprawling medium sized village with a 
population of 1139 that is all Hindu and 
predominantly OBC. The FGD with about 15 
women and a oating population of a few more 
is held in the house of Nagamaha-devamma. It 
appears to be newly constructed with high tiled 
ceilings and a large sized loft. Enterprising 
Nagamahadevamma has put together a natural 
chicken coop growing out of the trees and 
bushes outside in which some goats too are 
taking shelter and eating the natural wall made 
of leaves.

Women meeting in Kuthnuru on 12.06.2019Women meeting in Kuthnuru on 12.06.2019Women meeting in Kuthnuru on 12.06.2019

Primary issues that emerged from discussions
and interviews

3.1. The exit of Sanghas (SHGs) and entry of
 “Finance”
In almost all the villages the story was the same. 
Which is that earlier every village had good 
number of functional SHG groups, almost all of 
which closed down. SHGs lost their credibility as 
women dropped out to join MF groups which
offered easy loans and also due to increasing cases
 of dishonest leadership of SHGs.

The earlier sanghas were run by the women 
themselves. They owned their collective pool of

money that they got through their own savings and 
that in turn got them collective loans through the 
banks. The primary problem most identied was 
that “familiarity breeds contempt”. So, women 
ended up taking repayment too lightly as also not 
being serious about paying the interest on the loan 
taken since the money “belongs to us”. Whereas a 
fear factor operates when the money belongs to an 
outside agency that applies pressure to repay.

The Dharmasthala sangha (SKDRDP) 
is apparently the most popular among the women. 
This perhaps could be not only because the interest 
rates are low and the weekly repayment schedules 
convenient for the daily wage labourers. But also, 
because they follow some of the principles of the
earlier SHG's in that there is a saving component 
unlike other nance institutions and it conducts 
some minimal empowerment orientation for 
women with the difference that there is a distinct 
re l ig ious  avour  to  the  publ ic  events .
Contradictorily enough the weekly payment 
regimen is also the most difcult for the women 
since they have to ensure that they have that 
money every week without fail. Only a handful of 
women said they continued to be members of 
SHG's.

Nobody gives training on anything except Dhar-
masthala sangha who come and talk about good 
things about not taking too much loans, about 
educating our children, about alcoholism and 
how to deal with it.

FGD, Bheemanabeedu

“First we had the Stree Shakthi Sangha-tanas 
that had to do women's empowerment along with 
building up women's entrepreneurial skills. 
There were 6 in this village and each of the three 
Anganwadis here was responsible for the 
running of two of the sanghas. They had stopped 
functioning when I came. The problem was that 
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women were not repaying their loans and taking 
out all the money they had saved. When I came, I 
tried to restart them but one failed again. One 
however is still functioning with about 13 
members. Earlier the money we collected was 
our own. And the interest we gave also came 
back into the common pool that we had 
ownership over. We used the money to buy either 
gold or cows. The problem was that when we got 
loan on our savings from the bank then many of 
the women defaulted on repayment. Or only one 
or two women would insist on taking the loan. 
All the ones who were part of these sanghas have 
now joined the Dharmasthala sangha since their 
interest rates are comparatively low. Repayment 
rates are better since there is outside pressure on 
them to repay. And those who go for coolie have 
the money to repay. Additionally, if the husband 
or wife dies then the loan is waived since they 

already have taken insurance on the loan in case 
of death. So whether it causes trouble or not 
nance comes in useful when you need the 
money. Almost 99.99% of people have taken 
loans. Only the rare rich person can afford not to 
take a loan.”

Dodamma, Anganwadi teacher, Bannithalpura

Experience sharing of Anganawadi workers inExperience sharing of Anganawadi workers in

Bannithallapura 07th November 2019Bannithallapura 07th November 2019

Experience sharing of Anganawadi workers in

Bannithallapura 07th November 2019

 It was clear from the accounts of all that 
Self-Help Groups, popular even ten years ago, are 
now on the wane and “nance” has rmly settled 
in as the best option for accessible and easy credit. 
The statistical data too bears out this narrative in 
that an overwhelming 80% of women said that 
they preferred to take loans from MFI's as 
compared to only 2% from SHGs. (Ref: Chart 10) 
The SHG's worked as long as they were borrowing 
from their collective savings. The problem came 
when they began to default on the bank loans given 

to the sanghas. Now the new reality is that almost 
every adult woman had taken loans – both from 
MFIs and moneylenders and therefore “nance” 
plays a central role in their lives – partly positive 
and mostly negative. The 16 MFI's in the area it is 
clear have entered into the most remote village 
with SKDRDP or the Dharmasthala sangha as it is 
popularly known, apparently the one with the most 
widespread reach and impact.

3.2. How MFI's operate: A view from the
 ground

Women are the primary targets of the MFIs. The 
reason according to the women is clear they are 
considered more responsible since men are 
usually drunk and irresponsible. But they are also 
aware that this is an additional burden they have to 
bear along with all other responsibilities.

MFIs are competitive. If they know that a group is 
good in repayment, they all come to solicit from 
the same community. Every village has multiple 
MFI's sometimes even more than 10.

The MFI agent after preliminary enquiries about 
the repayment record in targeted communities 
approaches one woman who then is asked to put 
together a group. There is no direct attempt at 
group formation. It is done through an identied 
individual.

Before giving loans, most MFIs gives an orien-
tation/ training and insists that somebody from the 
family, usually the husband signs as guarantor. An 
insurance amount is also additionally paid by the 
woman such that the loan can be waived in the 
event of the woman's death.

Interest rates range from 16% to 24% and the 
repayment of the loan is done in installments that 
include both the interest and the capital unlike the 
earlier loans from moneylenders where only the 
interest was paid with the capital left untouched.

Apparently, every MFI has its rules that prohibit 
the giving multiple loans and some like 
Dharmasthala even have specic reasons for 
which loan can be given. But it is clear that on the 
ground almost all these norms are outed. 

Every group meets to pay the installment once a 
week / month. The repayments are either weekly, 
fortnightly or monthly. It is clear that although 
they meet, nothing is spoken about apart from 
issues related to loans and repayment.
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While most women were able to recount very 
clearly the total amounts of loans taken, install- 
ments to be paid and the amount that was due, 
many were not aware of the exact amount of 
interest that each MFI charged. 

The focus of all MFI's is clearly nance and not 
women's economic empowerment despite the fact 
that women are the targeted population. 

Apart from nance, MFI's also provide other
services on installments like health insurance,
solar lights etc. Most of them who start of as MFI's 
have now grown into banks.

 We make our own groups to access loans 
taking only those of us who know each other. 
The MFI agent contacts one woman who then 
gathers all the others of her choice. 

FGD, Bannithallapura

“Earlier MFI's would not give us loans if we 
already had two existing on our heads. Now they 
don't care even if we have three. Those who have 
more get it in the name of others in their family. 
We never ask or try to understand what interest 
we have to pay. We are just relieved that we are 
somehow getting that loan which gives us that 
brief respite.” 

FGD, Kuthnuru

 It is clear from all accounts that nance is the 
singular concern of all the MFIs and the women 
too are happy only to come together to take loans 
and repay them. It seemed through some accounts 
that the exception is Dharmasthala sangha which 
at its meetings discusses issues domestic violence, 
health, health insurance etc. We also heard that it 
had anti alcohol programmes. There was also a 
passing reference to a time when they had 
suggested that they would set up a woman only 
factory but got no positive response from the 
communities. However, it is also apparent that 
none of these initiatives have made any impact on 
the women who are only happy that they are 
getting easy credit even if repayment is possible. 
On the other hand, we heard from multiple other 
sources including the Agent of SKDRDP that the 
only non nancial intervention they make is the 
regular organising of special festivals and pooja 
hich is not surprising given that it has been 
initiated by a religious congregation. This 
uncritical mix of religion and nance is something 

that needs to be reected upon in terms of its 
impact on diverse populations.

3.3. Reason for and extent of loans
While the reasons for taking loans vary, majority 
take loans for marriage, agriculture, to repair or 
build new houses and for festivals. By and large it 
is clear that marriages are the biggest source of
expenditure. This however is not borne out totally 
by the results of the qualitative data which is 
analyzed separately.

Most of their income which is from coolie work 
goes towards repayment of loans. When asked 
how they take care of their basic needs one woman 
said “we survive on depot akki (ration rice) and 
tomatos” 

Each one has multiple loans – atleast 4-5 and from 
5-6 MFI's atleast with a minimum of Rs 2 lakhs 
and maximum of 8 lakhs. In Annurkeri it was 
found that each one had a loan of 5-6 lakhs each. 
The average repayment amount is about Rs 15,000 
a month including weekly, fortnightly and
monthly repayments.

Nobody has any savings except for those that they 
put with the Dharmasthala group where their 
savings are with their bank on the basis of which 
they get loans.

 Women sangha meeting in bannithallapura on 14.06.2019 Women sangha meeting in bannithallapura on 14.06.2019 Women sangha meeting in bannithallapura on 14.06.2019

 “Marriage is our biggest expenditure on 
which we spend 1 to 3 lakhs buying gold, bike 
etc. What to do... it is sampradaya!It is our 
children only who ask us if you don't want to 
spend money on our marriage and buy me the 
necklace and other things they want then why 
did you even give birth to us.”

FGD, Annurkeri

With the loans I took of a total of Rs 2,20,000 I 
got my two daughters married and house 
repaired. My income is about Rs 200 or Rs 300 



per day. My son earns around Rs 300. Our total 
earning per day is about Rs 800. So my total 
income is about Rs 20,000 per month. And I pay 
a repayment on loan of Rs 15,000 a month.

FGD, Bheemanabeedu

 Mahadevamma from Bannithallapura 
who is physically challenged provides the 
classic prole of a debtor. Her loans include 
the following :

50,000 from Dharmasthala whose repayment is 
Rs 620 is weekly 35,000 from Gram Shakthi 
whose repayment is monthly 28,000 from L &T 
whose repayment in monthly 20,000 from 
Suryodaya whose repayment is monthly 30,000 
from IDFC whose repayment is weekly.

I took loans largely for agriculture because of my 
father. He passed away 20 days ago and now 
repayment has become really difcult. I would 
like to sell our 2 acres of land and repay but my 
nephews are not accepting. But neither will they 
help me in the repayment which is all on my head 
since I took the loan. I have to repay Rs 12,000 
every monthly. But it is the amount I have to pay 
every week which is the real himse (torture)!

It is clear that loans taken only help to perpetuate 
the cycle of indebtedness with it going into 
largely non productive purposes while their 
incomes go towards repaying their loans. This 
was also borne out by the statistical survey 
according to which 28% of loans go towards 
repayment of older loans, followed by migration 
(18%), agriculture (15%), house construction 
and repairs (12%) and social functions that 
include marriage (10%) (Refer: Chart 5) There 
was not a single account we got of loans going 
towards setting up any business or enterprise 
that would generate further income or sustain 
their livelihood apart from loans taken for 
cultivation.

3.4. Helpless but willing victims of torture and
 hell?

“Once you get into the 'chakryavuha' of loans it 
is difficult to get out”

The upside of “nance” is that the women don't 
bear the burden of paying the high rates of interest 
charged by money lenders that ensured that capital 
remained untouched for years. Due to this inability 
to repay the capital many women spoke of how 
their lands were seized by the money lenders. The
downside however is the immense pressure they 
face when they have to make the repayment every 
week or two weeks or monthly. A pressure that 
they repeatedly refer to as “himse” (torture) or 
“naraka” (hell).

Since the modus operandi of the MFI's is to use 
shame and peer pressure to repay the loans without 
getting their own hands dirty most women did not 
openly speak about this pressure unless probed 
further. This despite the fact that it was clear that 
this pressure is “naraka” which has even driven 
some women and families to suicide. What is 
articulated is only the pressure of ensuring that the 
money is produced each time for repayment that 
they have to obtain even if they need to take a short 
term kai saala or hand loan from local money 
lenders including friends, to do so.

The women are clearly aware that this dependency 
on nance has been cultivated through a gradual 
change in lifestyle including the easy availability 
of nance. Finance is seen as inevitable since their  
incomes do not match with their new needs that 
have to be met through loans. 

In this context the women feel that nance is the 
necessary evil that they have all learnt to live and 
cope with whatever may be the circumstances.

Meeting with women on Micronance in Meeting with women on Micronance in 
Mallayyanapura on 22nd August 2019Mallayyanapura on 22nd August 2019
Meeting with women on Micronance in 
Mallayyanapura on 22nd August 2019

Conicted views

“if nance was not there our lands would have 
surely gone” 

“Now people are earning more and repaying 

Meeting with SHG Group in Meeting with SHG Group in 

Hulasagundi on 14th September 2019Hulasagundi on 14th September 2019

Meeting with SHG Group in 

Hulasagundi on 14th September 2019
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unlike earlier times. We are even willing to pay 
for the one who defaults. We are earning more 
since we are getting employment in Kerala and 
also going for daily wage work in elds. We have 
to pay back the loan....how can we not. When we 
need we take. Isn't it then our responsibility to 
repay? Don’t we need to be able to take a loan the 
next time that we need?”

“Of course problems are more now. Tension is 
always there to repay. Almost everybody thinks 
it is “himse” to repay since we always get 
scolded if we don't. When agent comes for 
repayment she/he does not go until the money is 
paid. If the woman is missing at that time then 
each one pays on her behalf. We now ask 
ourselves what is the difference that loans have 
made in our lives. We wonder now why we need 
to take loans at all since it feels like we are taking 
loans only to repay other loans. Namma bhaara 
namma thale mele. We continue to carry our own 
burdens on our own heads. Festivals also we 
have to do so how is it better for us?”

“We can't save a single paisa. Earlier we used to 
take kaisaala/handloans only during emerge-
ncies. We got time to repay. Last time when I 
went to Kerala to earn some money I really 
cursed the fact that I was born as a woman when I 
underwent so many difculties there including 
getting stung by wasps when their nest fell on my 
head when I had to climb up a coffee tree. There 
is no point going to take any loans from the 
panchayat since they are almost always given to 
friends and relatives.” 

“We had a lot of problems earlier but after 
nance it is better. Yes it is true that when others 
don't pay we scold them into making the 
repayment. But we do it for our own good.”

“The problem with the nance is the kinds of 
pressure we put on each other to repay. If women 
have only one or two loans then it is ne. It is 
only when you take 3 to 4 loans that it becomes 
difcult. More than half the women here had 
taken from Dharmasthala sangha but because 
repayment was not done they stopped giving 
loans. There are instances where unable to repay 
loans women have left the village and the 
situation is getting worse. Those who leave 
because of the naraka (hell) of paying loans also 
leave us in naraka (hell) since we have to repay. I 
have paid back 10,000 for one woman who ran 

away for 17 weeks. Those who bring the woman 
has to pay on her behalf. Like this I have repaid 
Rs 50,000.” Just the fear of not being able to pay 
every week is naraka. My friend did not eat the 
whole day when she needed to repay the loan. 
Those who take 2 loans are ne. Anything more 
is naraka.

Voices from FGD's across villages

SHG women meeting in Annurkeri on 26.09.2019SHG women meeting in Annurkeri on 26.09.2019SHG women meeting in Annurkeri on 26.09.2019

the larger forces of capital than it is to the 
community. And that in being so it has been 
harmful for the women who are being drawn into 
the trap of endless loans to sustain a consumerist 
lifestyle that is not only unsustainable but violent 
and destructive. There is also an understanding 
that while on the one hand there is greater 
availability of money thanks to the increased 
wages brought in by the migrant labour, this 
money instead of regenerating itself by being 
ploughed back into some productive or self-
sustaining activity is only going towards repaying 
loans. Or generating new ones. Calling this “loan 
addiction” it was expressed that as much as 
alcohol addiction had destroyed men and the 
family, addiction to nance is destroying women 
and the community. With “nance” coming into 
villages, a self-destructive greed has increased 
they believe.

3.5. Understanding and Addressing the Roots
 of Loan Addiction

“Micro credit means that women's lives and 
worlds have in fact become “micro” reduced only 
to money and our activities around it. It is no 
longer macro.”

Despite accepting the fact that MFIs have helped 
to bring in money that women desperately needed 
to keep their lives and homes together there is also 
an awareness, at least amongst almost all the 
community “leaders” interviewed that in the long 
run it is more benecial for the companies and for 
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“Earlier generations did not take loans since they 
needs were less, their health was better, houses 
were more simple and there was no ostentatious 
spending because of social status. Also, earlier 
loans were taken only if it was a dire need. Now 
easy availability of loans pushes people to take 
even if they don't need.”

“Earlier only those who needed took loans. Now 
it is easily available and comes to our doorstep so 
everybody taken. Earlier our needs were less. 
Now it is more. We are not happy in huts. We 
want bigger and more permanent homes.”

“The problem is that we are also over reaching 
ourselves in terms taking loans. We should pluck 
only those fruits which are within our reach. 
Why do we reach out for those that are hanging 
to high? Like dependency on alcohol, the 
women too have become too addicted to nance. 
Like as if our lives can't go on without nance! 
But nobody sleeps peacefully any more after the 
nance has come. There are ghts almost every 
day since repayment has to be done not only 
monthly, but also weekly and fortnightly. The 
women who have no money left to buy food after 
repaying their loans depend on the rice, dal etc 
that the government supplies. But this too is not 
of good quality. It is also worrying that people 
who used to keep the ragi and jola they grew for 
consumption during the year are now selling 
even that to repay their debts. This is what 
nanciers are pushing people into. 
Sowmya, Gram Panchayat member, Bheemanabeedu

“Yes people have more money and are spending 
more and want better lives but actually they are 
losing their peace of mind. Each one wants show 
that they can live more ostentatiously than the 
other. People have started thinking small and 
think only in terms of money and materiality. 
But this is against nature and this will nally go 
against us.

Doddamma, Anganawadi teacher, Bannithallapura

Infact many times the nance is taken by women 
to give out loans of their own. The money they 
earn from the interest they charge goes for 
repayment of their loans while the capital 
remains with them to be used for totally useless 
activity. Individually yes women may have done 
something productive. Like some have put pump 
sets in their eld or even invested in gold but the 
tragedy is that they will spend on anything but 

education. Including spending as much as 3 
lakhs to 5 lakhs on a simple marriage!

Rathnamma, Anganawadi helper, Bannithallapura

In our village there is the presence of 10-15 
nances....I don't even remember some of the 
names! Some people think it is good and some 
bad. But for the government who is anyway on 
the side of the capitalists it is very convenient. 
Only problem is that people have to earn enough 
for repayments that could range from atleast 
5000 – 8000 a month. Infact this has become a 
major reason for people to migrate since you can 
earn enough to repay to protect your maana 
maryada (self respect and dignity) when the 
collection agents come and stand in front of the 
house. This has also impacted on the education 
of children since it gets disrupted when parents 
have to migrate to earn or when the repayment 
becomes more important than the fees. But today 
unfortunately the MFI's have spread so much 
that people can't survive without nance. I can't 
even begin to imagine how ordinary people cope 
with the pressure of repaying to 6-7 nance 
companies. The MFI's have also evolved a good 
technique to extract their repayments. That of 
making a group and making one responsible to 
pay for the ones who don't. The Capitalists know 
well how to bring money to your doorstep and 
keep pumping in capital. I might be privileged 
enough to refuse to take the loan but others have 
so many commitments like conducting marriage 
of their children etc. 

Prakash, Gram Panchayat Member, Kuthnuru

Experience sharing by Gram  Panchayath memberExperience sharing by Gram  Panchayath member

 from Gundlupet on 8th November 2019 from Gundlupet on 8th November 2019

Experience sharing by Gram  Panchayath member

 from Gundlupet on 8th November 2019

It was also clear from many who spoke that this 
economy of debt and credit in the absence of any 
other sustainable livelihood is not only a 
symptom but also a cause of the larger malaise of 
a hyper materialist lifestyle that is consuming 
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3.6. Have moneylenders been replaced by
 Finance?

 “Earlier money lenders harassed us now
 we do it to each other.”

 It is also clear that the coming of nance has
 not totally done away with the earlier money
 lending system which the women still
 depend on, specially to pay the installments
 to the MFI's every week. The amounts may
 have reduced but most women spoke
 casually about taking kai saala or hand loan
 from known people to tied over a temporary
 crisis thus adding to their burden of debt
 since the money lenders charge anywhere
 between 5 to 10% per month.

 The pressure and shame that used to be used
 by money lenders to extract their debt has
 been replaced by, as a matter of thought out
 strategy by MFI's, effective peer pressure
 accompanied by verbal abuse.

 What is also clear is that the women, despite
 the increasing burden of debt, are quite
 willing to take it on since on account of more
 regular income, they are condent of
 repaying today compared to earlier times
 when the despair was more stark. As for
 instance the story recounted by one of the
 women about her uncle who unable to repay
 the loan or take the torture of the money
 lender went away 12 years ago and never
 returned.

It is quite clear from the statements of the women 
and from the data (Refer Chart 6b) that while the 
presence of moneylenders was omnipotent before 
2011, they have been replaced by MFIs that offer 
easy group loans at much lesser interest rates. 
However, this does not mean that the money 
lenders are totally irrelevant. In fact they have 
redened their place in the community by being 
available to give stop gap loans of smaller amounts 
in emergency situations.

the community of which women are the primary 
targets and victims. And that unless this is 
addressed at a larger political and advocacy 
level, little can be achieved by trying to bring 
about behavioral change at an individual level.

“Before 'nance' came we used to take loans 
from thingala or varsha baddi. This nance is 
better since the interest rate is less. Yes, it is not 
that it is a burden. We have also heard stories of 
suicides by those who are desperate since they 
are not able to repay the loans they take. But we 
don't care. We are not afraid of repayment.”

FGD, Kuthnuru

I have taken a loan on my land from the money 
lender who has a copy of my RTC (Record of 
Rights, Tenancy and Crops – land right papers). 

He takes the crop as part of the interest I have to 
give him. If I don't repay the capital over the next 
three years then I will lose my land.

FGD, Annurkeri.

Meeting with Women on Skill developmentMeeting with Women on Skill development

at Annurkeri on 12th September 2019at Annurkeri on 12th September 2019

Meeting with Women on Skill development

at Annurkeri on 12th September 2019

3.7. Impact on women

 Compared to the impact of the earlier SHG's
 that sought to economically, socially and
 politically empower women it does not seem
 that the MFI's have contributed in any
 substantial way to improving women's
 status or empowering them in any
 substantial way apart from making credit
 easily accessible to them.

 The only change observed was that they
 claim they have decision making power over
 what to take the loan for and when.
 However, while the decision making is joint
 with the husband and other members of the
 household the burden of repayment falls
 fully on the woman.

 While many women did speak about how
 accessibility to nance has given them more
 freedom in exercising some personal
 choices, this too seems to be limited and
 conditional. Primarily because this mobility
 has also engendered insecurity with some
 husbands.
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 There does not seem to be much awareness
 of nancial management. What is obvious is
 just the relief that they have money rotating
 in their hands.

 Women coming together around a common
 need of nance has not enhanced any feeling
 of support or solidarity. Instead it has
 fostered more alienation and suspicion since
 they have brought together with the single
 reason that they can be a pressure on each
 other to ensure effective repayment.

“I do go out with my friends and even buy saris 
for myself. But when my husband comes home 
and sees a new sari he will immediately suspect 
that it has been given by somebody else and ask 
where did this come from?!”

FGD, Annurkeri

“By and large husbands have no problems with 
the wives taking loans. But the ones, who drink, 
grab the money saying that “I have signed so you 
could get the loan so give it to me”

FGD,Bannithallapura

We should run a sangha such that we are able to 
help out each other. One woman's sonta (hip) was 
broken by her drunken son but nobody went to 
help her. We were more worried about how she 
can repay her loan. Now we are not harassed by 
the moneylender. We harass each other.

FGD, Annurkeri

Our husbands get drunk because they are not 
given loans. They are not made the target of loans 
since women are more responsible. But this also 
means that the burden/hore on women has 
increased. I have been going to Kerala for 30 
years. I have four children. We have one and a 
half acres of land. I got a vehicle for my son for 
eight and a half lakhs. I Took a loan of 5 lakhs for 
daughter's marriage. I also had a heart operation. 
Now I have a loan of 8 lakhs and no savings.

FGD, Kuthnuru

“Here not many want to take loans...there is a 
fear. Why? Because husband says why should we 
have somebody come and ask for repayments. 
Let us live within our means. They also don't 
want us to become members of any group. 
Because in groups the women ght with each 
other and we give too much “bayi”.(Mouth) My 
husband feels this way.”

FGD, Mallayyanapura

Far from challenging existing patriarchies through 
any form of empowerment, either economic or 
otherwise, the MFI system clearly thrives on 
women's vulnerabilities even while exploiting 
their solidarities. And by doing so it infact enables 
the seamless melding of old and new patriarchies 
where women's independence too becomes a 
p r o  t a b l e  e n t e r p r i s e .  A s  f o r  i n s t a n c e 
Nagamahadevamma from Bannithallapura whose 
story that comes later in the report not only holds 
up a gender mirror to all MFIs but is one that 
should inform the perspectives and priorities of all 
community based organizations and NGOs 
working in the sector of women's empowerment 
and community development. Refer also Chart 13 
A that shows that 47% of women did not feel any 
special benet from MFI Loans. For despite being 
the main nancial providers in the home, at the 
village / community level, they apparently have 
little voice.

3.8. MFI's and Migration: From opportunity
 to vulnerability

 There is a close relation between migration,
 MFI's and even money lending. It is the
 ongoing chakravyuha that the women nd
 themselves caught in.

 Ironically the women had taken MF loan to
 repay the “thingala baddi”, “varada baddi”
 loans (weekly or monthly interest loans)
 taken earlier from private lenders since their
 interest rates were very high. Now in almost
 in every family the women and/or other
 members in the family go to Kerala during
 coffee season to earn money as the payment
 is higher and more regular. The earnings are
 used to repay the loans or interest plus
 installments on loans taken here from MFIs.

 Almost all the women migrate to Kerala at
 the time of Diwali. While most go to Kerala

· Workshop for women at · Workshop for women at 

Bheemanabeedu 17th April 2020Bheemanabeedu 17th April 2020

· Workshop for women at 
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 in order to repay loans, some have been
 going for the past 25 years.

 It also seems to be possible that the number
 of MFI's in this region is because of the
 “migration money” that is oating through
 people's hands. It is not surprising that the
 earlier wave of migrant workers brought
 back money that they invested into building
 house, buying land, agriculture etc while
 most of them now spoke of sending the
 money they earned in Kerala back home to
 repay MFIs.

 During migration one change that seems to
 have happened is that they have reduced
 taking their children with them to Kerala.
 Kalavathi for instance in Annurkeri said that
 since her daughter was not able to do her
 SSLC she has now started redoing it through
 an “open school” This change appears to
 have happened since RLHP started working
 specically with school drop outs due to
 migration identied after the baseline
 survey in 2018-2019.

“We have no land. We have to earn and live. We 
go only during coffee harvesting when we get 
more payment at that time. Otherwise we do 
coolie here itself.”

FGD, Annurkeri

Yes, we take our children when we migrate to 
Kerala- but we take only the older ones and leave 
the younger ones behind. We work, we earn, we 
repay and life goes on. In my house I stay back to 
take care of the kids. Others have also offered to 
take care of my loan if I take care of their kids and 
do that.”

FGD, Annurkeri

When asked if anybody had any problems while 
going for work or while working in Kerala, 
almost all said no. But 22 year old Geetha said 
“Yes ofcourse there are problems. We live in 
terrible circumstances in the company of insects 
since there is no proper accommodation to stay. 
We need to get up at 4 am and go for work which 
is very hard since we have to deal with the ants on 
the coffee tree. We have to be careful and put 
powder on our hands to ensure that we are not 
bitten. We also have to climb trees like men. I 
cried unable to stand all this and came back. I 
have been there only once and that was under the 

pressure of being forced to go to work since there 
was none here and I had to repay my nance. I 
don't ever want to ever go back. Would prefer to 
do coolie work here than go outside!”

FGD Bannithallapura

Migration for work to Kerala from the commun-
ities here has been happening for more than two 
generations. However, the earlier migrants never 
seemed to got into the debt traps the current 
generation is in and infact did well for themselves 
in terms of building up their asset base including 
acquiring land and houses back here in Gundlupet. 
Perhaps what they failed to do was educate their 
children who would be taken with them whenever 
they went to Kerala. Now however with greater 
awareness being spread by organizations like 
RLHP that is changing and children are being left 
behind such that their education continues 
unimpeded. As borne out by the data (Ref: 16 E) 
the women do feel that children's schooling and 
increase in debt burden vis a vis migration are 
matters of high concern.

Data also indicate that migration is on the increase 
and that is because earlier women were staying at 
home to maintain the family while the men went to 
enhance their earnings. (Ref: Chart 16A) Figures 
indicate that out of the 77% who have migrated to 
Kerala for work in 2019, 28% felt they had to with 
no other option. (Ref: Chart 17B) Seasonal 
migration while a sign of the agricultural distress 
in the area has also helped to enhance incomes 
while helping them to live with more security in 
their place of origin. However, the coming of 
micro credit seems to have totally disrupted that 
pattern since almost all the money they earn is 
going back to repay their loans taken through the 
MFIs. Credit which was supposed to make them 
more active participants in the economic system 
has in fact impoverished them while totally 
devaluing their labour and their incomes.

Women Meeting in Bannithallapura on 15.05.2019Women Meeting in Bannithallapura on 15.05.2019Women Meeting in Bannithallapura on 15.05.2019
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 I take both women and men and the 
primary job is that of harvesting coffee seed and 
pepper for which they are paid by the number of 
kilos they pick. They used to get Rs 2 kg per 
group while now they can pay Rs 3 per kg. 
Women can pluck up to 1 to 2 quintals a day and 
between the husband and wife they can make 
about Rs 2000 per day. Even Rs. 3000 If they 
work on daily wages then they are paid Rs 450 
for women and Rs 600 from December to 
March. They make good arrangements for the 
workers to stay including giving them individual 
houses. 

Earlier they used to save and bring back all the 
money and either spend it on Mari habba (the 
local annual religious festival) or for buying 
gold, building house and on marriages. Now all 

that they earn goes into paying back the MFIs. 
They send the money back through others every 
week. I have been seeing how nance has grown 
over the past 8 years. But I have seen people get 
into trouble because they cannot repay and the 
collection agents land up in the house even in the 
night. I have also not seen any person build any 
positive assets with the loans they have taken.

Mahadev, Mediator, Kuthnuru

“We are living in a fast world in which the 
government is like a jhataka gaadi (bullock cart) 
and the private people are like shatabdi express 
(super fast express train).”

 There is no faith in the government and its
 responsibility to respond to their problems.
 Even the MGNREGA scheme for employ-
 ment generation is looked on negatively
 since payment is irregular and it does help
 them in their repayment.

 There is very little awareness of schemes
 like the Construction workers loans or
 Sanjeevini loans that could help them during
 nancial crisis. Sanjeevini is a government
 scheme under which three months of
 forming a group they get a loan of Rs 25,000
 per head, three at a time according to
 different categories. Rs.1530 has to be
 repaid monthly for 18 months. The interest
 rate is as low as 4% per year but it has not
 many takers.

 The women nd it simpler to go to private
 MFI's since the only question they ask is if
 they have multiple loans but give loans
 anyway without much collateral or
 documentation. Banks and panchayats ask
 for too many documents that they don't have
 like property deeds etc Finance groups are
 less demanding and ask only for Aadhar and
 they give on the name of a group.

 The perception also is that all the schemes
 and loans go only to the rich in the village or 
 the relatives of the panchayat members and
 so no attempt is even made to go and access
 them.

 Interaction with Mediator at RLHP Ofce,  Interaction with Mediator at RLHP Ofce, 
Gundlupet at 08th November 2019Gundlupet at 08th November 2019

 Interaction with Mediator at RLHP Ofce, 
Gundlupet at 08th November 2019

3.9 Intervention and  expectations from Government

CPC members discussing about MFI problem with CEO CPC members discussing about MFI problem with CEO 
& district level Ofcer in Chamarajanagar on 24.09.2020& district level Ofcer in Chamarajanagar on 24.09.2020
CPC members discussing about MFI problem with CEO 
& district level Ofcer in Chamarajanagar on 24.09.2020

Some Suggestion to government and MFIs 
from FGD's

 “Cancel “nance” and bring back Sanghas
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 and Sanjeevinis through which loans should

 be given.”

 “Nobody should be given loans if they have
 more than Rs 2 lakhs loans on their heads”

 “Let the government make accessible of Rs
 2 lakhs of loans and put the announcement
 on TV9 we will not go to nance.”

 “Government will do nothing for us I am
 telling you. We don't want to ask them for
 anything. Namage yenu upayoga illa
 government inda.”

 “Govt should help us earn better with 
 schemes like the MGNREGA through
 which we can get regular income that will
 help us lessen our loans.”

 “We don't go searching for nance. They
 come searching for us. The government
 should also do the same.”

 “MFI's have done what NGO's and the
 government has not been able to do.”

The absence of government

There is also a criticism of the total non-
interference of the government and its utter 
inability to either control the MFIs or ensure that 
the women are not pushed into these endless debt 
traps thanks to multiple loans. There is an 
awareness that given the fact that women have 
willingly walked into the trap of mindless 
materialism there is little that the local community 
or even panchayat can do. Whereas it is the 
responsibility of the government to come in to not 
only put into place those mechanisms that hold 
MFIs responsible and accountable for their 
excesses, but also take steps to regenerate local 
economies and alternative livelihoods such that 
loans don't become an inevitable way of life. On 
the other hand, there is also an awareness that like 
the earlier attempts of the SHGs there should be 
renewed attempts to bring in those kinds of 
programmes and schemes that would not only 
nurture women's collective entrepreneurial 
strengths and capacities but also enable them to 
challenge entrenched prejudices of gender and 
caste.

This kind of dependence can't be removed 
immediately. It has to be done gradually and the 
government has a role to play in this. People get 
into these situations also because of their 
genuine needs that the government can respond 
to in a more positive manner. As for instance a lot 
of these loans are taken for building houses. 
There should be more allocations made through 
the panchayat for giving housing loans and 
grants than now. Our opinion as gram panchayat 
members should be taken to identify to those 
who are in genuine need. For instance in my 
village there might be a 100 families who are 
living in huts and need pucca houses. If you only 
release money for three houses who am I 
supposed to give it to?

We can't expect people to deal with MFI's. It is 
the government that should bring in rules that 
will prevent them from coming in and exploiting 
the needs of the people. The government must 
make a rule that bans so many MFIs from being 
in one village. Also if there is one loan of a 
maximum of Rs 50,000 there must be a strict rule 
that she cannot be given another loan. Yes MFI's 
might be generating employment among many 
youngsters. But in order to better the life of one 
the lives of 40 -50 families cannot be ruined.

The Sanjeevini sanghas should be brought in a 
more efcient way. This is one way of 
preventing the spread of MFI's. More loans 
should be made available than the three they are 
giving at a time. If these loans are easily 
available why should we go to a private 
institution we will be happier going to the 
government sangha.

People have suffered much with nance and are 
fed up. We also have to cut down on our expenses 
and see what is our real requirement and separate 
need from greed.

In the cities see they live strictly according to 
their monthly salaries. They plan their 
expenditure accordingly. What is left they use 
for other non essential things like buying 
clothes, spending on marriage etc. This kind of 
planning is not there in our villages which we 
need to start talking about and practicing.

Sowmya, Gram panchayat member, Bheemanabeedu

 The government should infact address the 
root of the problem. There is little or no 
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livelihood from agriculture now so the govern-
ment should provide alternatives from education 
to industry and raise their incomes such that 
people will not be drawn to nance. Panchayats 
too can try to make the existing schemes more 
effective. In 2017 in our Kuthnuru panchayat in 
Chamarajanagar we had made the maximum job 
cards and were leading in terms of implementing 
MGNREGA. But now it has become weak 
because of migration and because of very 
delayed payments.

Prakash, Gram Panchayat Member, Kuthanur

3.10. The Government Voice

While not accepting that the government was 
failing in its responsibility to reach out to the 
people and give them adequate information about 
schemes that would help them nancially and 
prevent them from migrating and going to MFI's 
the representative of the Women and Child 
Development Department interviewed did accept 
that unnecessary paperwork and documentation 
made it difcult to easily access grants. But the 
onus of controlling MFI's she felt could not be put 
only on the government but the women themselves 
should refuse the easy money that was being 
brought to their doorstep such that they don't get 
trapped into a cycle of indebtedness. She also felt 
that the earlier model of Stree Shakthi Sanghas 
with all their limitations were better models of 
economic empowerment since the loans were tied 
to collective enterprise that enhanced incomes and 
not cater to only individual need that today has 
been transformed to greed that leads to 
impoverishment and despair. She was very 
appreciative of the efforts of RLHP to address the 
negative impact of migration especially on the 
education of children.

We knew nothing about Stree Shakthi Sanghas 
till early 2000. Since the women used to be 
dependent on the men for all their economic 
needs, the government initiated this project to 
enable women to not only come together but 
also to save and help each other with their 
collective savings. At that time 843 Stree 
Shakthi Sanghas were established in Gundlupet 
rural and 20 in the urban areas. 

Earlier they functioned well. Saving small 
amounts every day, even before going and 
putting it in the bank they would give each other 

small loans based on each one's need and charge 
an agreed upon interest rate. The savings 
gradually grew that they then started putting into 
banks. Even now a revolving fund of Rs 5000 is 
there that can be accessed four times by a group. 
As added incentive, Rs 15,000 is given when 
groups save more than 1 lakh. Loans are given 
directly by government at 6% which has to be 
shared collectively in order to build sanghas. 
Banks also give loan to Stree Shakthi Sanghas 
through subsidized loans. The problems 
emerged when women would leave the group 
without repaying the loans leaving the others in 
trouble.

After the nance companies like Dharmasthala 
etc came in these groups have started 
disintegrating. Primarily because these 
companies come to their doorstep with loans 
that the women nd it easy to access even if they 
experience difculty at the time of repayment. 
Earlier with the sanghas if you could not repay 
because of personal difculties, time was given 
to the woman. This is not allowed with micro 
nance companies. Whatever their difculties 
they have to pay the interest on time. But in the 
villages women say that their need for 
immediate loans is so great that they are willing 
to suffer at the time of repayment.

In cases of death atleast the SHG's or Stree 
Shakthi Groups would show some sympathy to 
each other and cancel the loan. But in nance 
companies even in these moments that ones who 
are left behind have to pay back. It is quite 
heartless. Look at the number of suicides that 
have been caused when they are not able to 
repay.

Unlike in Stree Shakthi groups where their 
savings would grow there is no such growth in 
MFI's. Money is there to be used only in 
emergencies and in times of need. Not to build 
up any enterprise.

There is a chance for the Stree Shakthi groups to 
be resurrected if the government stops or atleast 
limits the spread of these nance institutions. Or 
there should atleast be a limit onto how many 
groups you will be part of or how many loans 
you can take. 

MFI's engender greed in people and trap them in 
that greed. Women willingly get trapped initially 

32



33

and then suffer at the time of repayment. They 
themselves should become more conscious and 
refuse to take the loans even if the companies 
come and deliver it to them on their doorsteps. 
That is the only way they can be controlled.

Rudravva : Supervisor, Women and Child 

Development Department

Experience sharing of Supervisor fromExperience sharing of Supervisor from

CDPO Ofce on 08th November 2020CDPO Ofce on 08th November 2020

Experience sharing of Supervisor from

CDPO Ofce on 08th November 2020

Life Story Three

A Seasoned and Seasonal 

Migrant Labour : Rathnamma; Annukeri

fÃªÀ£À PÀxÉ ªÀÄÆgÀÄ
 C£ÀÄ¨sÀ« ªÀÄvÀÄÛ PÁˉÉÆÃavÀ ªÀ®¸É PÁ«ÄðPÀgÀÄ : 

gÀvÀßªÀÄä, CtÆÚgÀÄPÉÃj.

CtÆÚgÀÄPÉÃjAiÀÄ°è£À ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ PÉÃAzÀæzÀ ªÀÄÄgÀÄPÀ®Ä 
ZÁªÀrAiÀÄrAiÀÄ°è ºÉÆ¼ÉªÀ ¤Ã° mÁ¥Áð°£ï ªÉÄÃˉÉ 
£ÁªÀÅ PÀÄ½vÀÄPÉÆAqÉªÀÅ. PÉÆ¼ÀPÀÄ £É®zÀ ªÉÄÃˉÉ DPÁ±ÀzÀ 
vÀÄAqÀÄ PÉ¼ÀUÉ ©zÀÝAvÉ ¨sÁ¸ÀªÁVvÀÄÛ. mÁ¥Áð°£ï MAzÀÄ 
ªÀÄÆˉÉAiÀÄÄ C®ÄUÁrzÁUÀ CzÀgÀ PÉ¼ÀUÉ £Á¬ÄAiÉÆÃ 
CxÀªÁ E¤ßvÀgÀ fÃ«AiÀÄÄ §aÑlÄÖPÉÆArzÉ JAzÀÄ 
¨sÁ«¹ ºÉzÀjzÉªÀÅ DzÀgÉ C°è mÁ¥Áð®è£ÉßÃ vÀ£Àß ºÉÆ¢PÉ 
ªÀiÁrPÉÆAqÀÄ ¤¢æ¸ÀÄwÛzÀÝ  ªÀÈzÀÞ JAzÀjvÀÄ ̧ ÀÄªÀÄä£ÁzÉªÀÅ! 
¸ÀAzÀ±Àð£ÀªÀÅ gÀvÀßªÀÄä CªÀgÉÆA¢UÉ EzÀÄÝ, »A¢£À 
¸ÀAzÀ±Àð£ÀUÀ¼À°è£À J¥sïfrAiÀÄ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄjVAvÀ «©ü£Àß 
ªÁV gÀvÀßªÀÄä£ÀªÀgÀ  ªÀÄÄRzÀ°è, £ÀUÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ZÉÃvÀ£À JzÀÄÝ 
PÁtÄwvÀÄÛ. gÀvÀßªÀÄä£ÀªÀgÀÄ PÀµÀÖ¥ÀlÄÖ zÀÄrAiÀÄÄvÁÛgÉ ªÀÄvÀÄÛ 
vÀ«Ä¼ÀÄ£Ár£À Hn ªÀÄvÀÄÛ PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ PÁˉÉÆÃavÀ ªÀ®¸É 
ºÉÆUÀÄvÁÛgÉ, CªÀgÀÄ vÀªÀÄä G¹gÀÄ ªÀÄvÀÄÛ §zÀÄPÀ£ÀÄß vÀ£Àß 
PÀÄlÄA§ ªÀÄvÀÄÛ «±ÉÃµÀªÁV ªÀÄUÀ½UÁV ªÀÄÄr¥ÁàVnÖgÀÄ 
ªÀÅzÉA§ÄzÀÄ  ̧ ÀàµÀÀÖªÁV PÁtÄvÀÛzÉ. gÀvÀßªÀÄä ºÉÃ¼ÀÄªÀ ºÁUÉ 
vÀªÀÄä ¥Àw ªÀÄvÀÄÛ vÁªÀÅ ¸ÀªÀiÁ£À ¸ÀA§AzsÀzÀ°è C£ÉÆå£ÀåvÉ 
¬ÄAzÀ §zÀÄPÀÄwÛzÀÄÝ, CªÀgÀÄ vÀªÀÄä ¥ÀwVAvÀ ºÉZÀÄÑ PÉ®¸À 
¤ªÀð»¹zÀgÀÆ JˉÁè ¤zsÁðgÀUÀ¼À£ÀÄß E§âgÀÆ PÀÆr 
MnÖUÉ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÉÛÃªÉ JAzÀÄ gÀvÀßªÀÄä£ÉÃ ºÉÃ½PÉÆAqÀgÀÄ. 
CªÀgÀÄ PÀAvÀÄ ̧ Á® ªÀÄvÀÄÛ §rØzÁgÀjAzÀ ¥ÀqÉzÀ MAzÀÄ PÉÊ 
¸Á®ªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ ªÀÄÆgÀÄ ¸Á® UÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢ 
zÁÝgÉ. ¸Á® ¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀPÁðj ¸ÀAWÀ«zÀÄÝ CzÀjAzÀ 

Experience sharing of RathnammaExperience sharing of Rathnamma

from Annurkeri on 18th October 2019from Annurkeri on 18th October 2019

Experience sharing of Rathnamma

from Annurkeri on 18th October 2019

We sit on the bright blue tarpaulin in the 
crumbling chaavdi- the community center in 
Annurkeri. It feels like a piece of the sky has 
fallen down on the dirty oor. One part of it 
moves and we move back fearfully thinking it is 
a dog or some other creature hidden below and 
then relax realizing that it is an old man who is 
catching up on his sleep with the tarpaulin as his 
cover! The interview is with Rathnamma whose 
bright face, smile and spirit stood out in the FGD 
done with the women earlier. Somebody who 
works hard and does seasonal migration to both 
Ooty in Tamil Nadu and to Kerala, it is obvious 
that she lives and breathes for her family and 
especially her daughter. She says that she and her 
husband share a very equal relationship and all 
decisions are taken together even though she 
works more than him. She has three loans apart 
from an installment loan and a hand loan from a 
moneylender. She wished there was a govern-
ment sangha that gave loans since they would 
either waive the loan or atleast subsidize them. 
She has no knowledge of the Sanjeevini scheme 



ªÀÄÄAzÉAzÁzÀgÀÄ ¸Á® ªÀÄ£Áß CxÀªÁ PÀ¤µÀ× C£ÀÄzÁ£À 
¤ÃrzÀÝgÉ M½vÁÛUÀÄwvÀÄÛ  JAzÀÄ CªÀgÀÄ §AiÀÄ¹zÀÝgÀÄ. 
¸ÀAfÃ«¤ AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ CrAiÀÄ°è G½vÁAiÀÄPÉÌ ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÀtÚ GzÀåªÀÄUÀ½UÉ ¸Á® ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀgÀ §UÉÎ DPÉUÉ 
Cj«gÀ°®è. CªÀ¼À ªÀÄÄUÀÄ¼ÀßUÉ ¸ÁéUÀvÀªÀ£ÀÄß ¥ÀæPÀn¸ÀÄwÛzÀÄÝ 
CªÀ¼À £ÀUÀÄ«£À ¸ÀzÀÄÝ CªÀ¼À ¤UÀðªÀÄ£ÀzÀ £ÀAvÀgÀªÀÇ 
zsÀé¤¸ÀÄwvÀÄÛ.

£Á£ÀÄ gÁWÀªÀ¥ÀÅgÀzÀ ²æÃªÀÄAvÀ PÀÄlÄA§¢AzÀ §A¢zÉÝÃ£É. 
£À£Àß vÀAzÉAiÀÄªÀgÀÄ ¥ÀA¥ï¸Émï ªÁå¥ÁjAiÀiÁVzÀÄÝ DyðPÀ 
ªÁV C£ÀÄPÀÆ®ªÁVzÀÝgÀÆ CjAiÀÄzÉ £À£Àß£ÀÄß §qÀ 
PÀÄlÄA§PÉÌ ªÀÄzÀÄªÉªÀiÁrPÉÆlÖgÀÄ. §zÀÄQ£À CªÀ±ÀåPÀ 
¨ÉÃrPÉUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ¹PÉÆ¼À®Ä £Á£ÀÄ PÀÆqÀ PÀÆ° PÉ®¸À 
ªÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁVzÉ. £Á£ÀÄ PÉ®¸ÀPÁÌV ¤AiÀÄ«ÄvÀ ªÁV 
Hn ªÀÄvÀÄÛ PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀÄvÉÛÃ£É. £À£Àß ªÀÄzÀÄªÉ AiÀiÁV 
18 ªÀµÀÀðUÀ¼ÁVzÀÄÝ E§âgÀÄ ªÀÄPÀÌ½zÁÝgÉ.  ªÀÄUÀ¼ÀÄ ¢éwÃAiÀÄ 
¦AiÀÄÄ¹AiÀÄ°è ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀ 9£ÉÃ vÀgÀUÀwAiÀÄ°è NzÀÄwÛzÁÝgÉ. 
£À£Àß ªÀÄUÀ¼ÀÄ, ªÀÄzÀÄªÉUÀÆ ªÀÄÄ£Àß ZÉ£ÁßV N¢ «zÁå 
ªÀAvÀ¼ÁV, PÉ®¸ÀPÉÌ ¸ÉÃgÀ¨ÉÃPÉA§ÄzÀÄ £À£Àß ªÀÄvÀÄÛ £À£Àß 
UÀAqÀ£À D¸ÉAiÀiÁVzÉ. CªÀ¼ÀÄ ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁzÁUÀ CªÀ¼À 
ªÀAiÀÄ¸ÀÄì JµÀÄÖ JA§ÄzÀÄ ªÀÄÄRåªÀ®è. CªÀ¼ÀÄ vÉÆAzÀgÉ 
C£ÀÄ¨sÀ«¸À¨ÁgÀzÀÄ. £ÁªÀÅ HnAiÀÄ ZÀºÁ vÉÆÃlUÀ¼À°è 
PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄvÉÛÃªÉ, C°è £ÁªÀÅ JˉÉUÀ¼À£ÀÄß PÀvÀÛj¸À®Ä 
¥Àæw¢£À 250 gÀÆ PÀÆ° ¥ÀqÉAiÀÄÄvÉÛÃªÉ. £À£Àß ¥Àw ºÉqï 
ˉÉÆÃqÀgï DV PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ. £ÁªÀÅ PÉÃgÀ¼ÀzÀ PÁ¦ü 
vÉÆÃlUÀ¼À°è PÉ®¸À ªÀiÁqÀ®Ä IÄvÀÄUÀ£ÀÄ¸ÁgÀªÁV 
ºÉÆÃUÀÄvÉÛÃªÉ, C°è £ÁªÀÅ MnÖUÉ ¢£ÀPÉÌ 600 gÀÆUÀ¼ÀµÀÄÖ 
zÀÄrAiÀÄÄvÉÛÃªÉ. £ÁªÀÅ ªÀÄÄRåªÁV E°èUÉ §gÀÄªÀÅzÀÄ ªÀiÁj 
ºÀ§â DZÀj¸À®Ä CzÀgÉÆnÖUÉ PÉ®ªÉÇªÉÄä £ÀªÀÄÆäj£À°èAiÀÄÄ 
PÉ®¸ÀªÀiÁqÀÄvÉÛÃªÉ. aPÀÌA¢¤AzÀ®Æ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß £ÉÆÃr 
PÉÆ¼ÀÄîªÀ £À£Àß CvÉÛAiÉÆA¢UÉÃ CªÀgÀÄ ̈ É¼ÉAiÀÄÄwÛzÁÝgÉÉ.

£Á£ÀÄ PÀ¼ÉzÀ 10 ªÀµÀÀðUÀ½AzÀ ¸Á® vÉUÉzÀÄ PÉÆ¼ÀÄîwÛzÉÝÃ£É. 
£Á£ÀÄ §rØUÉ ̧ Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÉÛÃ£É. CªÀÅUÀ¼À°è §rØ ̧ Á® 
(§rØUÉ ¸Á®UÀ¼ÀÄ), PÀAvÀÄ ¸Á® (ªÀiÁ¹PÀ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw 
¸Á®UÀ¼ÀÄ), PÉÊ ¸Á® (£ÀUÀzÀÄ ¸Á®UÀ¼ÀÄ CxÀªÁ PÉÊ 
¸Á®UÀ¼ÀÄ) ªÀÄvÀÄÛ (JAJ¥sïL ̧ Á®UÀ¼ÀÄ) ̧ ÉÃjªÉ.

ºÀtPÁ¸ÀÄ (§AqÀªÁ¼À ¥ÀÆgÉÊPÉ ̧ Á®)

 UÁæ«ÄÃt MPÀÆÌl - 35,000 (18 wAUÀ¼À°è, ªÀiÁ¹PÀ

 2,250)
 D²ÃªÁðzï-30,000 (2ªÀµÀðUÀ¼À°è 1,720 ªÀiÁ¹PÀ)
Jˉï & n - 30,000 (2 ªÀµÀðUÀ¼À PÁ®,1,720 ªÀiÁ¹PÀ)
zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À ¸ÀAWÀPÉÌ ¸ÉÃgÀ®Ä £ÉÆAzÁ¬Ä¹PÉÆArzÉÝÃ£É 
DzÀgÉ E£ÀÆß ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆAr®è. UÁæªÀÄ±ÀQÛAiÉÄA§ 
JAJ¥sïL DPÉUÉ «zÀÄåvï MˉÉ vÉUÉzÀÄ PÉÆ¼ÀÄîªÀAvÉ MvÁÛ¬Ä 
¹vÀÄ, CzÀPÁÌV DPÉ CzÀ£ÀÄß §¼À¸ÀzÉ¬ÄzÀÝgÀÆ CzÀgÀ 
ªÉZÀÑªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw¸À¨ÉÃQzÉ. D MˉÉAiÀÄ°è ªÀiÁqÀÄªÀ 
PÁ¦ü¬ÄAzÀ CªÀ½UÉ vÀˉÉ£ÉÆÃªÀÅA- mÁUÀÄvÀÛzÉ! ºÀtPÁ¸ÀÄ 
(§AqÀªÁ¼À ¥ÀÆgÉÊPÉ ¸Á®) ¸ÀgÁ¸Àj ªÀÄgÀÄ ¥ÁªÀw 
wAUÀ½UÉ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 7000 gÀÆ.UÀ½UÉ §gÀÄvÀÛzÉ, EzÀ®èzÉ 
DPÉ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ 50,000 PÀAvÀÄ ̧ Á®PÉÌ  wAUÀ½UÉ 5000 
gÀÆ PÀlÖ¨ÉÃPÁVzÉ. EzÀgÉÆnÖUÉ 50,000gÀÆ PÉÊ ̧ Á®«zÉ.

under which they save and can get loans for 
small enterprise. Her smile announces her 
arrival and her loud laughter remains behind 
even after she has gone.
I come from a rich family from Raghavapura and 
my father is well off but without realizing it he 
got me married into a poor family. He does 
business with pump sets. I too need to do coolie 
work to make ends meet. I go regularly to Ooty 
and Kerala for work. I have been married for 18 
years and have two children– one girl who in II 
PUC and a boy who is in the 9th standard. Both 
my husband and I want our daughter to study 
well, work and only then get married. It does not 
matter how old she is when she marries. She 
must not suffer. We work in the tea plantations of 
Ooty for most of the year where we get coolie of 
Rs 250 every day for cutting the leaves. My 
husband works as a head loader. We go during 
the season to work in the coffee plantations in 
Kerala where together we can earn about Rs 600 
a day. We come here primarily to do the 
Marihabba and occasionally do work locally too. 
We leave the children with my mother in law 
who has looked after them since young.

I have been taking loans for the past 10 years. I 
take loans on interest. These include baddi saala 
(loans for interest) kanth saala (monthly 
repayment loans), kai saala (cash loans or hand 
loans) as also nance (MFI loans).

Finance
 Grameen Okkoota – 35,000 (2,250 pm
  over 18 months)
 Ashirwad – 30,000 (1,720 pm over 2 years)
 L & T – 30,000 (1,720 pm for 2 years)
 Just signed in to join Dharmasthala and
 not yet taken loan.

She was forced to take an electric stove from 
Gram Shakthi , an MFI, for which too she has to 
pay but doesn't use it. The coffee she makes on 
the stove gives her a headache! Average 
repayment for finance comes to about Rs 7000 
per month apart from the kanthu saala for which 
she has to pay Rs 5000 per month on the 50,000 
loan she has taken. She has kai saala of  50,000.
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£À£Àß ªÀÄUÀ£À ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ªÉZÀÑ, £À£Àß ªÀÄUÀ¼À ²PÀët ªÀÄvÀÄÛ 
ªÉÊAiÀÄQÛPÀ RZÀÄð ºÁUÀÆ £À£Àß CvÉÛUÉ ¤ÃqÀÄªÀ zÉÊ£ÀA¢£À 
RZÀÄðUÀ¼ÀÄ £Á£ÀÄ ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä ¥ÁæxÀ«ÄPÀ 
PÁgÀtUÀ¼ÁVªÉ. ºÀvÀÄÛ ªÀµÀÀðUÀ¼À »AzÉ £À£Àß ªÀÄUÀ£À ºÉÆPÀÄÌ¼À°è 
¸ÉÆÃAPÀÄ ¨É¼É¢vÀÄ Û CzÀ£ÀÄß vÉUÉAiÀÄ®Ä ±À¸À Û çaQvÉ ì 
ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÉAzÀÄ ºÉÃ½zÀÝgÀÄ. £Á£ÀÄ ºÉzÀj K£À£ÀÆß 
ªÀiÁr¸À°®è. DzÀgÉ FUÀ CzÀgÀ°è gÀPÀÛ¸ÁæªÀ ªÀÄvÀÄÛ QÃªÀÅ 
§gÀ®Ä ¥ÁægÀA©ü¹zÉ. CªÀ£À ºÉÆmÉÖAiÀÄ°è "¸ÉÊPÀˉï ¥ÀAPÀÑgï" 
£ÀAvÁVzÉ JAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ. PÁˉÉÃdÄ ±ÀÄ®Ì, §mÉÖ, §¸ï 
¥Á¸ï ¸ÉÃjzÀAvÉ £À£Àß ªÀÄUÀ¼À RaðUÉ £Á£ÀÄ ¸Á®ªÀ£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁ¬ÄvÀÄ. ªÀÄ£ÉUÁV ¢£À¹ ¥ÀzÁxÀðUÀ¼À£ÀÄß 
RjÃ¢¸ÀÄªÀÅzÀgÀ ºÉÆgÀvÁV £À£Àß CvÉÛUÉ zÉÊ£ÀA¢£À RaðUÉ 
¸Àé®à ºÀtªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄvÉÛÃ£É.

PÉÃgÀ¼ÀzÀ°è £À£Àß PÉ®¸ÀzÀ C£ÀÄ¨sÀªÀ CµÀÄÖ GvÀÛªÀÄªÁVgÀ°®è. 
PÁ¦ü ̧ À¸ÀåUÀ¼À ªÉÄÃ°gÀÄªÀ PÀqÀdUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EgÀÄªÉUÀ¼ÀÄ £À£ÀUÉ 
PÀaÑªÉ, CªÀ£ÀÄß ¥ÀÅr ºÁQ vÉUÉAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ. D ¥ÀÅr £À£ÀUÉ DUÁUÉÎ 
C£ÁgÉÆÃUÀåªÀ£ÀÄßAlÄ ªÀiÁrzÉ. F §qÀvÀ£ÀPÉÌ £À£Àß ºÉvÀÛªÀgÀÄ 
£À£Àß£ÀÄß KPÉ ªÀÄzÀÄªÉªÀiÁrzÀgÀÄ JAzÀÄ £Á£ÀÄ DUÁUÀ 
C¼ À Ä v É Û Ã £ É !  £ Á£ À Ä  º À Ä q À Ä V A i À i Á V  º À Ä l Ö z É 
¥ÀÅgÀÄµÀ£ÁVgÀ¨ÉÃPÉ¤ß¸ÀÄvÀÛzÉ! £À£Àß vÀªÀj£ÀªÀgÀÄ £À£Àß£ÀÄß 
»AwgÀÄUÀ®Ä ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ DzÀgÉ, CzÀÄ ºÉÃUÉ ¸ÁzsÀå? £À£ÀUÉ 
£À£Àß ªÀÄPÀÌ½zÁÝgÉ ºÁUÁV §zÀÄPÀÄ½AiÀÄ®Ä £Á£ÀÄ PÉÃªÀ® 
UÀAf PÀÄrAiÀÄ¨ÉÃPÁzÀgÀÆ CzÀÄ C¥Àæ¸ÀÄÛvÀªÁUÀÄªÀÅ¢®è. £À£Àß 
ºÀ½îUÉ »AwgÀÄUÀ®Ä ªÀÄvÀÄÛ C°è£À J®è ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß JzÀÄj¸À®Ä 
£Á£ÀÄ §AiÀÄ¸ÀÄªÀÅ¢®è. £À£Àß ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ §gÀ®Ä EµÀÀÖ¥ÀqÀzÀ PÁgÀt 
ºÀ§âPÁÌV £À£Àß ¸ÀéAvÀ ºÀ½îUÉ ºÉÆÃV®è. CªÀgÀÄ vÀªÀÄä ±ÁˉÉ 
ªÀÄvÀÄÛ PÁˉÉÃd£ÀÄß («zÁå¨sÁå¸ÀªÀ£ÀÄß) vÀ¦à¹PÉÆ¼Àî®Ä 
§AiÀÄ¸ÀÄªÀÅ¢®è.

£À£Àß ¥Àw M¼ÉîAiÀÄ ªÀÄ£ÀÄµÀå, CªÀgÀÄ PÀÄrAiÀÄÄªÀÅ¢®è CxÀªÁ 
PÉ®¸ÀzÀ°è ¸ÀªÀÄ¸Éå ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅ¢®è DzÀgÉ CªÀgÀÄ 
¤AiÀÄ«ÄvÀªÁV PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀÅ¢®è. CªÀgÀÄ PÀ¼ÉzÀ ªÀÄÆgÀÄ 
wAUÀ½AzÀ PÉ®¸ÀPÉÌ ºÉÆÃV®è. CªÀgÀÄ E°èzÁÝUÀ PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄªÀÅ¢®è ªÀÄvÀÄÛ Hn CxÀªÁ PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ ºÉÆÃzÁUÀ ªÀiÁvÀæ 
PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ. DzÀgÉ zÉÃªÀgÀÄ £À£ÀUÉ ¥ÀÄgÀÄµÀ£ÀAvÀ ±ÀQÛ 
PÉÆnÖzÁÝ£É DzÀÝjAzÀ £Á£ÀÄ zÀÄr AiÀÄÄvÉÛÃ£É. £À£Àß ªÀÄPÀÌ¼À 
GvÀÛªÀÄ fÃªÀ£ÀPÁÌV £Á£ÀÄ zÀÄrAiÀÄ§AiÀÄ¸ÀÄvÉÛÃ£É. £À£Àß 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ZÉ£ÁßV §zÀÄPÀ¨ÉÃPÀÄ, CªÀgÀÄ £À£ÀßAvÉ vÉÆAzÀgÉ 
C£ÀÄ¨sÀ«¸À¨ÁgÀzÀÄ JA§ÄzÀÄ £À£Àß ºÀoÀ (ªÉÆAqÀÄvÀ£À), £Á£ÀÄ 
£À£Àß ªÀÄUÀ£À£ÀÄß PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ PÀgÉzÉÆ¬ÄÝzÉÝÃ£É DzÀgÉ £À£Àß 
ªÀÄUÀ¼À£Àß®è.

PÉÃgÀ¼ÀzÀ°è, £Á«§âgÀÆ ¨É½UÉÎ 7 jAzÀ ªÀÄzsÁåºÀß 3 gÀªÀgÉUÉ 
PÉ®¸À ªÀiÁrzÀgÉ ¢£ÀPÉÌ 600 gÀÆ ¸ÀA¥Á¢¸À§ºÀÄzÀÄ. ¨É½UÉÎ 
10 jAzÀ ¸ÀAeÉ 5 gÀªÀgÉUÉ PÉ®¸ÀPÁÌV HnAiÀÄ°è ªÀÄ»¼É 
AiÀÄjUÉ 250 gÀÆ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÅgÀÄµÀjUÉ 300 gÀÆ ¹UÀÄvÀÛzÉ. 
E½eÁgÀÄUÀ¼À£ÀÄß ºÀwÛ E½AiÀÄÄªÀÅzÀÄ PÀµÀÖ. E°è £ÀªÀÄä Hj£À°è 
¨É½UÉÎ 6 jAzÀ ̧ ÀAeÉ 6 gÀªÀgÉUÉ PÉ®¸À ªÀiÁrzÀgÉ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ 
200 gÀÆ. ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÅgÀÄµÀÀgÀÄ 250 – 300gÀÆ ¥ÀqÉAiÀÄÄvÁÛgÉ.

£ÀªÀÄä ªÀÄUÀ¼À 12 £ÉÃ vÀgÀUÀw ¥ÀjÃPÉëAiÀÄ PÁgÀt ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ 
£Á«§âgÀÆ PÉ®¸ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀ®Ä §AiÀÄ¸ÀÄªÀÅ¢®è. ªÀÄºÁ£ÀªÀ«Ä 

 The primary reasons for which I have taken 
loans is for medical expenses for my son, 
education and personal expenditure for my 
daughter and domestic expenditure for my mother 
in law. Ten years back my son developed an 
infection in his navel and they said that he needed 
surgery. I got scared and did not do anything and 
now it has started bleeding and developing pus. 
They say he has something like a “cycle puncture” 
in stomach. I also had to take a loan for my 
daughter's expenditure including fees, clothes, bus 
pass etc. I give my mother in law some money for 
domestic expenditure apart from buying 
provisions for the house.

My work experience in Kerala has not been good. I 
have been bitten by wasps and ants that are on the 
coffee plants that we have to remove with powder. 
That powder has made me ill often. I have cried 
frequently saying why did my parents marry me 
into this poverty! Why was I born as a girl and not a 
man! They ask me to come back but, how can I? I 
have my children and it does not matter even if I 
have to drink just gruel to survive. I don't want to 
go back to my village and face all the questioning 
there. I have not even gone to my own village for 
the festival since my children don't want to come. 
They don't want to miss their school and college.

My husband is a good man who doesn't either 
drink or create problems at work but he doesn't 
work regularly. He has not gone to work for the 
past three months. He does not work when he is 
here and works only when he goes to Ooty or 
Kerala. But God has given me the strength of a 
man so I work. I also work since I want my 
children to do well. It is my hatta (stubborness) 
that my children should do well and not suffer like 
me, I have taken my son to Kerala but not my 
daughter.

In Kerala, if we work from 7 am to 3 pm between 
both of us we can earn Rs 600 per day. In Ooty for 
work from 10 am to 5 pm we get Rs 250 for women 
and Rs 300 for men. It is difcult though to climb 
up and down the slopes. Here locally when we 
work from 6 am to 6 pm Rs 200 is paid for women 
and men get 250 – 300.

At present both of us don't want to go to work 
because our daughter is sitting for her 12th 
standard exam. Soon Mahanavami habba 
(Dussehara festival) will also be here. Sometimes I 
feel I want to stop working since my daughter has 
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ºÀ§â (zÀ¸ÀgÁ ºÀ§â) ¸ÀºÀ ºÀwÛgÀzÀˉÉèÃ EzÉ. £À£Àß ªÀÄUÀ¼ÀÄ 
¥ËæqsÁªÀ¸ÉÜAiÀÄ£ÀÄß vÀ®Ä¦gÀÄªÀÅzÀjAzÀ £Á£ÀÄ PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ¤°è¸À¨ÉÃPÉAzÀÄ PÉ®ªÉÇªÉÄä ¨sÁ«¸ÀÄvÉÛÃ£É. 
DzÀgÉ £Á£ÀÄ ¥ÀqÉ¢gÀÄªÀ JˉÁè ̧ Á®UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀˉÉÃ 
¨ÉÃPÁVgÀÄªÀÅzÀjAzÀ £À£ÀUÉ ̈ ÉÃgÉ DAiÉÄÌUÀ½®è.

£ÁªÀÅ ¥ÀæwªÀµÀð ªÀiÁjºÀ§âPÁÌV ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 10-15,000gÀÆ 
RZÀÄð ªÀiÁqÀÄvÉÛÃªÉ. §mÉÖUÀ¼À£ÀÄß RjÃ¢¹zÀgÉ RZÀÄð 
ºÉZÁÑUÀÄvÀÛzÉ. ªÀÄ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀéZÀÒUÉÆ½¹ ¸ÀÄtÚ §½ AiÀÄ®Æ 
PÀÆqÀ ºÀt ̈ ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. F ̈ Áj £ÁªÀÅ ºÀ§âzÀ §zÀ°UÉ ªÀÄ£É 
PÀlÖ®Ä ºÀt ºÉÆA¢¸ÉÆÃtªÉAzÀÄ AiÉÆÃa¹zÉÝªÀÅ. DzÀgÉ 
J®ègÀÆ MmÁÖV ºÀtºÁQ DZÀj¸ÀÄªÁUÀ £ÁªÀÅ ºÉÃUÉ 
¸ÀÄªÀÄä¤gÀ®Ä ¸ÁzsÀå? DzÀÝjAzÀ, F ¨ÁjAiÀÄÆ £ÁªÀÅ £ÀªÀÄä 
ªÀÄ£ÉAiÀÄ£ÀÄß PÀlÖ°®è. (DPÉAiÀÄÄ eÉÆÃgÁV £ÀUÀÄvÁÛ¼É).

gÀvÀßªÀÄä vÀ£Àß ErÃ ªÉÊªÁ»PÀ fÃªÀ£À CAzÀgÉ 18 ªÀµÀÀðUÀ½AzÀ 
Hn ªÀÄvÀÄÛ PÉÃgÀ¼À JgÀqÀPÀÆÌ PÁˉÉÆÃavÀ ªÀ®¸É ªÀiÁrzÁÝ¼É 
ªÀÄvÀÄÛ PÀ¼ÉzÀ 10 ªÀµÀðUÀ½AzÀ JAJ¥sïLUÀ½AzÀ ¸Á® ¥ÀqÉ 
AiÀÄÄwÛzÁÝ¼É. SÁ¸ÀV ¸Á®zÁgÀ jAzÀ PÉÊ ¸Á® ¸ÉÃjzÀAvÉ 
EvÀgÀ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ¸ÀºÀ CªÀ¼ÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆArzÁÝ¼É, CzÀ£ÀÄß 
ºÉÆgÉAiÉÄAzÀÄ DPÉ ¨sÁ«¸ÀÄwÛ®è §zÀ°UÉ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß fÃªÀ£À 
£ÀqÉ¸À®Ä EgÀÄªÀ zÁj JAzÀÄ PÁtÄvÁÛ¼É. 

DPÉAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ²PÀëtzÀ §UÉÎ UÀªÀÄ£À ºÀj¸ÀÄwÛzÁÝ¼É- ªÀÄUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀ E§âjUÀÆ ¸ÁPÀµÀÄÖ §®ªÁzÀ Cr¥ÁAiÀÄ ªÀ£ÀÄß 
PÀ°à¸À®Ä CªÀ¼ÀÄ zÀÈqsÀ¤±ÀÑAiÀÄªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢zÁÝ¼É, DzÀgÉ 
CªÀgÀÄ E£ÀÆß ªÀÄ£É PÀlÖ®Ä ̧ ÁzsÀåªÁV®è.

attained puberty and come of age. But I have no 
choice since I have to repay all the debts I have 
accumulated.

We spend about 10-15,000 on Maarihabba every 
year. If we buy clothes the expenditure will go up. 
We also need the money to clean and whitewash 
the house. This time we thought we would not do 
the habba and put the money to building a house 
instead. But everyone gets together to contribute 
and celebrate how can we be quiet? So, we did not 
build our house this time too. (And she laughs out 
loudly).

Rathnamma has been a seasonal migrant to both 
Ooty or Kerala for almost her entire married life i.e 
18 years and has been taking loans from MFIs for 
the past 10 years. She has also taken loans from 
private money lenders including hand loans which 
are she does not think is a burden but quite normal 
to survive.

While she has been able to pay attention to the 
education of her children – both daughter and son 
that she is determined to give them enough to get a 
strong foundation, she has still not been able to 
build a house.

Experience sharing of Mrs. Nagamma Experience sharing of Mrs. Nagamma 

from Bheemanabeedu on 07.11.2019from Bheemanabeedu on 07.11.2019

Experience sharing of Mrs. Nagamma 

from Bheemanabeedu on 07.11.2019

Life Story Four

Putting Wealth over Health : 

Nagamma ; Bheemanabeedu

fÃªÀ£À PÀxÉ £Á®ÄÌ

DgÉÆÃUÀåzÀ ªÉÄÃˉÉ ¸ÀA¥ÀvÀÛ£ÀÄß ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ : 

£ÁUÀªÀÄä; ©üÃªÀÄ£À©ÃqÀÄ

 30 year old Nagamma is the youngest in a 
family of three – an older brother and sister. 
Smart, articulate and obviously a natural leader 
she speaks with a lot of good cheer and spirits 
despite the fact that she has been unable to work 
for the past year because of ill health. She is at 

CtÚ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀºÉÆÃzÀjAiÀÄ£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀ ªÀÄÆgÀÄ d£ÀgÀ 
PÀÄlÄA§ ¥ÉÊQ 30 ªÀµÀðzÀ £ÁUÀªÀÄä QjAiÀÄªÀgÀÄ. 
C£ÁgÉÆÃUÀå¢AzÁV PÀ¼ÉzÀ MAzÀÄ ªÀµÀð¢AzÀ PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀ®Ä DPÉUÉ ¸ÁzsÀåªÁUÀ¢zÀÝgÀÆ £ÁUÀªÀÄä ¤¸ÀìA±À 
AiÀÄªÁV §ºÀ¼À ZÀvÀÄgÉ, ªÁVä ªÀÄvÀÄÛ ̧ Áé¨sÁ«PÀ £ÁAiÀÄPÀvÀézÀ 
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present living with her mother after her divorce 
from her husband 14 years ago. They have one 
acre of land in the name of her father. She like her 
friend Jayamma sitting next to her, wears a 
colourful beaded necklace – a sign that both of 
them don't have men in their lives. Jayamma's 
husband died and she is a “widow”. “But it is also 
fashion” she says cheerfully! She is clear that 
without micro nance, however harmful and 
burdensome it is, it will be impossible for her to 
survive. From what she says it is clear that most 
women earn only to repay nance. There seems 
to be little gain beyond more and more credit to 
survive. However, both have created some assets 
for themselves through micronance. Nagamma 
has bought herself a small site and Jayamma has 
managed to build a house. Although she was not 
clear about what is the exact amount of interest 
she is paying, she is convinced that it is low – 
almost 6%. Although when we calculated the 
amount that was paid back over and above the 
loan and the amount that is deducted at the 
beginning it was clear that it comes to about 20% 
interest. From where she is located nance is 
inevitable and necessary to survive. Despite the 
fact that she suffers from ill-health, that she 
herself rather cheerfully states is because of lack 
of nutritious food. When asked why she does not 
eat nutritious food she says happily “Money? 
Where am I supposed to get money to eat 
from??”

I got married at the age of 15 but got divorced by 
the time I was 17 years old. He was a total 
alcoholic and used to always ght with me. Our 
elders did not know better at that time and so 
would get girls married young. I only decided to 
divorce him 14 years ago after paying him Rs. 
5000 as agreed upon with our elders in the 
panchayat. I have been surviving since then by 
doing coolie work as agricultural workers in the 
eld and in coffee plantations. I have been going 
to Kerala every year with my mother in the 
months of December – March. I make about 
30,000 along with her after deducting all our 
expenses of food, travel etc. If a couple go, they 
can make up to fty to sixty thousand. Since we 
can't carry the weight they do which gets you 
more coolie, the woman normally gather the fruit 
that the men carry back to be weighed. We send 
money back weekly to repay the nance. Either I 
come back myself or I send it back through my 

UÀÄtUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢zÁÝgÉ. 14 ªÀµÀðUÀ¼À »AzÉ ¥Àw¬ÄAzÀ 
«ZÉÑÃzÀ£À ¥ÀqÉzÀ £ÀAvÀgÀ CªÀgÀÄ ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ vÁ¬ÄAiÉÆA¢UÉ 
ªÁ¹¸ÀÄwÛzÁÝgÉ. CªÀgÀ vÀAzÉAiÀÄ ºÉ¸Àj£À°è CªÀjUÉ MAzÀÄ 
JPÀgÉ ¨sÀÆ«Ä EzÉ. CªÀ¼ÀÄ vÀ£Àß ¥ÀPÀÌzÀ°è PÀÄ½wgÀÄªÀ 
ªÀtðgÀAfvÀ ªÀÄtÂUÀ¼À ºÁgÀªÀ£ÀÄß zsÀj¹zÀÝ ¸ÉßÃ»vÉ 
dAiÀÄªÀÄä¼ÀAvÉ vÉÆÃgÀÄvÁÛ¼É, F E§âgÀÆ vÀªÀÄä fÃªÀ£ÀzÀ°è 
¥ÀÅgÀÄµÀgÀ£ÀÄß ºÉÆA¢®è JA§ÄzÀ£ÀÄß F ºÁgÀªÀÅ 
¸ÀAPÉÃw¸ÀÄvÀÛzÉ. dAiÀÄªÀÄä vÀ£Àß UÀAqÀ£À£ÀÄß PÀ¼ÉzÀÄPÉÆAqÀ 
«zsÀªÉAiÀiÁzÀgÀÆ, QgÀÄ §AqÀªÁ¼ÀªÀÅ JµÉÖÃ C¥ÁAiÀÄPÁj 
ºÁUÀÆ zÉÆqÀØ ºÉÆgÉAiÀiÁzÀgÀÄ F ¸ÀªÀ®wÛ®è¢zÀÝgÉ 
§zÀÄPÀ®Ä C¸ÁzsÀåªÁUÀÄwÛvÉA§ ¸ÀàµÀÖvÉAiÀÄ GvÀÄìPÀvÉAiÀÄ 
ªÀiÁvÀ£ÁrzÁÝgÉ. CªÀ¼ÀÄ ¤ÃrgÀÄªÀ ºÉÃ½PÉ¬ÄAzÀ,  ºÉaÑ£À 
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ ºÀtPÁ¸ÀÄ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀ®Ä ªÀiÁvÀæ 
vÀªÀÄä£ÀÄß ̧ ÀA¥ÁzÀ£ÉAiÀÄ°è vÉÆqÀV¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ  JA§ÄzÀÄ 
¸ÀàµÀÖªÁUÀÄvÀÛzÉ. EzÀjAzÀ ºÉZÀÄÑ ºÉZÀÄÑ ̧ Á®UÀ¼À £ÀqÀÄªÉAiÀÄÆ  
§zÀÄPÀÄ½AiÀÄ®Ä PÀ¤µÀ× ˉÁ¨sÀ«gÀÄªÀÅzÉAzÀÄ  vÉÆÃgÀÄvÀÛzÉ. 
DzÁUÀÆå, F E§âgÀÆ QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ 
vÀªÀÄUÁV PÉ®ªÀÅ ¸ÀévÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀA¥Á¢¹PÉÆArzÁÝgÉ. 
£ÁUÀªÀÄä ¸ÀévÀB MAzÀÄ ¸ÀtÚ ¤ªÉÃ±À£À RjÃ¢¹zÁÝgÉ ªÀÄvÀÄÛ 
dAiÀÄªÀÄä ªÀÄ£É PÀlÄÖªÀ°è AiÀÄ±À¹éAiÀiÁVzÁÝgÉ. CªÀ¼ÀÄ 
¥ÁªÀw¸ÀÄwÛgÀÄªÀ ¤RgÀªÁzÀ §rØ JµÀÄÖ JA§ÄzÀgÀ §UÉÎ 
CªÀ¼ÀÄ ¸ÀàµÀÖªÁV w½AiÀÄ¢zÀÝgÀÆ ±ÉÃ 6% gÀµÀÀÄÖ §rØAiÉÄÃ 
PÀrªÉÄ JAzÀÄ ªÀÄ£ÀUÀArzÁÝ¼É. £ÁUÀªÀÄägÀªÀgÀÄ ¸Á®zÀ 
ªÉÆvÀÛ ªÀÄvÀÄÛ DgÀA¨sÀzÀ°è PÀrvÀUÉÆ½¹zÀ ªÉÆvÀÛ ºÁUÀÄ 
E°èAiÀÄªÀgÉUÀÄ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¹gÀÄªÀ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß £ÁªÀÅ 
¸ÀÆPÀëöäªÁV ˉÉPÀÌZÁgÀ ªÀiÁrzÁUÀ ±ÉÃ 20% ªÀgÉUÉ 
§rØAiÀÄ£ÀÄß ¥ÁªÀw¹gÀÄªÀÅzÀÄ w½zÀÄ§A¢zÉÉ. CªÀ¼ÀÄ 
EzÀjAzÀ §AqÀªÁ¼ÀªÀÅ  fÃªÀ£ÀzÀ C¤ªÁAiÀÄðvÉ  ªÀÄvÀÄÛ 
§zÀÄQ£À CªÀ±ÀåPÀvÉAiÉÄAzÀÄ UÀÄwð¹zÀ¼ÀÄ. CªÀ¼ÀÄ 
C£ÁgÉÆÃUÀå¢AzÀ §¼À°PÉÉAiÀÄ PÁgÀtªÀ£ÀÄß ¥Ë¶×PÀ ¸ÀévÀB 
ºÀµÀðavÀÛ¢AzÀ DºÁgÀzÀ PÉÆgÀvÉAiÉÄÃ PÁgÀt JAzÀÄ 
ºÉÃ¼ÀÄvÁÛ¼É. ¥Ë¶×PÀ DºÁgÀªÀ£ÀÄß KPÉ ̧ ÉÃ«¸ÀÄªÀÅ¢®è JAzÀÄ 
PÉÃ½zÁUÀ CªÀ¼ÀÄ ¸ÀAvÉÆÃµÀ¢AzÀ “ºÀt? £Á£ÀÄ w£Àß®Ä 
ºÀtªÀ£ÀÄß J°èAzÀ ¥ÀqÉAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ ? ”

£Á£ÀÄ 15£ÉÃ ªÀAiÀÄ¹ì£À°è ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁVzÉÝ DzÀgÉ 17£ÉÃ 
ªÀAiÀÄ¹ìUÁUÀˉÉÃ «ZÉÒÃzÀ£ÀªÁ¬ÄvÀÄ. CªÀgÀÄ ¸ÀA¥ÀÆtð 
ªÀÄzs À å¥Á£À ªÀ å¸ À¤Ai ÀiÁVzÀÄ Ý ¸ÀzÁ £À£ÉÆßA¢UÉ 
dUÀ¼ÀªÁqÀÄwÛzÀÝgÀÄ. £ÀªÀÄä ªÀÄ£ÉAiÀÄ »jAiÀÄjUÉ CµÀÄÖ 
w¼ÀÄªÀ½PÉ E®èzÀ PÁgÀt ºÉtÄÚªÀÄPÀÌ½UÉ aPÀÌ ªÀAiÀÄ¹ì£ÀˉÉè 
ªÀÄzÀÄªÉ ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝgÀÄ. ¥ÀAZÁAiÀÄwAiÀÄ »jAiÀÄgÀ 
¤zsÁðgÀªÀ£ÀÄß M¦à 5000gÀÆ zÀAqÀPÀnÖ 14 ªÀµÀÀðUÀ¼À 
»AzÉAiÉÄÃ UÀAqÀ¤AzÀ «ZÉÒÃzÀ£À ¥ÀqÉzÉ. CA¢¤AzÀ 
E°èAiÀÄªÀgÉUÀÆ ¸ÁéªÀ®A©vÀ §zÀÄQUÁV ºÉÆ®UÀ¼À°è 
ªÀÄvÀÄÛ PÁ¦ü vÉÆÃlUÀ¼À°è PÀÈ¶ PÁ«ÄðPÀ¼ÁV PÀÆ° PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄwÛzÉÝÃ£É. £Á£ÀÄ ¥Àæw ªÀµÀðzÀ r¸ÉA§gï - ªÀiÁZïð 
wAUÀ¼ ÀÄU À¼ À° è £ À£ À ß vÁ¬ÄAi ÉÆA¢UÉ P ÉÃg À¼ ÀP É Ì 
ºÉÆÃUÀÄwÛzÉÝÃ£É. £ÀªÀÄä DºÁgÀ, ¥ÀæAiÀiÁt EvÁå¢UÀ¼À JˉÁè 
RZÀÄðUÀ¼À£ÀÄß PÀ¼ÉzÀÄ E§âgÀÆ PÀÆr ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 
30,000gÀÆUÀ¼ÀµÀÄÖ ºÀtªÀ£ÀÄß ¸ÀA¥Á¢¸ÀÄvÉÛÃªÉ. UÀAqÀ-
ºÉArgÀÄ eÉÆvÉUÀÆr ºÉÆÃzÀgÉÉ, PÀ¤µÀ× LªÀvÀÛjAzÀ CgÀªÀvÀÄÛ 
¸Á«gÀzÀªÀgÉUÉ ̧ ÀA¥Á¢¸À§ºÀÄzÀÄ. ºÉAUÀ¸ÀgÁzÀ £ÁªÀÅUÀ¼ÀÄ 
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mother or somebody else. At present over the 
past year I have taken loans amounting to about 2 
lakhs from four nance companies that need to 
be repaid over the next two years.

ºÉZÀÄÑ vÀÆPÀªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀˉÁUÀzÀ PÁgÀt £ÀªÀÄUÉ PÀÆ° PÀ«Ää 
EgÀÄvÀ ÛzÉ, ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ PÁ¦üAiÀÄ 
ºÀtÄÚUÀ¼À£ÀÄß QvÀÄÛ ¸ÀAUÀæ»¹zÀgÉ ¥ÀÅgÀÄµÀÀgÀÄ vÀÆPÀªÁzÀ 
ªÀÄÆmÉ PÀnÖ ºÉÆvÉÆÛAiÀÄÄåvÁÛgÉ. ¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw 
ªÀiÁqÀ®Ä £ÁªÀÅ ªÁgÀPÉÆÌªÉÄä ºÀtªÀ£ÀÄß PÀ¼ÀÄ»¸ÀÄvÉÛÃªÉ. 
£Á£ÉÃ RÄzÁÝV §AzÀÄ ¸Á®zÀ ºÀtªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw 
¸ÀÄvÉÛÃ£É E®è¢zÀÝ°è £À£Àß vÁ¬Ä CxÀªÁ ¨ÉÃgÉÆ§âgÀ 
ªÀÄÆ®PÀ PÀ¼ÀÄ»¸ÀÄvÉÛÃ£É. ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ PÀ¼ÉzÀ ªÀµÀð¢AzÀ 2 
®PÀëzÀµÀÄÖ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ¸Á®ªÁV £Á®ÄÌ «©ü£Àß ºÀtPÁ¸ÀÄ 
¸ÀA¸É ÜU À½AzÀ ¥ÀqÉ¢zÀÆÝ, ªÀÄÄA§gÀÄªÀ JgÀqÀÄ 
ªÀµÀðUÀ¼ÉÆ¼ÀUÉ ̧ ÀA¥ÀÆtðªÁV ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ̧ À¨ÉÃPÁVzÉ.

Ujjivan  : 50,000

L&T   :  30,000

Indittrade : 30,000

Dharmasthala : 75,000

GfÓÃªÀ£ï :  50,000 Jˉï & n :  30,000

EArmÉæÃqï :  30,000 zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À :  75,000

EzÀ®èzÉ ªÉÄÊ¸ÀÆj£À°è £À£Àß ±À¸ÀÛçaQvÉìUÁV 1 ®PÀë gÀÆUÀ¼À£ÀÄß 
ºÉÆÃzÀ ªÀµÀð vÉUÉzÀÄPÉÆArzÉÝÃ£É. £À£ÀUÉ ¤gÀAvÀgÀªÁV §ºÀ¼À 
¸ÀÄ¸ÁÛUÀÄwÛvÀÄÛ, ¸ÀjAiÀiÁV w£Àß®Ä DUÀÄwÛgÀ°®è, fÃtð±ÀQÛ 
PÀÄApvÀªÁVvÀÄÛ. ¸ÀzÁ ªÁAw DUÀÄwÛvÀÄÛ ªÀÄvÀÄÛ wÃªÀæ ºÉÆmÉÖ 
£ÉÆÃ«¤AzÀ §¼À®ÄwÛzÉÝ. ªÉÊzÀågÀÄ ¥ÀjÃQë¹, £À£Àß 
UÀ¨sÁð±ÀAiÀÄzÀ°è ¸ÀªÀÄ¸Éå EzÉ JAzÀÄ ºÉÃ½zÀgÀÄ. £Á£ÀÄ 
ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁVzÁÝUÀ, £Á£ÀÄ UÀ©üðtÂAiÀiÁVzÉÝ, UÀ¨sÀð¥ÁvÀªÁV 
CwAiÀiÁzÀ gÀPÀÛ¸ÁæªÀ¢AzÀ §¼À®ÄwÛzÉÝ. £Á£ÀÄ ¤AiÀÄ«ÄvÀªÁV 
PÉ®ªÀÅ £ÉÆÃ«£À ªÀiÁvÉæUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîwÛzÉÝ. PÉÃgÀ¼À¢AzÀ 
gÁwæ »A¢gÀÄUÀÄwÛzÁÝUÀ ˉÁj¬ÄAzÀ PÉ¼ÀUÉ ©zÀÄÝ vÀˉÉUÉ 
¥ÉmÁÖVvÀÄ Û . CA¢¤AzÀ «¥ÀjÃvÀ vÀˉÉ£ÉÆÃ«¤AzÀ 
§¼À®ÄwÛzÀÆÝ, CzÀPÁÌV OµÀzsÁ®AiÀÄzÀ°è ¹UÀÄwÛzÀÝ 
vÀˉÉ£ÉÆÃ«£À ºÀ¹gÀÄ §tÚzÀ ªÀiÁvÉæAiÀÄ£ÀÄß ¤gÀAvÀgÀªÁV 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîwÛzÉÝ. ªÉÊzÀågÀÄ ¨ÉÊzÀÄ D ªÀiÁvÉæUÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀîzÀAvÉ ¤°è¹zÀgÀÄ. D ªÀiÁvÉæUÀ¼ÉÃ £À£Àß ºÉÆmÉÖAiÀÄ 
ªÉÄÃˉÉ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃjªÉ JAzÀÄ ±À¸ÀÛç aQvÉì ªÀiÁrzÀgÀÄ. 

ºÀ®ªÀÅ ªÀµÀÀðUÀ¼À »AzÉ 20 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÉÆA¢UÉ ªÀÄ»¼Á 
¸ÀAWÀzÀ ¨sÁUÀªÁVzÉÝ. £Á£ÀÄ PÀÈ¶UÁV 20,000gÀÆ ¸Á® 
¥ÀqÉzÀÄ, ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 8,000gÀÆUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¹zÉÝ. 
¨ÁåAQ£À ªÀiÁå£ÉÃdgï G½zÀ ¨ÁQ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß PÀlÄÖªÀAvÉ 
JgÀqÀÄ ¨Áj PÉÃ½zÀÝgÀÄ. DzÀgÉ £ÀªÀÄä°è ºÀt«®èzÀ PÁgÀt 
£ÁªÀÅ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀ®Ä ¸ÁzsÀå«®è JAzÀÄ ºÉÃ½zÉÝªÀÅ. 
EzÀ£ÀÄß CxÀðªÀiÁrPÉÆAqÀ CªÀgÀÄ £ÀªÀÄUÉ ¸Àé®à PÁˉÁªÀ¢ü 
¤ÃrzÀgÀÄ. DzÀgÀÆ PÀÆqÀ ¨ÁåAQUÉ ºÀtªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw 
¸ÀˉÁUÀ°®è. CzÀPÁÌV CªÀgÀÄ ¥ÀæwAiÉÆ§âgÀ G½vÁAiÀÄzÀ°è 
vÀˉÁ 5000gÀÆ »r¢lÄÖPÉÆAqÀgÀÄ. FUÀ £ÀªÀÄä ̧ Á®zÀ ªÉÆvÀÛ 
§rØAiÉÆA¢UÉ 40,000PÉÌ KjzÉ. JµÀÀÄÖ §rØ ¸ÀAUÀæºÀªÁVzÉ 
JAzÀÄ w½zÀ £ÀAvÀgÀ £Á£ÀÄ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀÄvÉÛÃ£É JAzÀÄ 
CªÀjUÉ w½¹zÉÝÃ£É. EzÀgÀ £ÀAvÀgÀªÉÃ £ÁªÀÅ ºÀtPÁ¸ÀÄ 
¸ÀA¸ÉÜUÀ½AzÀ ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä ¥ÁægÀA©ü¹zÉªÀÅ. F 
ªÉÆzÀ®Ä ºÉZÀÄÑ ºÀtPÁ¸ÀÄ ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼ÀÄ EgÀ°®è - PÉÃªÀ® 
GfÓÃªÀ£ï ªÀÄvÀÄÛ UÁæ«ÄÃt MPÀÆÌl JgÀqÉÃ EzÀÝzÀÄÝ. £Á£ÀÄ 
ªÉÆzÀ®Ä GfÓÃªÀ£À¤AzÀ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 15 ¸Á«gÀ gÀÆUÀ¼À 
¸Á®ªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄ, PÀµÀÖPÁ®zÀ°è G¥ÀAiÀÄÄPÀÛªÁUÀ° JAzÀÄ 
a£ÀßªÀ£ÀÄß RjÃ¢¹zÉ. DzÀgÉ ªÀµÀÀð«rÃ PÉ®¸À ªÀiÁqÀ®Ä 

Apart from this I took a loan of Rs 1 lakh last year 
to get an operation done in Mysore. I used to be 
constantly tired, could not eat properly nor digest 
my food. I used to keep vomiting and developed 
severe stomach pain. When I went to get checked 
they told me there was a problem in my uterus. 
When I was still married, I had become pregnant 
but had an abortion when I started having 
excessive bleeding. I used to regularly take some 
tablets for the pain. I also had a head injury when I 
was returning from Kerala in the night and jumped 
down from the lorry on which we were travelling. 
From then I have also been having headaches for 
which I have been continuously taking pain killers 
that I got from the medical shop. Those green 
coloured pills. The doctors scolded me and 
stopped me from taking those pills. They told me 
that this had affected my stomach and did an 
operation.

I used to be part of a Mahila Sangha many years 
ago with 20 other women. I took 20,000 for 
cultivation and repaid about 8,000. The Bank 
Manager came and asked twice and we said that 
we cannot pay back since we don’t have the 
money. He understood and gave us time and when 
we did not repay the bank, they kept our savings of 
5000 each. Now our loans have gone up to 40,000 
with interest. I have told them that I will repay after 
knowing how much of interest has accumulated. It 
was only after this that we started taking from 
nance. Earlier there were not too many nance 
companies – only two i.e Ujjivan and Grameen 
Okkoota. I rst took about Rs 15,000 from Ujjivan 
with which I bought gold thinking that it will come 
in useful when I have problems. But I have had to 
pawn even that to cope with my nancial 
difculties since I was not able to work for a whole 
year. After that through doing work I earned 
enough money and did not need to take any loans 
until now. Five to six years back we did not even 



need to take any loans since we had our hands full 
of work. Now you don’t get coolie any more. 
There have been no rains and no “phasal” (harvest) 
nor have we been able to get the proper rate for 
what we grow.

Since I am not earning any money now, I repay my 
loans by taking more credit i.e loans from 
moneylenders on interest “baddi saala” – on Rs 50 
for Rs 100. I have had no income at all these years 
and have to repay Rs 13,000 per month including 
my mother's four loans. I used to earn about Rs 200 
per day for 15 days. Some good has come out of 
nance. For those who earn regularly nance it is 
not a problem. You get me a job then I will not need 
to take nance ever again!

Yes we absolutely need micronance without 
which we cannot survive! Earlier our parents took 
care of us and our needs. How are we to manage 
now? Yes, true we worked, earned and we need to 
save which we have done. Like for my brother's 
accident we spent Rs 3 lakhs much of which that 
we had saved. We did not go to nance for this. 
With our savings from the family that we have also 
lent out on interest we even installed a pump set in 
our land by spending 1 lakhs. I have bought a small 
site with the loans I have taken on which I have put 
up a temporary shed with sheets where I am 
staying now. I was earlier staying with my brother 
in his house and left when we fought. I will go back 
to Kerala once I am feeling better since I have all 
these loans to repay. If we have regular work then 
there is no need for us to take nance.

I am quite happy to remain single. My husband is 
married, has children and he continues to live in 
this village on the other side but I never see him. I 
have had no negative experiences with men. They 
dare not trouble me. Once I have had beaten up 
somebody who had tried to hassle me! In Kerala 
we have had no problem at all since we all stay 
separate. It is only in Karnataka that men create 
problems. I never want to marry again why suffer 
again?  I would prefer to work and stay sane.

£À£ÀUÉ ¸ÁzsÀåªÁUÀzÀ PÁgÀt DyðPÀ vÉÆAzÀgÉUÀ¼À£ÀÄß 
¤¨sÁ¬Ä¸À®Ä D a£ÀßªÀ£ÀÄß VgÀ« EqÀÄªÀAvÁ¬ÄvÀÄ. £ÀAvÀgÀ 
PÉ®¸À ªÀiÁr £Á£ÀÄ ¸ÁPÀµÀÀÄÖ ºÀt ¸ÀA¥Á¢¹zÉ ªÀÄvÀÄÛ 
EzÀÄªÀgÉUÀÆ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ CUÀvÀåªÁV®è. 
LzÁgÀÄ ªÀµÀÀðUÀ¼À »AzÉ £ÀªÀÄUÉ PÉÊvÀÄA§ PÉ®¸À«zÀÝ PÁgÀt 
£ÁªÀÅ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ̧ Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ CUÀvÀåªÁVgÀ°®è. PÁ® 
PÁ®PÉÌ ¸ÀjAiÀiÁzÀ ªÀÄ¼É¬Ä®èzÉ, ¥sÀ¸À®Ä PÉÊUÉlÄPÀzÀ PÁgÀt 
ºÁUÀÆ ¨É¼ÉzÀ ¨É¼ÉUÉ ¸ÀjAiÀiÁzÀ ¨ÉˉÉ¬Ä®èzÀ PÁgÀt ¸ÀzÀå 
£ÀªÀÄUÉ ̧ ÁPÀµÀÄÖ PÀÆ° ¹UÀÄwÛ®è.

¸ÀzÀå AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀA¥ÁzÀ£É¬Ä®èzÀ PÁgÀt, ¸Á®ªÀ£ÀÄß 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä ºÉaÑ£À ¸Á® - CAzÀgÉ, §rØzÁgÀjAzÀ 
100PÉÌ 50 gÀÆUÀ¼ÀAvÉ §rØ ¸Áˉ ¥ÀqÉAiÀÄÄwÛzÉÝÃ£É. F ªÀµÀÀð 
£À£ÀUÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ DzÁAiÀÄ«®è, £À£Àß vÁ¬ÄAiÀÄ £Á®ÄÌ 
¸Á®UÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ wAUÀ½UÉ 13,000gÀÆ. PÀlÖ¨ÉÃQzÉ. 
£Á£ÀÄ ¥Àæw wAUÀ¼À°è 15 ¢£À ¢£ÀPÉÌ 200gÀÆ. £ÀAvÉ 
¸ÀA¥Á¢¸ÀÄwÛzÉÝ. ºÀtPÁ¸ÀÄ ¸ÀA¸ÉÜUÀ½AzÀ PÉ®ªÀÅ M¼ÉîAiÀÄzÀÆ 
DVzÉ. ¤AiÀÄ«ÄvÀªÁV ºÀt ¸ÀA¥Á¢¸ÀÄªÀªÀjUÉ EzÀÄ 
¸ÀªÀÄ¸ÉåAiÀÄ®è. ¤ÃªÀÅ £À£ÀUÉ PÉ®¸À PÉÆlÖgÉ £ÀAvÀgÀ £Á£ÀÄ ªÀÄvÉÛ 
¸Á® ªÀiÁqÀÄªÀ CUÀÀvÀå«gÀÄªÀÅ¢®è!

ºËzÀÄ £ÀªÀÄUÉ RArvÀªÁVAiÀÄÆ QgÀÄ§AqÀªÁ¼À ¨ÉÃPÀÄ, 
C¢®èzÉÃ £ÁªÀÅ §zÀÄPÀ®Ä ̧ ÁzsÀå«®è! »AzÉ £ÀªÀÄä ¥ÉÇÃµÀPÀgÀÄ 
£ÀªÀÄä£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ £ÀªÀÄä CUÀvÀåUÀ¼À£ÀÄß £ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîwÛzÀÝgÀÄ. £ÁªÀÅ 
FUÀ ºÉÃUÉ ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ? ºËzÀÄ, £ÁªÀÅ PÉ®¸À 
ªÀiÁrzÉÝÃªÉ, ̧ ÀA¥Á¢¹zÉÝÃªÉ ºÁUÀÆ £ÀªÀÄä ̧ ÀA¥ÁzÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß 
G½¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃQzÉ. GzÁºÀgÀuÉUÉ £À£Àß ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ£ÀÄ 
C¥ÀWÁvÀQÌÃqÁV CªÀ¤UÉ 3 ®PÀë gÀÆUÀ¼À£ÀÄß RZÀÄð 
ªÀiÁrzÉÝÃªÉ. CzÀgÀ°è ºÉaÑ£ÀzÀÄ £ÀªÀÄä G½vÁAiÀÄzÀ ºÀtªÉÃ. 
EzÀPÁ ÌV £Áª À Å ¸Á® ªÀiÁq À°® è . P À ÄlÄA§zÀ 
G½vÁAiÀÄ¢AzÀ £ÁªÀÇ PÀÆqÀ §rØUÉ ̧ Á® ¤ÃrzÉÝÃªÉ ªÀÄvÀÄÛ 
1 ®PÀë RZÀÄð ªÀiÁr £ÀªÀÄä ¨sÀÆ«ÄAiÀÄ°è ¥ÀA¥ï¸ÉlÖ£ÀÄß 
ºÁQ¹zÉÝÃªÉ. FUÀ ªÁ¹¸ÀÄwÛgÀÄªÀ F ¤ªÉÃ±À£ÀªÀ£ÀÄß ¸Á® 
ªÀiÁr PÉÆAqÀÄPÉÆAqÀÄ MAzÀÄ aPÀÌ ²Ãn£À ±Éqï ¤«Äð¹ 
EˉÉèÃ §zÀÄPÀÄwÛzÉÝÃ£É. £Á£ÀÄ F ªÉÆzÀ®Ä £À£Àß 
¸ÀºÉÆÃzÀgÀ£ÉÆA¢UÉ CªÀ£À ªÀÄ£ÉAiÀÄ°èAiÉÄÃ EzÉÝ. dUÀ¼À¢AzÀ 
¨ÉÃgÁV FUÀ E°è ªÁ¹¸ÀÄwÛzÉÝÃ£É. F J®è ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß 
wÃj¸À¨ÉÃPÁzÀ PÁgÀt £Á£ÀÄ ZÉÃvÀj¹PÉÆAqÀ £ÀAvÀgÀ 
¸ÀA¥ÁzÀ£ÉUÁV ªÀÄvÉÛ PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ ªÀ®¸É ºÉÆÃUÀÄvÉÛÃ£É. £ÀªÀÄUÉ 
¤AiÀÄ«ÄvÀ PÉ®¸À EzÀÝgÉ £ÁªÀÅ ¸Á® ªÀiÁqÀÄªÀ 
CUÀÀvÀå«gÀÄªÀÅ¢®è.

M§âAnAiÀiÁVgÀ®Ä £À£ÀUÉ vÀÄA¨Á ¸ÀAvÉÆÃµÀªÉÃ. £À£Àß ¥Àw 
ªÀÄvÉÆÛAzÀÄ ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁVzÁÝ£É, ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÆß ºÉÆA¢zÁÝ£É 
ªÀÄvÀÄÛ CªÀ£ÀÄ F ºÀ½îAiÀÄ E£ÉÆßAzÀÄ §¢AiÀÄ°è ªÁ¹¸ÀÄ 
wÛzÁÝ£É DzÀgÉ £Á£ÀÄ CªÀ£À£ÀÄß JA¢UÀÆ £ÉÆÃqÀÄ ªÀÅ¢®è. 
£Á£ ÀÄ ¥À Åg À Äµ Àg ÉÆA¢UÉ Ai À iÁª À Åz ÉÃ £ ÀPÁgÁv À äP À 
C£ÀÄ¨sÀªÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢®è. CªÀgÀÄ £À£ÀUÉ vÉÆAzÀgÉ PÉÆqÀÄªÀ 
zsÉÊAiÀÄðªÀiÁr®è. MªÉÄä £À£ÀUÉ vÉÆAzÀgÉ PÉÆqÀ®Ä ¥ÀæAiÀÄwß¹zÀ 
M§â¤UÉ ¸ÀjAiÀiÁV ºÉÆqÉ¢zÉÝÃ£É! PÉÃgÀ¼ÀzÀ°è £ÁªÉ®ègÀÆ 
¥ÀævÉåÃPÀªÁVgÀÄªÀÅzÀjAzÀ £ÀªÀÄUÉ AiÀiÁªÀ ¸ÀªÀÄ¸ÉåAiÀÄÆ E®è. 
PÀ£ÁðlPÀzÀ°è ªÀiÁvÀæ ¥ÀÅgÀÄµÀgÀÄ vÉÆAzÀgÉ PÉÆqÀÄvÁÛgÉ. £Á£ÀÄ 
ªÀÄgÀÄ ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀ®Ä §AiÀÄ¸ÀÄªÀÅ¢®è.... ¥ÀÄ£ÀB AiÀiÁPÉ 
§¼À®¨ÉÃPÀÄ? £Á£ÀÄ PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄvÀÛ, «ªÉÃPÀ¢AzÀ §zÀÄPÀ®Ä 
§AiÀÄ¸ÀÄvÉÛÃ£É.
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Detailed interviews with repre-
sentatives of Equitas, SKDRDP and 
Muthoot nance at different levels of 
management including manager and 
eld agents gave us a more detailed 
picture of the inner workings of their 
respective MFI's, some rudimentary 
idea of the laws that govern them and 
their own policies and procedures vis 
a vis disbursing and collecting loans 
and their reections of the impact on 
women.

These are three of the 16 MFI's who 
are supposed to operate in Gundlupet 
Taluk which include Spandana, 
Grameen Okkoota, IDFC, Ujjivan, 

Chapter Four : Voices from the Other Side : 

The Micro Finance Institutions (Please go through Annexure 2 [page-97] )

Rathnakar, Ashirwad, L&T, Inditrade, Suryodaya, 
Elite, BSS, Fincare and Bellstar.

Equitas Small Finance Bank 

Equitas is a small nance bank founded in 2007 by 
Equi tas  as  a  micronance lender,  with 
headquarters in Chennai, India. According to its 
website, using an adapted version of the Grameen 
group lending model, it provides nancial and 
non-nancial  services  to  women micro 
entrepreneurs who have limited access to regular 
banks. Stating that the only alternative source of 
nancing for unbankable micro entrepreneurs are 
private money lenders who charge very high 
interest rates, of anywhere between 40% and over 
100%, even when the MFI industry was operating 
with an interest rate between 35 – 40% Equitas 
was offering credit at 23 – 24%. In addition to 
loans, Equitas also claims to offer health care 
services, education and skills training.
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While Equitas MFI exists in 15 states and there are 
1077 Liability branches in different parts of the 
country the most successful high-performance 
MFI is in Mysore where they have 11 branches. 
The monthly target for retail is 80 lakhs and 100 
members for nance every month.

Equitas has given loans in 80 of the 136 villages in 
this Taluk; has 2,294 individual clients, with 229 
groups. Their stated target by 2025 is to reach all 

those who live below the poverty line. Field 
ofcers are trained in Bangalore and degree is 
compulsory for all employees.

In the taluk of Gundlupet they have a staff of about 
12. Of these on the eld there are two Relationship 
ofcers (RO) and two Sourcing ofcers (SO). The 
former create the groups and the latter do collections. 
The Relationship Ofcer starts work at 7 am in the 
morning when they start going to the villages to 
collect repayment. The repayment is monthly and the 
interest rates range from 22 -23 % p.a.

They offer MFI and Retail on the one hand and 
Savings Accounts, Current Accounts Mutual 
Funds, Fixed deposits etc on the other. (Asset and 
Liability branches respectively) Retail primarily 
includes like housing loans, for house repair etc 
and agricultural loans. And the requirements are 
not as strict as the banks since the only documents 
asked for are E-Khatha (dating back to 15 years), 
tax paid receipt and KEB bill. The loan sanctioned 
is up to 75% of assessed valued in the village. And 
the interest charged, amounts to about 19%. 
According to the Manager we spoke to “loans are 
given for those whose salaries are as low as 
Rs.15,000 p.m. and FD's are sought only from 
those who are nancially strong.”

Registered under the Companies act they are 
governed by RBI regulations. They purchase a link 
to the CIBIL website  from where they check the 
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Interaction with Muthoot nance worker Interaction with Muthoot nance worker 

at Gundlupet on 8th November 2019at Gundlupet on 8th November 2019

Interaction with Muthoot nance worker 

at Gundlupet on 8th November 2019

17. https://www.oikocredit.coop/en/what-we-do/partners/partner-detail/10613/equitas-micro-nance-india-private-ltd

18. CIBIL stands for Credit Information Bureau (India) Limited. It is the rst credit information company in India, established in August 2000. The company collects and  

 maintains credit records of individuals as well as commercial entities. This includes borrowing and payments related to loans and credit cards
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credit ratings of anybody who applies to them for a 
loan. In turn they have to upload information about 
the loans that they give out.

Sri Kshetra Dharmasthala Rural Development 
Project (SKDRDP)

SKDRDP is an NGO whose stated objective under 
its Women Empowerment Activities is to not only 
provide nancial aid to the women but also 
empower them. With the loans, people are 
equipped with the abilities to make something for 
their future and to improve their standard of living. 
It also bestows upon them the responsibility of 
them making their own decisions and controlling 
their fate. As per its website it has formed 4,7 7,250 
Self Help Groups with a total of 40, 96,777 
members with an outstanding loan amount of 9625 
crores.
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They have a wide network of eld agents who are 
at the core of their outreach programme. In 
Gundlupet taluk alone they have 78 agents called 
Seva Prathinidhis. Ten sevaprathinidhis are under 
one Supervisor who in turn reports to the Project 
Ofcer. There are 13 Supervisors in Gundlupet 
Taluk. There are 15 Cash Collectors whose job it is 
to collect the repayments who are also responsible 
to the Supervisor. This money is immediately 
disbursed as loans without it being put into the 
bank. What is left over after loan disbursal is put 
back into the bank. Loans of more than Rs 1 lakh 
are paid by cheque. There is coordination between 
the CC's and SP's in terms of collection and 
disbursal of loans. Each sevaprathi-nidhi is 
responsible for a minimum of 50 groups atleast.

There are given a target of disbursing loans worth 
10 lakhs every month. An incentive of Rs 250 is 
given for each group. The focus is on giving loans 
for productive purposes like cattle and cultivation.

Earlier there used to be atleast 10 – 12 members in 
a group but now the number has been reduced to a 
maximum of ve or six in a group. This is for better 
management since too many members had caused 
a lot of problems especially when group members 
have to repay on behalf of a defaulting member.

The interest rate charged amounts to about 15%. 
On a loan of Rs 10,000 the interest charged is only 
Rs 750. This has to be repaid over 50 weeks at the 
rate of about Rs 217 every week.

The rst three months no loans are given since 
only savings of Rs 20 per week are collected. After 
this period, loans of Rs 10,000 are given without 
too much of probing. But if loans are between Rs 
75,000 to Rs 1 lakh then the condition is that they 
don’t have any other loan. This is a new rule that 
came in about a year ago since a lot of problems 
were reported. Now only after the PO come and 
enquires, talks to the couple, examines their socio 
economic status, is a loan given. If it is found that 
the woman has another loan then this loan is not 
given.

Apart from an initial orientation on how to take 
and repay loans, subsequently training is also 
imparted on 17 other schemes as on cattle rearing, 
cultivation, animal husbandry and also on money 
management. They also give solar lights and have 
started issuing LIC policies. For a policy of Rs. 
2,00,000 they have to pay an annual premium of 
Rs 16,000.

19. https://skdrdpindia.org/

20. https://www.muthootmicron.com/muthoot-micron

Muthoot Micron Limited 

Started in 2010, according to its website MML is 
“a leading micronance institution focussed on 
providing micro loans to women customers 
predominantly in rural regions of India. The 
company follows joint liability group (JLG) 
model of micronance. Clients are organized in 
groups of four to ten women from economically 
weaker sections of society, living in rural and 
semi-urban  a reas  or  u rban  s lums .  The 
micronance operations of the company are 
designed to promote entrepreneurship among 
women and inclusive growth. The institution 
provides nancial assistance through micro loans 
such as income generating loans to women 
engaged in small businesses." 20
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According to the representative we met in 
Gundlupet there are 10 ROs in 120 villages in 
Gundlupet and Nanjanagud Taluk. The number of 
members in each group varies from a minimum of 
5 to a maximum of 35. Although the rule is that 
there should be atleast 3 in a group.

Unlike other MFIs, applications are taken rst 
along with Aadhar, id cards, nomination and bank 
account details and once loan is sanctioned 
training is given over three days for 45 members 
every day on company rules etc.

The Credit Ofcer does a house visit to collect 
electricity bill, tax receipt, and signatures from 
applicants and co applicants (the latter should be a 
man).

The loan amounts vary from a minimum of 10000 
to 60,000 maximum. It does not matter how many 
loans they take as long as the total is not more than 
1.25 lakhs. They can take a second loan after 
repaying for 30 weeks. Payments are weekly with 
the interest at 21.60%. The repayment period 
ranges from 52 – 104 weeks. Therefore for 30,000 
loans the repayment is Rs 643 a week for a period 
of 12 months. If the client wants a longer 
repayment period, she can pay Rs 353 per week 
over two years or 24 months. The choice is that of 
the client. Loans are only given to women between 
the age of 18 – 58 years. And insurance is done 
both for the applicant and co-applicant at a cost of 
Rs 8 per annum for the each of them. The target 
given is to get 60 members per month.

Apart from interim loans, education loans and 
gold loans are also given. For 15 gms 50,000 and 
for 25 gms 75,000. Each one has to take guarantee 
for the other.

While they don't have a bank, apart from loans and 
gold loans they also give solar lights, mobiles and 
cycle on loans.

For repayment the Relationship Ofcer goes on a 
designated day and stays for a maximum of 15 
minutes to collect the repayment.

Main Findings

4.1. The approach

 Equitas and Muthoot are micronance
 institutions, both of which claim to draw
 their inspiration from Grameen bank and
 function as Joint Liability Groups, a
 euphemism for using peer pressure to repay

 loans instead of holding individuals respon-
 sible for repayment. SKDRDP as an NGO
 functions more on the earlier model of Self
 Help Groups with a saving component in it.

 The approach most follow in making the
 initial contact is similar. They rst do their
 groundwork about how good the village is in
 repayments; identify a strong woman and
 make her their contact point who will gather
 a group of women she trusts around her.
 Local intelligence gathering is a key
 component before the rst contact.

“The eld ofcer rst visits the area and makes 
enquiries about those who are repaying the loans 
well. Then it is examined how many sanghas she 
has taken loans from. We are able to verify this 
through I Mark records we have access to that 
conrm how many loans she has taken from. If 
they come forward to take loans from us, she is 
told clearly that she has to clear her old loans in 
order that she becomes eligible for a loan from 
us. We don't give loans if they have more than 3 
loans including ours. We do this for our own 
safety. We also don't give loans to those who 
migrate. We know they earn money, work hard 
to take care of responsibilities like children's 
education etc. But sometimes they are not able to 
travel back in time for those dates on which the 
repayments have to be made either because of 
bus strike or some issues where they are now 
living.

Equitas

First we put a group together by bringing about a 
consensus among all. For only if they agree to 
our terms and conditions do we even form the 
group. We have only one orientation in the 
beginning after which we have two meetings 
every month in which different information 
related to loans etc is given through our ofcers.

SKDRDP

4.2. Loan disbursal and collection policies

 Both Equitas and Dharmasthala stated that
 they do not encourage multiple loans and
 insist that they nish their earlier loans in
 order to be eligible to take loans from
 them. But the facts on the ground prove
 otherwise since almost all have taken
 multiple loans. So, there is no system that
 holds the MFI's accountable.
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 The targeting of women is very deliberate
 since they are seen as safe investments
 who will repay without any issue. On the
 surface the MFI's don't get their hands
 dirty in terms of extracting repayment. It is
 left to the “bonding” of the women to
 ensure that they repay. But some of them
 also declared that there are times they have
 to “scold” the women without which they
 will not give the repayment.

 SKDRDP appears to be the most popular
 among the women because the interest
 rates are low and the weekly repayment
 schedules are also convenient for the daily
 wage labour. It is also the only group that
 also gives loans to men on the same
 principles of repayment and group
 pressure. If husband does not pay then
 pressure is put on the wife to ensure that he
 does. On the other hand, if a wife does not
 repay the husband is not held responsible.
 Apart from weekly savings unlike other
 nance institutions it conducts some
 minimal empowerment orientation for
 women with the difference that there is a
 distinct religious avour to the public
 events due to which it may perhaps be
 excluding some sections of the population.
 None of the other groups have any cultural
 or religious dimension in their interventions.
 While on the one hand it seems to be stricter
 than the others on repayment it is more
 exible in terms of how many loans it gives.
 Other MFI's do not give multiple loans and
 nor do they give loans if one borrower has
 too many loans in hand.

We give loans only to women because repayment 
is very easy. If we scold, they will give. For 
repayment we go on a designated day and we stay 
for 15 minutes and as long as we get money we 
dont care if only one or two come for the meeting. 
We also go to individual houses if they don’t 
come to give the money and we shout at them. 
Yes, we are told not do so but we also need to 
deliver.

I feel what we do is very positive since it helps 
poor people. The problem comes because they 
take from us and give to others. But if they get 
into problems it is not our responsibility since we 
lay down all the rules in the beginning that they 
have to accept.                             Muthoot Finance

Two years back according to rules each one 
could not take more than Rs 70,000 but now that 
has changed. Ujjivan and some other MFI's have 
a cap on how many loans they can take. We have 
no problem giving loans to those who have taken 
loans from other MFI's too as long as they have 
the capacity to repay and the other members take 
responsibility. We are sure they will give back 
since the group pressure is there. We are not 
bothered if they ght between each other. For us 
it is the money that is important. And their 
signatures and the documentation we ask them to 
provide. If in case one woman does not repay 
then we cut from their savings and hold the 
whole group responsible for getting the money 
back from her. If they argue then we tell them 
that it is based on your signature and guarantee 
that we gave her a loan so it is your responsibility 
to get it back.

If they have any ghts within themselves when 
one does not repay we don't know about it since it 
does not happen in front of us. They make 
“adjustments” with each other.

We also organized other kinds of programme 
with and for the groups like Varalakshmi and 
Sathyanaraya puja that we do in a grand way. We 
include women from all castes and religions in 
the community. Except for Muslims and others 
who practice casteism everybody else comes. 
We also organize other programmes like 
Swatchhata karyakrama near temples etc.

SKDRDP

4.3. Purpose of Loans

There is no question of growth of money in nance 
companies. Money is there to be used either to 
repay or even give loans or for consumables and to 
enable growth of either individual or collective 
enterprise. This infact contradicts the stated 
purpose of most of them that the focus is on 
income generating loans for small business. Only 
SKDRDP gives loans for cattle etc but does not 
appear to follow up with any rigour.

When we rst give loans we tell them that the 
loans should be used only for productive 
purposes like cows, vegetable vending, setting 
up petty shops. We give maximum for cattle 
rearing. We have a verication system in place to 
ensure that false loans are not taken. We ensure 
that if they buy cattle then they take insurance. 
We do make enquiries if they have other loans on 



their head. But even if they do, we don't bother 
too much as long as the other members take the 
responsibility for repayment.
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4.4. Targets

There is the pressure of targets on the employees 
both in terms of number of members and in terms 
of the loans they disburse. This obviously 
increases the pressure on the group in terms of 
repayment. It is a also a ne balancing act that the 
employees have to do being from the same 
community they have to “service” and put 
pressure on while being responsible to the 
institutions they are working for.

Gundlupet is a dry region with very little basic 
infrastructure. If jobs were not being created in 
Kerala the people would have been ruined. You 
get 600 per day there and 200 per day here. I am a 
local boy. I understand fully the conditions of the 
people here. I myself grew up in poverty. I can 
see yes that multiple loans can become a 
tremendous burden especially in Bheemana-
beedu and Bannithallapura. Some people have 5 
loans on their heads. I wonder myself how they 
repay! Please check and see how many people 
there have taken loans from Equitas. We have not 
given too many loans there. Because it is a 
burden on them and a problem to us if they do not 
repay. It will mar my performance and 
reputation. I don’t personally try to cater to 
directions from above but I also need to show 
that I can perform.

Equitas

4.5. Migration and Micro credit

It is a fact that migration has also brought in a 
substantial amount of “loose” money into the 
community and is the primary reason also while 
there are so many MFI institutions in this region. It 
is safe therefore to assume that nance companies 
are successful since the numbers of daily wage 
migrant workers who earn a substantial amount 
seasonally are their primary consumers. The 
disbursal of loans is also made easy since they are 
given without too much documentation and 
attractive conditions are offered like loan waiver 
in case of death. This reality spoken about by many 
goes against statement of Equitas representative 
that they don't give loans to those who migrate 
since repayment is a problem. Repayment is not a 
problem since almost all the money earned 
through migration primarily goes into paying back 
loans.

4.6  Conclusion

Each of the three MFI's studied are diverse. 
( gives a table of comparison among Annexure I 
the three MFI's spoken to) The amount of interest 
they each MFI charges varies and it also depends 
upon the loan amount taken and period of 
repayment since the longer the period the higher is 
the interest. The length of the loan repayment 
period too varies from a minimum of one year to 
maximum three years depending on the loan 
amount. If the loan amount is small like in the 
thousands then the repayment period is from one 
to two years and if the loan is more than lakh then it 
is three years. The MFIs ensure that no dues 
remain. For if a member is not able to repay their 
loan then their group members adjust the loan 

amount. Otherwise that group is not eligible to 
take loan for next loan and the member who does 
not repay regularly is removed her from group.

On the surface of it each one of them was 
convinced that they are playing a positive role of 
bringing in much needed nance into the 
community on very reasonable terms, helping to 
eradicate poverty while enabling women to 
become economically empowered. However, it is 
clear that being individually from the same region, 
they are aware of the truth underlying the 
perception that there is a disproportionately heavy 
burden of indebtedness being borne by the women 
which is leading to a social conict and individual 
trauma and breakdowns. The irony is that each one 
claims to be more sensitive than the other MFIs of 
not being tooharsh in terms of repayments, 
charging exorbitant interest rates and other 
services they offer. Whereas it is clear from all 
other sources that each one is complicit in the 
problems caused by the presence of multiple MFIs 
in one small region with each one vying for the 
same pool of clients and in the process increasing 
the economic, psychological and social pressure 
on the women.



There is no clear and direct legal framework 
within which MFI's strictly function in that there is 
no comprehensive law that governs their 
functioning. While MFIs may be registered 
differently those registered as a Non Banking 
Financial Company come under the broader 
purview of the national nancial system regulated 
at different levels by the Reserve Bank of India, 
Government of India and State governments with 
the RBI being the super regulator. The Master 
Circular- 'Non-Banking Financial Company- 
Micro Finance Institutions' (NBFC-MFIs) is the 
primary document issued by the RBI that contains 
the regulatory framework for all NBFC-MFIs. In 
some states like Andhra Pradesh however, it 
appears that the activities of MFIs have been 
brought under the legal purview of The Indian 
Moneylenders' Act 1918

5.1  Registration

The different institutional forms under which 
micronance activities are carried out include:

 Non-Government Organizations engaged 
 in Micronance (NGO MFIs): They could
 be registered either as a Society or a Trust. In
 case of societies and trusts their micro-
 nance activities are largely unregulated
 and unsupervised unless they become a bank
 correspondent with a recognized bank.

 Cooperatives : registered under the conven-
 tional state-level cooperative acts, the
 national level MultiState Cooperative
 Societies Act (MSCA 2002), or under the
 State-level Mutually Aided Cooperative
 Societies Act (MACSAct).

 Section 25 Companies (not-for prot):
 Micro-nance institutions registered as
 section 25 companies can engage in
 micronance activity without registering
 with the RBI or obtaining its permission but
 the activity is limited to business loans up to
 Rs. 50,000 and they are not allowed to
 accept deposits.

 Small Finance Banks : The limitation is
 that  they cannot lend more than 70% of their
 assets through micro nance.

 Non Banking Finance Companies NBFC
 -MFIs : Most micronance activities at
 present are being carried out through NBFC-
 MFIs. As per government policy, any nan-
 cial institution that undertakes micronance
 activities, but is not registered as a section 25
 companies, qualies as a non-banking
 nance company (NBFC) and all related
 regulations apply.

All the entities taking up micronance are allowed 
to receive grants and subsidized loans from 
domestic sources. However, in order to obtain 
grants from foreign sources, institutions must be 
registered with the Ministry of Home Affairs 
under the foreign contribution (Regulation) Act 
1976.

Since, micronance is largely recognized as a 
charitable activity, the entire grant meant to 
support the corpus fund of the society is exempted 
from taxation. Since private trusts taking up 
micro-nance activities are also subjected to the 
same provisions of Income Tax Act, their grant 
income may also be exempted from the taxation. 
This provision does not apply to cooperative 
societies, cooperative banks and NBFCs.

Non Banking Finance Company (NBFCs) can 
obtain foreign capital in the form of equity subject 
to approval by the Foreign Investment Promotion 
Board (FIPB).

Cooperative Societies and Cooperative banks, 
with their distinctly for-prot constitution can, 
theoretically, obtain funds from capital market. 
NBFCs can also access capital markets subject to 
their adhering to prudential and reporting norms of 
RBI. Both types of institutions need to report their 
capital market transactions periodically to the 
central bank on prescribed formats.

5.2  Regulatory guidelines

The regulation of micronance is through 
registration with the RBI and this can happen in 
two ways.

 Through registering a private or public
 company (NBFC MFI) with minimum 5 
 crore business and getting a license through
 RBI

 Through an individual or an NGO becoming
 a bank or business correspondent through
 entering into an MOU that will enable it to

Chapter Five : 

Legal Framework for MFIs :  An Overview
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 carry out microcredit activities through
 individual banks. A bank correspondent
 cannot raise private capital and can only take
 bank loans by giving collateral.

In order to register as a NBFC-MFI, an institution 
must meet requirements specied by RBI which 
states that a minimum of 75 percent of a 
NBFCMFI's loan portfolio must have originated 
for income-generating activities and 85 percent of 
its total assets as qualifying assets. A qualifying 
asset is a loan which meets, among other, the 
following criteria:

 loan disbursed by an NBFC-MFI to a
 borrower with a rural household annual
 income not exceeding Rs. 1,00,000 or urban
 and semi-urban household income not
 exceeding Rs. 1,60,000.

 Loan amount does not exceed Rs. 60,000 in
 the rst cycle and Rs. 1,00,000 in subse-
 quent cycles.

 Total indebtedness of the borrower does not
 exceed Rs.1,00,000 provided that loan, if
 any availed towards meeting education and 
 medical expenses shall be excluded while
 arriving at the total indebtedness of a 
 borrower.

 tenure of the loan not to be less than 24
 months for loan amount in excess of Rs.
 30,000 with prepayment without penalty.

 Loan to be extended without collateral.

 Repayable by weekly, fortnightly or
 monthly installments at the choice of the
 borrower. The RBI has addressed the issue
 of interest regulation through a Fair
 Practices Code that covers among others, the
 following areas :

 All NBFC-MFIs are required to maintain an
 aggregate margin cap of not more than 12
 percent.

 The interest on individual loans is not to
 exceed 26 percent per annum and is to be
 calculated on a reducing balance basis.

 The processing charges must be less than 1
 percent of the gross loan amount. The
 processing charges are not required to be
 included in the margin cap or the interest
 cap.

 When NBFC-MFIs are engaged in the
 provision of insurance services, the NBFC
 MFIs can only recover the actual cost of
 insurance for the group, livestock, health, 
 for both the borrower, and the spouse. The
 administrative charges are to be recovered
 per the IRDA guidelines.

 NBFC-MFIs are required to ensure that the
 modes of recovery are non-coercive. They
 are required to ensure that a Code of
 Conduct is implemented which incorporates
 the principles on Fair Practices as issued for
 NBFCs vide circular CC No. 80 dated
 September 28, 2006.

 NBFC-MFIs can lend to individual
 borrowers who are not member of Joint
 Liability Group (JLG)/Self Help Group
 (SHG) or to borrowers that are members of
 JLG/SHG.

 A borrower cannot be a member of more
 than one SHG/JLG

 Not more than two NBFC-MFIs should lend 
 to the same borrower.

 There must be a minimum period of
 moratorium between the grant of the loan
 and the due date of the repayment of the rst
 installment. The moratorium shall not be
 less than the frequency of repayment. For
 eg: in the case of weekly repayment, the
 moratorium shall not be less than one week.

 All sanctioning and disbursement of loans
 should be done only at a central location and
 more than one individual should be involved
 in this function. In addition, there should be
 close supervision of the disbursement
 function.

 NBFC-MFIs shall ensure that a Code of
 Conduct and systems are in place for
 recruitment, training and supervision of
 eld staff. The Code of Conduct should also
 incorporate the Guidelines on Fair Practices 
 Code issued for NBFCs vide circular CC
 No.80 dated September 28, 2006 as
 amended from time to time.

 Recovery should normally be made only at a
 central designated place. Field staff shall be
 allowed to make recovery at the place of
 residence or work of the borrower only if
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 borrower fails to appear at central desig-
 nated place on 2 or more successive occasions.

5.3  Legal Regime

There have been attempts made at different points 
of time to put into place a comprehensive 
legislation that would address the specic realities 
of Micro Finance. This includes the Micro Finance 
Sector Bill formulated in 2007 and then again in 
2010, neither of which nally resulted in an Act. 
Among other measures it sought to designate 
NABARD as the regulator of the sector putting it 
within the framework of social and economic 
development and not as pure nance.

The only other legal instrument that is used to 
regulate the functioning of MFIs has been The 
Indian Moneylenders' Act 1918 which has been 
adapted by various state governments to restrict 
interest rates charged by moneylenders. Although 
the primary purpose of this act is to protect the 
vulnerable section from usurious interest rates that 
moneylenders charge, some states have applied 
the act to Societies and Trusts also to restrict their 
lending activity. Other states have applied the 
Money Lending Act to other forms of MFIs.

The Andhra Pradesh Micro Finance Institutions 
(regulation of money lending) Act for instance 
stops MFIs from collecting old loans and 
originating new loans until the institution registers 
with the district authorities where they operate. 
The Act also mandates an interest rate cap such 

that the total interest charge cannot exceed the 
principal amount of the loan. The Act also entrusts 
a great deal of discretionary power to the 
registering authorities and imposes restrictions on 
collection practices. It in fact addresses many of 
the key problems being faced by women members 
on the grounds in terms of the burden of multiple 
loans, excessive interest rates, and harassment 
during collection.

5.4  Self Regulation

MFIN is a primary representative body and the 
Self-Regulatory Organization (SRO) for Non 
B a n k i n g  F i n a n c e  C o m p a n i e s  ( N B F C ) 
Micronance Institutions (MFIs) regulated by the 
Reserve Bank of India (RBI). The common “Code 
for Responsible Lending” (CRL) for micronance 
was proposed by MFIN in September 2019 and 
tried to bring all lenders engaged in micro lending 
including banks and small nance banks on the 
same platform to adopt the code. Through the code 
it has proposed to limit the loan size to Rs 1 lakh 
per micro borrower irrespective of the prole of 
lenders. It also said that not more than three 
lenders should lend to a single borrower.

To date, 97 entities - 76 NBFC-MFIs, four banks, 
four small nance banks, two non-banking nance 
companies (NBFC) and 11 not for prot rms – 
have signed the new CRL but many other 
prominent banks like Bandhan have not signed up 
for the code.



Life Story Five

Migrant in Madkeri : Mahadevamma, 

Bannithallapura

Almost everybody in Bannithallapura is called 
Mahadevamma or Mahadevashetty or a 
variation of the same. Because all of them are 
descendants of the much revered Male God 
Mahadeshwara. 55 year old Mahadevamma had 
settled down in Kodagu/Madkeri for more than 
12 years and came back ve years ago. Her story 
as a migrant predates those who go there only to 
earn money to repay their loans. And has been 
able to better her life to a great degree. She too 
has started taking loans now. And when 
questioned why she says “Oh for this and that. 
Mainly because everybody is doing it”! Taking 
loans have become a habit primarily because it is 
easily available.

My husband and I worked and lived in a coffee 
plantation in Bathery. He did construction work. 
He did not come back with me and continues to 
stay there. He is an alcoholic and whenever he 
comes here, he begins to harass me for money to 
drink. It is better that he stays there in Madkeri 
and continues to work there. I have more peace!

We saved enough money from our work there 
and even managed to get both our children 
married. I never needed to take a loan for doing 
this. Now I have started taking loans too. Apart 
from for this and that I have taken two loans to 
take care of my grandchildren. I have repaid one 
loan that I had taken. Both my son and daughter 
in law go for seasonal work to Kerala for three 
months in the year. They repay the loans while I 
look after their children. I had absolutely no 
problem at all in Kodagu. The owner looked 
after us very well taking care of our food, 
medical expenses including delivery. They even 
used to take us to the doctor and hospital when 
we fell ill including when I had my delivery. I 
used to earn about 300 – 400 rupees a day when I 
was there depending on how many bags of 
coffee pods I could harvest and bring back. I 
have bought a plot of land here on which I have 
built a foundation but have no money to 
complete the construction. It has remained 
inbuilt for the past 5 years. I got no money at all 
for its construction through the local Panchayat. 
I am staying in my in laws house where we are 

fÃªÀ£À PÀxÉ LzÀÄ

ªÀÄrPÉÃjAiÀÄ°è£À ªÀ®¸É : ªÀÄºÁzÉÃªÀªÀÄä, 

§¤ßvÁ¼À¥ÀÄgÀ

¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV §¤ßvÁ¼À¥ÀÅgÀzÀ°è §ºÀÄvÉÃPÀ J®ègÀ£ÀÄß 
ªÀÄºÁzÉÃªÀªÀÄä CxÀªÁ ªÀÄºÁzÉÃªÀ±ÉnÖ CxÀªÁ CzÉÃ 
¸Á«Ä¥ÀåzÀ ºÉ¸ÀgÀÄUÀ½AzÀ PÀgÉAiÀÄˉÁUÀÄvÀÛzÉ. AiÀiÁPÉAzÀgÉ 
EªÀgÉ®ègÀÆ ªÀÄˉÉªÀÄºÁzÉÃ±ÀégÀ£À ªÀA±À¸ÀÜgÀÄ. 55 ªÀµÀðzÀ 
ªÀÄºÁzÉÃªÀªÀÄä 12 ªÀµÀðUÀ½UÀÆ ºÉZÀÄÑ PÁ® PÉÆqÀUÀÄ / 
ªÀÄrPÉÃjAiÀÄ°è £ÉˉÉ¹zÀÆÝ LzÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À »AzÉ ªÀÄgÀ½ 
§AzÀgÀÄ. ¸Á® ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä ºÀt ¸ÀA¥ÁzÀ£ÉUÁV 
ªÀ®¸É ºÉÆÃUÀÄªÀ PÀxÉ EªÀ¼ÀzÁÝVzÉ. CªÀ¼À fÃªÀ£ÀªÀ£ÀÄß 
GvÀÛªÀÄ ªÀÄlÖPÉÌ Kj¸À®Ä EzÀjAzÀ ¸ÁzsÀåªÁ¬ÄvÀÄ. 
CªÀ¼ÀÆ FUÀ ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä ¥ÁægÀA©ü¹zÁÝ¼É. 
CªÀ¼À£ÀÄß KPÉ JAzÀÄ ¥Àæ²ß¹zÁUÀ “N £Á£Á PÁgÀt 
UÀ½UÁV. ªÀÄÄRåªÁV J®ègÀÆ ¸Á® ªÀiÁqÀÄwÛzÁÝgÉ ”! 
JAzÀÄ ºÉÃ½zÀ¼ÀÄ. ªÀÄÄRåªÁV ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 
C¨sÁå¸ÀªÁV ªÀiÁ¥ÀðnÖzÉ KPÉAzÀgÉ CzÀÄ ¸ÀÄ®¨sÀªÁV 
zÉÆgÀPÀÄvÀÛzÉ.

£À£Àß UÀAqÀ ªÀÄvÀÄÛ £Á£ÀÄ §vÉÛÃjAiÀÄ PÁ¦ü vÉÆÃlzÀ°è PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄwÛzÉÝªÀÅ. £À£Àß UÀAqÀ UÁgÉ PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄwÛzÀÆÝ 
£À£ÉÆßA¢UÉ HjUÉ »AwgÀÄUÀzÉ C°èAiÉÄÃ EzÀÄÝ PÉ®¸À 
¤ªÀð»¸ÀÄvÁÛ£É. CªÀ£ÀÄ ªÀÄzsÀå¥Á£À ªÀå¸À¤AiÀiÁVzÀÆÝ 
E°èUÉ §AzÁUÀˉÉˉÁè PÀÄrAiÀÄ®Ä ºÀtPÁÌV £À£ÀUÉ QgÀÄPÀÄ¼À 
¤ÃqÀÄvÁÛ£É. CªÀ£ÀÄ ªÀÄrPÉÃjAiÀÄ°èAiÉÄÃ G½zÀÄ PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÉÃ GvÀÛªÀÄ. £À£ÀUÀ°è ºÉZÀÄÑ ±ÁAw EzÉ! 

£ÁªÀÅ C°è£À £ÀªÀÄä PÉ®¸À¢AzÀ ¸ÁPÀµÀÄÖ ºÀtªÀ£ÀÄß G½¹ 
£ÀªÀÄä ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄzÀÄªÉUÀ¼À£ÀÆß ¸ÀºÀ AiÀÄ±À¹éAiÀiÁV 
£ÉgÀªÉÃj¹zÉÝÃªÉ. EzÀPÁÌV JA¢UÀÆ ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ 
CUÀvÀå«gÀ°®è. £Á£ÀÆ PÀÆqÀ FUÀ ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä 
¥ÁægÀA©ü¹zÉÝÃ£É. EvÀgÉ PÁgÀtUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ £À£Àß 
ªÉÆªÀÄäPÀÌ¼À£ÀÄß £ÉÆÃrPÉÆ¼Àî®Ä JgÀqÀÄ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß 
¥ÀqÉ¢zÉÝÃ£É. £Á£ÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ MAzÀÄ ¸Á®ªÀ£ÀÄß 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¹zÉÝÃ£É. £À£Àß ªÀÄUÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÉÆ¸É E§âgÀÆ 
ªÀµÀÀðzÀ°è ªÀÄÆgÀÄ wAUÀ¼ÀÄ PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ PÁˉÉÆÃavÀ PÉ®¸ÀPÉÌ 
ªÀ®¸É ºÉÆÃUÀÄvÁÛg É. £Á£ÀÄ CªÀgÀ ªÀÄP À Ì¼ À£ ÀÄß 
£ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÁUÀ CªÀgÀÄ ̧ Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄvÁÛgÉ. 
PÉÆqÀV£À°è £À£ÀUÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ ¸ÀªÀÄ¸Éå EgÀ°®è. 
£ÀªÀÄä DºÁgÀ, ºÉjUÉAiÀÄ£ÀÆß ¸ÉÃjzÀAvÉ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ 
ªÉZÀÑUÀ¼À£ÀÄß ¨sÀj¹ ªÀiÁ°ÃPÀgÀÄ £ÀªÀÄä£ÀÄß ZÉ£ÁßV 
£ÉÆÃrPÉÆAqÀgÀÄ. £À£Àß ºÉjUÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄAiÀÄªÀÇ ¸ÉÃjzÀAvÉ 
£ÁªÀÅ C£ÁgÉÆÃUÀåPÉÌ M¼ÀUÁzÁUÀ ªÀiÁ°PÀgÀÄ £ÀªÀÄä£ÀÄß 
ªÉÊzÀågÀÄ ªÀÄvÀÄÛ D¸ÀàvÉæUÉ PÀgÉzÉÆAiÀÄÄåwÛzÀÝgÀÄ. C°èzÁÝUÀ PÁ¦ü 
©ÃdUÀ¼À£ÀÄß PÀÄAiÀÄÄè ªÀÄvÀÄÛ JµÀÄÖ PÁ¦ü aÃ®UÀ¼À£ÀÄß 
vÀgÀÄvÉÛÃªÉ J£ÀÄßªÀÅzÀgÀ DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃˉÉ ¢£ÀPÉÌ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 
300 - 400 gÀÆUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀA¥Á¢¸ÀÄwÛzÉÝ. £Á£ÀÄ E°è 
MAzÀÄ ¤ªÉÃ±À£ ÀªÀ£ ÀÄ ß RjÃ¢¹zÉ ÝÃ£É, CzÀgÀ°è 
Cr¥ÁAiÀÄªÀ£ÀÆß FUÁUÀˉÉ ¤«Äð¹zÉÝÃ£É, DzÀgÉ PÀlÖqÀ 
¤ªÀiÁðtªÀ£ÀÄß ¥ÀÇtðUÉÆ½¸À®Ä £À£Àß §½ ºÀt«®è. 
PÀ¼ÉzÀ 5 ªÀµÀÀðUÀ½AzÀ PÀlÖqÀ ¤«Äð¸ÀˉÁUÀzÉ ºÁUÉAiÉÄÃ 
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living as a joint family. We have to share the 
place with my brother in laws and their families.

Mahadevamma's story is clearly indicative of 
the change between the last generation and this 
one vis a vis what they did with the substantial 
incomes they made during their seasonal 
migration. While earlier it went for substantial 
expenditure like marriage and land now it is 
purely for ephemeral consumer goods and/or 
repayment of micro credit loans.

G½¢zÉ. ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ¥ÀAZÁAiÀÄw ªÀÄÆ®PÀ CzÀgÀ 
¤ªÀiÁðtPÁÌV £À£ÀUÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ zsÀ£À¸ÀºÁAiÀÄ ¹QÌ®è. £ÁªÀÅ 
£ÀªÀÄä CvÉÛ ªÀiÁªÀ£À ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è MlÄÖ PÀÄlÄA§ªÁV 
ªÁ¹¸ÀÄwÛzÉÝÃªÉ. £ÁªÀÅ F ¸ÀÜ¼ÀªÀ£ÀÄß £À£Àß ªÉÄÊzÀÄ£À£À 
PÀÄlÄA§zÉÆA¢UÉ ºÀAaPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁVzÉ.

ªÀÄºÁzÉÃªÀªÀÄä£À PÀxÉAiÀÄÄ »A¢£À ¦Ã½UÉ EA¢£À 
¦Ã½UÉAiÀÄ £ÀqÀÄ«£À §zÀˉÁªÀuÉAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀàµÀ ÖªÁV 
¸ÀÆa¸ÀÄvÀÛzÉ. CzÀgÀAvÉAiÉÄÃ CªÀgÀ PÁˉÉÆÃavÀ ªÀ®¸ÉAiÀÄ 
¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è£À UÀt¤ÃAiÀÄ ¸ÀA¥ÁzÀ£ÉAiÀÄ°è CªÀgÀÄ 
ªÀiÁrgÀÄªÀ PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjUÀtÂ¹zÀgÉ, ªÉÆzÀ®Ä 
ªÀÄzÀÄªÉ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÀÆ«ÄAiÀÄAvÀºÀ ªÀÄÄRå «ZÁgÀUÀ½UÁV 
ªÀåAiÀÄ ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝgÀÄ DzÀgÉ FUÀ ºÀtªÀ£ÀÄß C®àPÁ°PÀ 
UÁæºÀPÀ ¸ÀgÀPÀÄUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ QgÀÄ¸Á®UÀ¼À ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwUÉ 
§¼À¸ÀÄwÛzÁÝgÉ.

fÃªÀ£À PÀxÉ DgÀÄ:

¸Á®zÀ°è ¹®ÄQzÀ : ¸ÀÄªÀtð, ªÀÄ®èAiÀÄå£À¥ÀÅgÀ

Life Story Six:

Trapped in Debt : Suvarna, Mallyyanapura

 28 ªÀµÀðzÀ ¸ÀÄªÀtð vÀ£Àß vÁ¬Ä ¥ÀÅlÖgÀAUÀªÀÄä-
£ÉÆA¢UÉ £ÀªÀÄä£ÀÄß ¨sÉÃnAiÀiÁzÁUÀ ¥ÀæPÁ±ÀªÀiÁ£ÀªÁzÀ 
UÀÄˉÁ© §tÚzÀ ¹ÃgÉAiÀÄ£ÀÄß zsÀj¹zÀÝ¼ÀÄ. DzÀgÉ CªÀ¼À 
PÀtÄÚUÀ¼ÀÄ PÀ¼ÉUÀÄA¢zÀÝªÀÅ. CªÀ¼À M¼ÀUÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÄvÀÛ®Æ 
G¢éUÀßvÉ GAmÁzÀÄzÀÄ KPÉ JAzÀÄ £ÀªÀÄUÉ ¸ÀA¥ÀÇtð 
ªÁV CxÀðªÀiÁrPÉÆ¼À î®Ä ¸ÁzsÀ åªÁUÀ°®è. £ÀªÀÄä 
CªÀ¼ÉÆA¢V£À ¸ÀA¨sÁµÀÀuÉAiÀÄÄ PÉ®ªÀÅ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß 
¤ÃrvÀÄ. ªÀÄÆªÀgÀÄ ¸ÀºÉÆÃzÀjAiÀÄgÀ°è EªÀ¼ÉÆ§â¼ÀÄ. M§â 
¸ÀºÉÆÃzÀj ªÉÄÊ¸ÀÆj£À°è zÁ¢AiÀiÁV ªÀÄvÀÄÛ E£ÉÆß§âgÀÄ 
Dgï.Jˉï.ºÉZï.¦.AiÀÄ°è ZÀlÄªÀnPÉ ²PÀëPÀgÁV PÉ®¸À 
ª ÀiÁq À Äw ÛzÁ Ýg É . ¸ À Äª Àtð ªÀÄz À Äª ÉAi À iÁV 12 
ªÀµÀðUÀ¼ÁVzÀÄÝ, E§âgÀÄ ªÀÄPÀÌ½zÁÝgÉ - 7 ªÀµÀð ªÀAiÀÄ¹ì£À 
ªÀÄUÀ ªÀÄvÀÄÛ 4 ªÀµÀð ªÀAiÀÄ¹ì£À ªÀÄUÀ¼ÀÄ. CªÀ¼ÀÄ ¸ÀévÀB 
PÉ®¸ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀ¢zÀÝgÀÆ ̧ Á®zÀ §ˉÉUÉ ¹®ÄQ¹PÉÆArzÁÝ¼É, 
EzÀjAzÀ ºÀvÁ±À¼ÁV CªÀ¼ÀÄ ¸Á® ªÀÄÄPÀÛ¼ÁUÀ®Ä 
ºÀ¥ÀºÀ¦¸ÀÄwÛzÁÝ¼É. DPÉAiÀÄ ¥Àw ¸Á®zÀ PÉ®ªÀÅ ¨sÁUÀªÀ£ÀÄß 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄwÛgÀÄªÀAvÉ vÉÆÃgÀÄvÀÛzÉAiÀiÁzÀgÀÆ, CªÀ£ÀÄ 

Experience sharing of Suvarna from Experience sharing of Suvarna from 

Mallayyanapura on 8th November 2019Mallayyanapura on 8th November 2019

Experience sharing of Suvarna from 

Mallayyanapura on 8th November 2019

28 year old Suvarna was brightly dressed in a 
pink sari when she met us with her mother, 
Puttarangamma. But her eyes were not bright. 
Tension hovered within and around her and we 
were not able to understand fully why. The 
conversation gave some indications. She is one 
of three sisters. One of who is working as a nurse 
in Mysore and the other as an activity teacher in 
RLHP. She has been married for 12 years and has 
two children – a son aged 7 years and a daughter 
aged 4 years. She herself does not go to work but 
has got herself into a debt trap from which she is 
desperate to seek release. Although the husband 
seems to be repaying some part of the loans, she 
is obviously not too secure since he is an 
alcoholic and lives in Kerala where he is 
working. Her in laws did not approve of the 

49



50

ªÀÄzÀåªÀå¸À¤AiÀiÁVgÀÄªÀÅzÀjAzÀ ªÀÄvÀÄÛ PÉÃgÀ¼ÀzÀ°è PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄvÀÛ C°èAiÉÄÃ ªÁ¹¸ÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀjAzÀ CªÀ¼ÀÄ ºÉZÀÄÑ 
¸ÀÄgÀQëvÀªÁV®è. CªÀ¼À UÀAqÀ£À ªÀÄ£ÉAiÀÄªÀgÀÄ CªÀgÀ 
ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ£ÀÄß M¥ÀàzÉÃ EgÀÄªÀ PÁgÀt CªÀ¼À ¸ÀºÁAiÀÄPÉÌ 
AiÀiÁgÀÆ ªÀÄÄAzÉ §A¢®è. ¸ÀÄªÀtð vÀ£ÀßzÉÃ DzÀ MAzÀÄ 
¸ÀtÚ GzÀåªÀÄªÀ£ÀÄß ¸ÁÜ¦¸À®Ä ºÀÆrPÉ ºÀtªÀ£ÀÄß CxÀªÁ 
ºÀ¸ÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÆ¼Àî®Ä ¸Á®ªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÁV ªÀÄvÀÄÛ 
EzÀjAzÀ DPÉUÉ CªÀ¼À UÀAqÀ¤AzÀ ªÀÄvÀÄÛ "¸Á®UÀ½AzÀ" 
¸Àé®àªÁzÀgÀÆ DyðPÀ ¸ÁévÀAvÀæå zÉÆgÉAiÀÄÄvÀÛzÉ JAzÀÄ - 
DgïJˉïJZï¦ PÁAiÀÄðPÀvÉð CªÀ½UÉ ̧ ÀAfÃ«¤ ̧ ÀAWÀzÀ 
¨sÁUÀªÁUÀÄªÀAvÉ ̧ À®ºÉ ¤ÃrzÀÝgÀÄ. 

PÀ¼ÉzÀ 10 ªÀµÀðUÀ½AzÀ®Æ £À£Àß UÀAqÀ PÉÃgÀ¼ÁzÀ°è PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄvÀÛ C°èAiÉÄÃ ªÁ¹¸ÀÄwÛzÁÝgÉ. wAUÀ½UÉÆªÉÄä §AzÀÄ 
¸ÀA¥ÁzÀ£ÉAiÀÄ PÁ®Ä ̈ sÁUÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁvÀæ ªÀÄ£ÉUÉ ¤ÃqÀÄvÁÛgÉ. 
CªÀgÀÄ ¨ÁåAPï ªÀUÁðªÀuÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ ºÀtªÀ£ÀÄß 
£ÉÃgÀªÁV £À£Àß SÁvÉUÉ PÀ¼ÀÄ»¸ÀÄvÁÛgÉ. £Á£ÀÄ PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ 
JAzÀÆ ºÉÆÃV®è. £Á£ÀÄ ¢éwÃAiÀÄ ¦AiÀÄÄ¹ ªÀgÉUÉ 
Czs À åAiÀÄ£À ªÀiÁrzÉÝÃ£É ªÀÄvÀÄ Û £ÀªÀÄäzÀÄ ¥É æÃªÀÄ 
«ªÁºÀªÁVvÀÄÛ. CªÀgÀÄ LnL£À°è NzÀÄwÛzÀÝgÀÄ DzÀgÉ FUÀ 
CªÀgÀÄ PÀlÖqÀ ¤ªÀiÁðt PÉ®¸ÀUÁgÀgÁVzÁÝgÉ. E°è 
ªÀÄzÀå¥Á£À ̧ ÀÄ®¨sÀªÁV zÉÆgÉAiÀÄÄªÀÅzÀjAzÀ CªÀgÀÄ E°èUÉ 
§AzÁUÀˉÉˉÁè ºÉZÀÄÑ PÀÄrzÀÄ £À£ÀUÉ vÉÆAzÀgÉ PÉÆqÀÄvÁÛgÉ. 
E°è CªÀgÀÄ AiÀiÁªÀ PÉ®¸ÀªÀ£ÀÆß ªÀiÁqÀÄªÀÅ¢®è. PÉÃgÀ¼ÀzÀ°è 
ªÀÄzÀå¥Á£À CµÀÄÖ ¸ÀÄ®¨sÀªÁV ¹UÀzÉÃ EgÀÄªÀ PÁgÀt C°è 
CªÀgÀÄ CµÉÆÖAzÀÄ PÀÄrAiÀÄÄªÀÅ¢®è. KPÉAzÀgÉ CzÀ£ÀÄß 
RjÃ¢¸À®Ä ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ 30Q.«ÄÃ zÀÆgÀ ºÉÆÃUÀ¨ÉÃPÀÄ. 

£Á£ÀÄ PÉÊ ̧ Á® ̧ ÉÃjzÀAvÉ ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ 4 ®PÀë gÀÆ CµÀÄÖ LzÀÄ 
¸Á®UÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆArzÉÝÃ£É. EªÀÅUÀ¼À°è JgÀqÀPÉÌ 
ªÀiÁ¹PÀ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ºÁUÀÆ JgÀqÀPÉÌ ªÁgÁAvÀå 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁVzÉ. £À£Àß ªÁgÁAvÀå 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw 1090gÀÆ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ¹PÀ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 3,500PÉÌ 
§gÀÄvÀÛzÉ. £Á£ÀÄ ¨sÁUÀªÁVzÀÝ KPÉÊPÀ G½vÁAiÀÄ UÀÄA¥ÀÅ / 
¸ÀAWÀªÉAzÀgÉ zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À ¸ÀAWÀ. DzÀgÉ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw 
ªÀiÁqÀ®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀzÀ PÁgÀt C°èAiÀÄÆ £Á£ÀÄ 
¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ½UÉ ¹®ÄQzÉ. £À£Àß vÁ¬ÄAiÀÄÆ ¸ÉÃjzÀAvÉ EvÀgÀ 
ºÀvÀÄÛ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÉÆA¢UÉ £Á£ÀÄ PÀ¼ÉzÀ JgÀqÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À 
ªÉÄÃ®Æ F ¸ÀAWÀzÀ ¨sÁUÀªÁVzÉÝÃ£É. £ÁªÀÅ vÀˉÁ 
5000gÀÆ G½¹zÉÝªÀÅ. ªÉÆzÀ® ¨ÁjUÉ £ÁªÉ®ègÀÆ 
10,000gÀÆ ̧ Á®UÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆAqÉªÀÅ, £ÀAvÀgÀ JgÀqÀ£ÉÃ 
¨Áj £Á£ÀÄ 20,000gÀÆ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÉ. EzÀgÀ £ÀAvÀgÀ £À£Àß 
vÁ¬ÄAiÀÄ£ÀÄß ±À¸ÀÛçaQvÉìUÁV D¸ÀàvÉæUÉ zÁR°¸ÀˉÁ¬ÄvÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ 2-3 wAUÀ¼ÀÄUÀ¼À PÁ® £À£ÀUÉ ªÁgÁAvÀåzÀ 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀ®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀ°®è. £Á£ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ £À£Àß 
vÁ¬Ä E§âjAz À®Æ º Àt ª À Äg À Ä¥Áª Àw¸ À®Ä 
¸ÁzsÀåªÁUÀ°®è. £Á£ÀÄ ºÀt ¥ÁªÀw¸ÀzÀ PÁgÀt £ÀªÀÄä 
UÀÄA¥À£ÀÄß gÀzÀÄÝUÉÆ½¸À®Ä ¸ÀA¸ÉÜ ¤zsÀðj¹vÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
UÀÄA¦£À°èzÀÝ EvÀgÀgÀÄ vÀÄA¨Á PÉÆÃ¥ÀUÉÆAqÀÄ £ÁªÀÅ 
ªÀÄ£ÉUÉ »A¢gÀÄVzÁUÀ £À£ÉÆßA¢UÉ dUÀ¼ÀªÁrzÀgÀÄ. 
¸ÀAWÀªÀÅ £À£Àß G½vÁAiÀÄ¢AzÀ ªÀÄvÀÄÛ UÀÄA¦£À°ègÀÄªÀ 
EvÀgÀjAzÀ £Á£ÀÄ ¤ÃqÀ¨ÉÃQzÀÝ ºÀtªÀ£ÀÄß »A¥ÀqÉzÀ PÁgÀt 

marriage and so have not come forward to 
support her in anyway. RLHP activist suggested 
that she becomes part of the Sanjeevini sangha 
that would give her a loan to set up a small 
enterprise of her own or invest in cattle and get 
some nancial independence – both from her 
husband and from “nance”.

My husband lives and works in Kerala where he 
has been for the last 10 years. He only comes 
here once a month but gives about a quarter of 
his earning to the house. He sends the money 
through bank transfer directly to my account. I 
have never gone to Kerala. I have studied up to II 
PUC and it was a love marriage. He was 
studying at the ITI then but he is now a 
construction worker. Whenever he comes here, 
he drinks too much since alcohol is easily 
available and creates trouble. He also does not 
do any work here at all. In Kerala he does not 
drink that much at all since alcohol is not so 
easily accessible. He has to go almost 30 kms 
away to buy it.

I have taken ve loans including a hand loan of 
about 4 lakhs. Out of these for two I have to do 
monthly repayments and for two weekly 
repayments. My weekly repayment comes to 
1090 and monthly around 3,500. The only 
saving group/sangha I was part of was the 
Dharmasthala sangha. But there I got into 
problems when I could not do the repayment. I 
was part of the sangha over the last two years or 
so along with ten other women including my 
mother. We had saved about 5000 each. We had 
rst taken loans of 10,000 and then the second 
time I took 20,000. After this my mother was 
hospitalized for an operation and I could not do 
the weekly repayments for almost 2-3 months. 
Both of us could not pay. Because I did not pay 
the organization decided to cancel our group 
itself and the others in the group were very angry 
and fought with me when we got back home. The 
sangha took back what I owed them from my 
savings and from the others in the group to who I 
now have to pay back 2,500. I have taken money 
from nance to pay this back. And to repay that I 
will take loan from the moneylenders in the 
village.

L &T : 35,000
Bharatiya Micronance: 15,000 (weekly 
repayment) IDFC: 30,000 (weekly repayment)
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UÀÄA¦£ÀªÀjUÉ £Á¤ÃUÀ 2,500gÀÆ UÀ¼À£ÀÄß »AwgÀÄV-
¸À¨ÉÃQzÉ. EzÀPÁÌV £Á£ÀÄ ºÀtPÁ¸ÀÄ ¸ÀA¸ÉÜUÀ½AzÀ 
¸Á®ªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆArzÉÝÃ£É ªÀÄvÀÄÛ CzÀ£ÀÄß wÃj¸À®Ä 
£Á£ÀÄ UÁæªÀÄzÀ §rØzÁgÀjAzÀ ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÉÛÃ£É. 

Jˉï & n : 35,000

¨sÁgÀwÃAiÀÄ QgÀÄ§AqÀªÁ¼À : 15,000 

(ªÁgÁAvÀå ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw) 

LrJ¥sï¹ : 30,000 (ªÁgÁAvÀå ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw)

D²ÃªÁðzÀ : 35,000

PÉÊ ̧ Á® : 35,000

PÀAvÀÄ : 5000 (zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À ̧ Á®ªÀ£ÀÄß »A¢gÀÄV¸ÀÄªÀÅzÀÄ)

£À£Àß ¥Àw ¥Àæw wAUÀ¼ÀÄ ̧ ÀÄªÀiÁgÀÄ 8000 gÀÆ.UÀ¼À ̧ Á®ªÀ£ÀÄß 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä ¸Àé®à ªÀÄnÖUÉ ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄvÁÛ£É. 
DzÀgÉ CªÀ¤UÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀA¥ÁzÀ£É E®è¢zÁÝUÀ CªÀ£ÀÄ 
ºÉZÀÄÑ ºÀt PÉÆqÀˉÁUÀÄªÀÅ¢®è ºÁUÁV £Á£ÀÄ ºÉÃUÁzÀgÀÆ 
ºÉÆA¢¸À¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. £Á£ÀÄ PÀÆqÀ FUÀ PÉ®¸À ºÀÄqÀÄPÀÄ 
wÛzÉÝÃ£É AiÀiÁªÀÅzÁgÀÆ ¸ÀjAiÉÄÃ. PÁSÁð£ÉAiÀÄ®Æè ¸ÀºÀ.

£Á£ÀÄ zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À ºÀtPÁ¸ÀÄ ¸ÀA¸ÉÜ¬ÄAzÀ ¥ÀqÉzÀ 
¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀÅzÀPÁÌV C®èzÉÃ ªÀÄÄRåªÁV 
²PÀët ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ£ÉAiÀÄ zÉÊ£ÀA¢£À RaðUÁV ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆArzÉÝÃ£É. £À£Àß UÀAqÀ¤UÉ ¤AiÀÄ«ÄvÀ PÉ®¸À«®èzÀ 
PÁgÀt £Á£ÀÄ F ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃQzÉ. 
ªÀÄ¼ÉUÁ®zÀ°è CªÀ£ÀÄ K£À£ÀÆß ¸ÀA¥Á¢¸ÀˉÁUÀÄªÀÅ¢®è.

£Á£ÀÄ FUÀ ̧ ÀAfÃ«¤ ̧ ÀAWÀPÉÌ ̧ ÉÃjPÉÆArzÉÝÃ£É. §ºÀÄ±ÀB 
£Á£ÀÄ ªÀÄvÉÛ ºÀt G½¹ ̧ ÀtÚ GzÀåªÀÄªÀ£ÀÄß ¥ÁægÀA©ü¸À®Ä 
CxÀªÁ zÀ£ÀUÀ¼À£ÀÄß RjÃ¢¸À®Ä ¸Á®ªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄ 
PÉÆ¼ÀÄîvÉÛÃ£É. EzÀjAzÀ £Á£ÀÄ DyðPÀªÁV ¸ÀévÀAvÀæ¼ÁUÀ 
§AiÀÄ¸ÀÄvÉÛÃ£É. 

Ashirwaad : 35,000

Kaisaala : 35,000

Kanthu : 5000 (Returning the Dharmasthala loan)

My husband does help to some extent to repay 
the loans which comes up to almost Rs 8000 
every month. But when he does not have any 
earnings he does not give much and I have to 
come up with the money. I too am looking now 
for a job – any job. May be in a factory.

I have taken the loans primarily for education 
and general expenditure of the house apart from 
repaying the loan I took from Dharmasthala 
nance. I need to take this money since my 
husband does not have a regular job. When there 
are rains, he earns nothing at all.

I have now joined the Sanjeevini sangha and 
maybe I will save again and take a loan to set up a 
small business or buy cattle to ensure that I am 
nancially independent.
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Chapter Six : The Statistical Picture

Chart 1 and 1A : Loans From MFI / Moneylender/s Others in 2018-19

No.of 

MF Loans

No.of Money 

Lender Loans

Other

Loans
TOTAL

ANNURKERI

BANNITHALLAPURA

BHEEMANABEEDU

HULASAGUNDI

KUTHANURU

MALLAIAHNAPURA

Grand Total

Percentage

67

20

95

6

28

4

220

53%

58

14

58

4

18

5

157

38%

13

2

18

6

1

40

10%

138

36

171

10

52

10

417

100%

Data Table for 1, 1A
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Chart 2A, 2B : Who in the family borrows from MFI/ML?

NOTES : 1. MFIs have largely focused on lending to women – Main reason being easier recovery. In the chart it can be seen 
that while 80% of MF loans are taken by women (Men take only 2% of MF loans) in the family, in case of loan from 
Moneylender, men borrow more (23%). Women remain main borrowers in both MF and ML loans. (Do they also lead in 
deciding use of money borrowed?)

Notes: 1. The moneylender is local person (51% from same village) and relative or friend (about 10%) while in case of MFI, 

the agent is more likely to be an outsider to the village (76%)

Chart 3A, 3B: Relationship withe MF agent / Moneylender
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Row Lables

Consu- 
mption

Edu-
cation

Healt 
hcare

Agrl/
Live 
stock

Busi-
ness

House 
Const/
Repair

Festival
/Religiou
s Event

Repay 
old

Loan

Purch
Land

Migr-
ation

ANNURKERI

BANNITHALLAPURA

BHEEMANABEEDU

HULASAGUNDI

KUTHANURU

MALLAIAHNAPURA

Grand Total

% to TOTAL LOANS

2

2

2

1

4

1

12%

11

2

8

2

1

1

25

5%

8

4

10

5

1

28

5%

22

4

43

4

11

1

85

15%

10

2

3

1

1

17

3%

24

6

21

2

11

1

65

12%

15

8

21

1

8

3

56

10%

47

10

66

4

26

2

155

28%

7

3

10

2%

1

69

1

30

101

18%

Notes: Repayment of old loans @ 28% of all reasons indicates a cycle of debt, where large part of borrowings are going to 
other loans… Migration at 18% is also on the higher side. (see Migration pattern and uses of Migration earning in Chart 19 
and 19A-20% of earnings from Migration work in 2018-19 went towards repaying loans). Loans are raised every year and 
almost half of the loans are to meet Repayment of old loans + meeting Migration Costs (Travel, agent fees etc) needs. 
Use of Loan to meet shortfall in basic needs of food, education of children, Healthcare remain below 5% of loans taken.

Chart 5: Purposer for - which loans are taken :

Chart 4A, 4B: Number of borrowers with more than one loan

Notes: This indicates number of Borrowers who have more than 1-2 Loans – Most Loans are from MF+ ML (41%) while 
Borrowers with more than one MFI loan are also high, at 34%. Most Borrowers are opting for MFIs.



Chart 5A: Loan for repayment of old loans

(28% as per above Chart)-  Major Portion repaid to Moneylender

28.5 Village

NO 
RESP

2.
Coop 
Bk

3.
Comm 

Bk

4.
MFI

5.
Local ML

6.
Trader

7.
Relative/
Friends

8.
Other

ANNURKERI

BANNITHALLAPURA

BHEEMANABEEDU

HULASAGUNDI

KUTHANURU

MALLAIAHNAPURA

Grand Total

% of Total No.of Lenders

28

11

17

4

60

22%

3

5

1

9

3%

3

0

3

1%

4

22

4

4

34

12%

39

11

81

4

30

2

167

60%

3

2

5

2%

1

1

0%

Village 
total

80

22

127

8

36

6

279

100%0%

Note: Old Loans Paid to different Lenders. As per survey, largest repayment (60%) goes to Moneylenders, reasons for this 
could be the high rate of interest per annum (5-10% Per Month) charged by the moneylenders and also as they are local. (In 
FGDs, it came thru that loans from ML were to meet immediate requirements, one of which was to repay the MFI agent on 
due date to avoid shaming in the group.
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28.6 Village

NO 
RESP

1. 
Mar-
riage

2.
Fune-

ral

3.
Birth

4.
Other

Functions

ANNURKERI

BANNITHALLAPURA

BHEEMANABEEDU

HULASAGUNDI

KUTHANURU

MALLAIAHNAPURA

Grand Total

% to Total

48

15

29

5

97

37%

14

7

13

2

14

3

53

20%

3

1

4

2%

6

1

2

9

3%

7

70

3

19

2

101

38%

CHART 5C: Loan amount used for migration (18%) as Per Chart 5:

Chart 5B: Loan amount used for social function
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Chart 6A, 6B: MFI Loans and Moneylender Loans

LOAN USED FOR 

MIGRATION

NO 
RESP

Loan 
Repaid

Family
sust-
ained

Incr
Income

Savings 
incr

Savings 
incr

ANNURKERI

BANNITHALLAPURA

BHEEMANABEEDU

HULASAGUNDI

KUTHANURU

MALLAIAHNAPURA

Grand Total

% - to Total

6

2

12

4

2

26

10%

18

8

18

3

4

2

53

20%

43

10

69

3

23

1

149

58%

9

1

14

4

28

11%

2

1

0

0

3

1%

78

22

113

6

35

5

259

100%

NOTES: During period of migration, loan is availed mainly to sustaining the family (58%). With the 
earnings of migration work, again this loan is repaid. This is one of the factors that keeps the family in 
debt.

No Response - 

mf

14%

No Response - 

ml

39%

Below 5000-

MF

0%

Below 5000-

ML

1%

5001 to 

20000-MF

3%

5001 to 

20000-ML

5%

20001 to

50000-MF

14%

20001 to 

50000-ML

19%

50001 to

1 Lakh-MF

27%

50001 to

1Lakh-ML

22%

Above 3 Lakhs-

MF

3%

Above 3Lakhs-

mL

0%

1 Lakh to

3 Lakhs-MF

34%

1 Lakh to

3 Lakhs-ML

13%
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NOTES: Before 2011, Moneylenders were still the main sources of loans. With the increasing presense of MFIs, that offered 
easy group loans at much lesser rates than Moneylenders, The moneylenders are now giving stop gap loans of smaller 
amounts. The largest segment of Money lender loans in the sample surveyed is Rs, 20,000 to 1 Lakh (41%) while the Loans 
from MFI for this segment stood at 44% and the MFI Loans of Above 1 Lakh-3 lakhs are 38%.

While the role of moneylenders has reduced, they are not totally become irrelevant and remain reliable sources of loan in 
emergency situations.

NOTES: Moneylenders charge very high rate of (5%-10% p.Mth, which works out to 60-100% p,a. 105 borrowers who have 
not responded include those that do not have any loan from Moneylender and depend on the MFI for their nancial needs. 
83% of MFI Loans charge below 5% per month but have strict repayment regime. The loans from moneylenders are for 
immediate needs, to be repaid early to avoid high rate of interest (often, ML loans are small loans the women take to pay the 
weekly / monthly instalment towards MFI loan)

Chart 7A, 7B : Rate of Interest on Loans by MFI and moneylender (ML)
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Note : Amounts in brackets Denote number of responses in CHARTS 8A, 8B.

Chart 8A, 8B: Action by MFI / ML on non payment of loan instalment / interest

MFI ACTION 

FOR NON- 

PAYMENT

Percentage

No  

Response- 

(52)

14%

Amt

Collector/

Agent sent- 

(112)

31%

Notice 

sent- (1)

0%

Legal Action 

Threat- (10)

3%

Others

-  (5)

1%

Village 

TOTALS

100%

Shaming-

Other Grp 

Members 

Pay-(185)

51%

Moneylender 

Action for 

Non- Payment

Percentage

No  

Response- 

(104)

41%

Amt 

Collector 

sent- (5)

2%

Notice 

Sent- 

(0)

0%

Threat of 

Legal 

Action- (1)

0%

Threat of 

Violence 

(129)

50%

Other 

(Humiliati

on)- (11)

4%

Shaming 

- (6)

2%

Other Actions by MFI Recovery Agent were: Lock the House, Deadline to Grab for Repayment, stay in the house till 
payment.

Notes: while MFIs use the group loan system and shaming in the group (51% in chart 8A) to ensure regular repayment, the 
moneylenders use harsher methods as shown, of threats of violence and fear (50% in Chart 8B).

Action by moneylender
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Notes: (1) For loans from Private Moneylenders, the borrower pays interest as long as loan balance remains. There is also the 
practice of retaining a percentage of loan amount as interest at the time of advance. (2) 81% of the Loans were for periods of 
20-24 Months.

Chart 9: Repayment terms % to total number of loans

Chart 10: Preference for MFI / ML/ SHG

NO 
RESP

MFI ML SHG Village
Totals

ANNURKERI

BANNITHALLAPURA

BHEEMANABEEDU

HULASAGUNDI

KUTHANURU

MALLAIAHNAPURA

Grand Total

% - to Total

14

14

6

34

13%

60

18

93

3

28

4

206

80%

5

4

2

1

2

1

15

6%

1

1

2

2%

79

22

110

5

36

5

257

100%

Table 6. Village 29.2: 
Preference of 

Lender Agency
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Chart 11: Reason for opting for MFI (81% preferred MFI over ML and SHG)

Preference of 

Lending 

Agency: 

MF/ML/SHG

Grand Total

Percentage

No

Response- 

No Loan

(32)

32

6%

No Other 

Option (2)

2

0%

Borrowe

d Earlier 

(39)

39

8%

Small 

Instalments 

(133)

133

27%

Agent is 

Friend 

(2)

2

0%

Other 

(98)

98

20%

Easy 

Terms 

(188)

188

38%

Chart 12, 12A: Difculties with MF loans
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NOTE: About third of respondents (27%) claimed that MFI Loans did not adversely affect their lives, the fact that 45% also 
claimed that loan burden had increased. A large part of their earnings goes towards servicing the loans (Chart 5 - less than 5% 
of loans raised for sustaining family are used for basic needs of food, education and health care).

Chart 13 : I Have women beneted from being recepioents of MF loans
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Data Table- 

Charts 13, 13A

No
reply

more 
respect

at Home

Condent 
decision
taking

More 
money
in Hand

Feel more 
secure in
W-Grp

Better 
at saving

Now

No special 
Benet as
a woman

TOTALS

ANNURKERI

BANNITHALLAPURA

BHEEMANABEEDU

HULASAGUNDI

KUTHANURU

MALLAIAHNAPURA

Grand Total

Percentage

16

3

19

8

1

47

17%

38

11

4

3

56

20%

1

1

2

1%

2

3

1

1

7

3%

3

5

1

9

3%

15

8

2

1

26

9%

15

4

83

1

25

128

47%

87

30

112

6

35

5

275

100%

Notes: 47% of women did not feel any special benet from MFI Loans, though they become the main providers of loan and 
nancial providers in the home, at village / community level, they apparently have little voice. 

Chart 14 : Are Loan Group meetings of Women helping women to come

together on all issues of concern in the community?

The Meetings are held solely for repayment of loan instalments and discussion on defaulters, as any instalment in default has 
to be made good by the rest of the group members. The women report shaming in case of not being to meet the weekly/ 
monthly repayment also face hostility from other group members (51% responses in Chart 8A).

Chart 15, 15A: What do respondents think are the uses of MFIs?
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NOTE: REPAYMENT OF LOANS is felt the largest use, thus continuing the cycle of debt. Almost 21% have used the loans 
to build or repair their houses. Basic needs of food, healthcare and education remain at below 5% use.

Chart 16A: Patterns of migration

AT 66% of Respondents stating that they were migrating lesser than 5 years and 16% stating they have been migrating since 
lesser than 10 years, would be indicative of (a) That migration is on the increase (b) The women who are respondents are now 
migrating to work, while earlier they were staying home to maintain the family while the men folk went out to earn.

Chart 16B: Uses of annual migration
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Chart 16 E) Percentage of Impact of Migration

Data Table for 

Charts 16B, 16C

No 
Response
/Migration

1-
Loan 
Paid

2- 
family 

sustained

3 -
Income 

Increased

4-
Increased 
Savings

ANNURKERI

BANNITHALLAPURA

BHEEMANABEEDU

HULASAGUNDI

KUTHANURU

MALLAIAHNAPURA

Grand Total

Percentage Total

6

2

12

4

2

26

10%

18

8

18

3

4

2

53

20%

43

10

69

3

23

1

149

58%

9

1

14

4

28

11%

2

1

0

0

3

1%

Cchart 16 C) Percentage of Usage of Earning from Migration

Cchart 16 D) Impact of migration
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Data Table for 

Charts 16D-16E

No 
Response
/Migration

1-
Children 

lost 
school
time

2- 
Loss of 
work 

in 
Village

3 -
Incr 
Debt 

Burden

4-
No

negative
Imopact

5-
Village 
Total

ANNURKERI

BANNITHALLAPURA

BHEEMANABEEDU

HULASAGUNDI

KUTHANURU

MALLAIAHNAPURA

Grand Total

Percentage Total

10

4

15

4

33

11%

3

1

45

14

63

21%

4

4

8

3%

6

75

1

31

113

38%

51

17

6

5

5

84

28%

74

22

145

6

49

5

301

100%

NOTE: Children's schooling and increase in Debt Burden are matters of high concern. Women identify these, but as shown 
in Chart 17B, 77% have migrated to Kerala for work in 2019, out of which 28% who felt they had to with no other option.

Chart17A, 17B: Migration this year?



Life Story Seven:

The House of Sorrows : 

Siddamma w/o Gopalshetty, Kuthnuru

fÃªÀ£À PÀxÉ K¼ÀÄ:

zÀÄBRzÀ ªÀÄ£É : 

UÉÆÃ¥Áˉï±ÉnÖ CªÀgÀ ¥Àwß ¹zÀÝªÀÄä, PÀÆvÀ£ÀÆgÀÄ

The little hut can barely hold the six of us 
including Siddamma, her mother in law, her 
pregnant daughter who has come home for her 
second delivery and her little child. It is a hut that 
looked like it was valiantly trying to turn into a 
house with solid plastered walls and but nally 
gave up at some point succumbing to the burdens 
that lie on the frail but equally valiant shoulders 
of its mistress. Like the house she too tries hard to 
keep up a veneer of strength that crumbles the 
moment one tries to touch it to see how real it is.

Siddamma and her husband both work as 
coolies. They have three children – two 
daughters and one son. The eldest daughter has 
studied till II PUC also done her nursing training 
after which she worked in Tamilnadu till she got 
married and left home. The second daughter has 
studied till the 10th while the youngest, a son, has 
studied till the 8th and now also goes for coolie 
work. The husband is a “mediator” who goes up 
and down to Kerala everyday taking labour there 
to the plantations. However, since he takes only 
relatives, he does not earn too much. If he takes 
about 20 people at the least then he gets a good 
commission. And if he gets work every day, he 
earns about 500 a day of which 400 goes for the 
bus charge. Siddamma only goes to Kerala to 
work during the season. If three from the family 
go, they can earn up to Rs 900 a day.

She has taken loans from 13 MFI companies that 
include Ujjivan, Spandana, Grameen Okkoota, 

¹zÀÝªÀÄä CªÀgÀ aPÀÌ UÀÄr¸À®°è, ¹zÀÝªÀÄä, CªÀ¼À CvÉÛ, 
JgÀqÀ£ÉÃ ºÉjUÉUÁV ªÀÄ£ÉUÉ §A¢gÀÄªÀ DPÉAiÀÄ UÀ©üðtÂ 
ªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀ¼À ¥ÀÅlÖ ªÀÄUÀÄ ºÁUÀÆ £ÀªÀÄä£ÀÆß 
¸ÉÃjzÀAvÉ DgÀÄ d£ÀjUÀµÉÖÃ PÀÆgÀ®Ä ¸ÀÜ¼ÁªÀPÁ±À«vÀÄÛ. D 
UÀÄr¸À® PÉ¼À¨sÁUÀzÀ UÉÆÃqÉUÀ¼À£ÀÄß UÁgÉUÀ½AzÀ vÉÃ¥É ºÁQ 
zÀÈqsÀ ªÀÄ£ÉAiÀÄ£ÁßV ¥ÀjªÀwð¸ÀÄªÀ ºÀAvÀzÀ°èvÀÄÛ. EzÀÄ 
¸ÀÆPÀëöäªÁV UÀÄr¸À°¤AzÀ ªÀÄ£ÉAiÀiÁV ¥ÀjªÀvÀð£É 
AiÀiÁUÀÄªÀ MAzÀÄ ¥ÀæAiÀÄvÀßzÀAvÉ awævÀªÁVvÀÄÛ.  DzÀgÉ D 
¥ÀjªÀvÀð£ÉAiÀÄÄ ºÀ®ªÀÅ QvÀÄÛ w£ÀÄßªÀ ºÉÆgÉUÀ½AzÀ 
¤±ÀêPÀÛUÉÆAqÀÄ PÀÄ¹AiÀÄ vÉÆqÀVvÀÄÛ. D ªÀÄ£É, vÀ£Àß JˉÁè 
MvÀÛqÀUÀ¼À£ÀÄß CzÀgÀ AiÀÄdªÀiÁ¤AiÉÄÃ vÀ£Àß ±ÀQÛAiÀÄÄvÀ 
¨sÀÄdzÀ ªÉÄÃˉÉ ºÉÆgÀÄªÀAvÉ ªÀiÁrvÀÄÛ. D ªÀÄ£ÉAiÀÄAvÉAiÉÄÃ 
CªÀ¼ÀÆ PÀÆqÀ ±ÀQÛ»Ã£ÁªÀ¸ÉÜAiÀÄ£ÀÄß PÀÄ¹AiÀÄzÉ «ÄÃgÀÄªÀ 
DAvÀjPÀ ±ÀQÛAiÀÄ£ÀÄß vÀ®Ä¥À®Ä ±Àæ«Ä¸ÀÄwÛzÁÝ¼É JA§ÄzÀÄ 
¹zÀÝªÀÄä£À£ÀÄß £ÉÆÃrzÁUÀˉÉÃ CzÀgÀ £ÉÊdvÉ PÁt¹UÀÄªÀÅzÀÄ.

¹zÀÝªÀÄä ªÀÄvÀÄÛ CªÀ¼À ¥Àw E§âgÀÆ PÀÆ°UÀ¼ÁV PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ. CªÀjUÉ ªÀÄÆªÀgÀÄ ªÀÄPÀÌ½zÁÝgÉ - E§âgÀÄ 
ºÉtÄÚªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ M§â ªÀÄUÀ. »jAiÀÄ ªÀÄUÀ¼ÀÄ ¢éwÃAiÀÄ 
¦AiÀÄÄ¹ ªÀÄÄV¹, vÀ£Àß £À¸ïð vÀgÀ¨ÉÃwAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄ 
vÀ«Ä¼ÀÄ£Ár£À°è PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝ¼ÀÄ. ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁzÀ 
£ÀAvÀgÀ UÀAqÀ£À ªÀÄ£ÉUÉ vÉgÀ½zÀ¼ÀÄ. JgÀqÀ£ÉÃ ªÀÄUÀ¼ÀÄ 10£ÉÃ 
vÀgÀUÀw gÀªÀgÉUÉ CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁrzÀÝgÉ, QjAiÀÄ ªÀÄUÀ 8 £ÉÃ 
vÀgÀUÀw vÀ£ÀPÀ CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁrzÁÝ£É. FUÀ CªÀgÀÆ PÀÆqÀ 
PÀÆ° PÉ®¸ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀÄvÁÛgÉ. ¥Àw M§â “ªÀÄzsÀåªÀwð” 
DVzÀÄÝ, PÀÆ°PÁgÀgÀ£ÀÄß PÉÃgÀ¼ÀzÀ vÉÆÃlUÀ½UÉ ¥Àæw¢£ÀªÀÇ 
PÀgÉzÉÆAiÀÄÄÝ  §gÀÄvÁÛgÉ. CªÀgÀÄ ¸ÀA§A¢üPÀgÀ£ÀÄß ªÀiÁvÀæ 
PÀÆ°UÉ PÀgÉzÉÆAiÀÄÄåªÀ PÁgÀt ºÉZÀÄÑ ¸ÀA¥Á¢¸ÀÄªÀÅzÀÄ 
¸ÁzsÀå«®è. PÀ¤µÀ× 20 d£ÀgÀ£ÀÄß PÀgÉzÀÄPÉÆAqÀÄ ºÉÆÃzÀgÉ 
CªÀjUÉ GvÀÛªÀÄ DzÁAiÀÄ ¹UÀÄvÀÛzÉ. »ÃUÉ ¥Àæw¢£À 
PÉ®¸À«zÀÝgÉ, ¢£ÀPÉÌ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 500gÀÆ ¸ÀA¥Á¢¸ÀÄvÁÛgÉ, 
CzÀgÀ°è 400gÀÆ §¸ï ±ÀÄ®ÌPÉÌ ºÉÆÃUÀÄvÀÛzÉ. ¹zÀÝªÀÄä 

Experience sharing of Mrs. Siddamma Experience sharing of Mrs. Siddamma 

from Kuthnuru on 12th November 2019from Kuthnuru on 12th November 2019

Experience sharing of Mrs. Siddamma 

from Kuthnuru on 12th November 2019
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Dharmasthala etc. Some are taken in her own 
name and some in that of her daughter's. She has 
no idea of what the total amount of loan she has 
taken is. But calculating the amounts that she 
says she has taken it appears to amounts to about 
6,50,000 including a one lakh hand loan, for all 
of which she is paying back almost Rs 30,000 
every month. This amounts to about Rs 1000 a 
day!

“How do you manage?” we ask shocked. “How 
do you manage for food?” “Well I have to. I take 
from one to give the other. Then from another to 
give another. Yes life is difcult” is her matter of 
fact reply.

What has she taken the loans for? The rst loan 
was taken for building the house which was rst 
only a grass hut. The government sanctioned Rs 
60,000 and they begun construction of which 
they got the rst installment with which they put 
the foundation. To avail of the second 
installment, they needed plaster the walls for 
which they had no money. Loans were taken for 
the marriages of both the daughters including 2 
bikes that were brought for the sons in law. Loans 
were taken for the delivery of the elder daughter 
and taken yet again since she is pregnant for the 
second time. “If she has studied so much why did 
she not go for work and help you to return your 
debts atleast? Where was the hurry to get her 
married?” we ask. “What to do? She had to get 
married no?” The despair is palpable in the 
house.

The daughter, who is standing at the broken 
down door of a space that appears to be a kitchen, 
speaks about all that her mother has had to deal 
with. “When the nance comes to collect my 
mother stops eating since she has to repay. She 
literally starves and suffers both physically and 
mentally. She is not well. She was beaten on her 
head once when she went to stop a ght. My 
father also used to beat her when he used to drink. 
Now he has stopped.”

When we ask Siddamma again “how do you 
cope?” She looks at us, struggles to keep a smile 
on her face, her bright teeth cutting through the 
darkness and then breaks down in tears. The semi 
blind mother in law sitting behind also cries. “I 
cannot bear to see or hear it when all the women 
come to curse and abuse her when it is time for 

PÁˉÉÆÃavÀªÁV ªÀiÁvÀæ PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ PÉ®¸À ªÀiÁqÀ®Ä 
ºÉÆÃUÀÄvÁÛ¼É. PÀÄlÄA§¢AzÀ ªÀÄÆªÀgÀÄ ºÉÆÃzÀgÉ, ¢£ÀPÉÌ 
900 gÀÆ ̧ ÀA¥Á¢¸ÀÄvÁÛgÉ.

GfÓÃªÀ£À, ¸ÀàAzÀ£À, UÁæ«ÄÃt MPÀÆÌl, zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À 
ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅUÀ¼ÀÄ ¸ÉÃjzÀAvÉ 13 JAJ¥sïL ¸ÀA¸ÉÜUÀ½AzÀ 
CªÀ¼ÀÄ ̧ Á® ¥ÀqÉ¢zÁÝ¼É. PÉ®ªÀ£ÀÄß CªÀ¼À ºÉ¸Àj£À°è ªÀÄvÀÄÛ 
PÉ®ªÀÅ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄUÀ¼À ºÉ¸Àj£À°è vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀîˉÁVzÉ. 
CªÀ¼ÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ MlÄÖ ¸Á® JµÀÀÄÖ JA§ÄzÀÄ DPÉUÉÃ 
w½¢®è. DzÀgÉ CªÀ¼ÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ ¸Á®zÀ MlÄÖ 
ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ˉÉPÀÌºÁQzÀgÉ CzÀÄ MAzÀÄ ®PÀë PÉÊ ¸Á® 
¸ÉÃjzÀAvÉ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 6,50,000gÀÆ UÀ¼À¶ÖzÉ. EªÉ®èPÀÆÌ 
CªÀ¼ÀÄ ¥Àæw wAUÀ¼ÀÄ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 30,000 gÀÆ. 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄwÛzÀÆÝ, EzÀÄ ¢£ÀPÉÌ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 1000 gÀÆ 
UÀ½UÉ §AzÀÄ ¤®ÄèvÀÛzÉ.

"¤ÃªÀÅ ºÉÃUÉ EzÉ®èªÀ£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄwÛÃj?" JAzÀÄ 
DWÁvÀ¢AzÀ £ÁªÀÅ PÉÃ½zÉªÀÅ. "¤ÃªÀÅ ¢£À¤vÀåzÀ DºÁgÀ 
¤ªÀðºÀuÉ ºÉÃUÉ ªÀiÁqÀÄwÛÃj?" “ºÉÃUÁzÀgÀÆ K£ÁzÀgÀÆ 
ªÀiÁqÀˉÉÃ¨ÉÃPÀ®èªÉÃ. M§âjAzÀ vÉUÉzÀÄ E£ÉÆß§âjUÉ 
PÉÆqÀÄvÉ ÛÃ£É, E£ÉÆß§âjAzÀ vÉUÉzÀÄ ªÀÄvÉÆÛ§âjUÉ 
PÉÆqÀÄvÉÛÃ£É. ºËzÀÄ, fÃªÀ£À PÀµÀÖPÀgÀ” JA§ÄzÀÄ CªÀ¼À 
ªÀ¸ÀÄÛ¹ÜwAiÀÄ GvÀÛgÀ.

CªÀ¼ÀÄ AiÀiÁªÀ PÁgÀtUÀ½UÉ ¸Á®ªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄ-
PÉÆArzÁÝ¼É? ªÉÆzÀ® ̧ Á® ªÀÄ£É PÀlÄÖªÀÅzÀPÁÌV vÉUÉzÀÄ-
PÉÆAqÀzÀÄÝ. EzÀPÉÌ ªÉÆzÀ®Ä CzÀÄ ºÀÄ®Äè UÀÄr¸ÀˉÁVvÀÄÛ. 
¸ÀPÁðgÀªÀÅ ªÀÄAdÆgÀÄ ªÀiÁrzÀ 60,000 gÀÆUÀ¼À 
ªÉÆzÀ®£ÉÃ PÀAw£À°è CªÀgÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ Cr¥ÁAiÀÄ ºÁQ 
PÀlÖqÀ ¤ªÀiÁðt ¥ÁægÀA©ü¹zÀgÀÄ. JgÀqÀ£ÉÃ ºÀAvÀzÀ 
PÀAvÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä, UÉÆÃqÉUÀ¼À UÁgÉPÉ®¸À ªÀÄÄV¢gÀ 
¨ÉÃQvÀÄÛ DzÀgÉ ºÀt«®èzÀ PÁgÀt PÉ®¸ÀªÀÅ CzsÀðPÉÌÃ 
£ÀAwvÀÄÛ. vÀ£Àß JgÀqÀÆ ºÉtÄÚªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄzÀÄªÉUÉ ºÁUÀÆ 
C½AiÀÄAzÀjUÁV vÀAzÀ 2 ¨ÉÊPïUÀ½UÀÆ ¸ÉÃjzÀAvÉ ¸Á® 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀîˉÁVvÀÄÛ. »jAiÀÄ ªÀÄUÀ¼À ZÉÆZÀÑ®Ä ºÉjUÉUÁV 
¸Á® ªÀiÁqÀˉÁVvÀÄÛ, EzÀgÉÆnÖUÉ CªÀ¼ÀÄ JgÀqÀ£ÉÃ ̈ ÁjUÉ 
UÀ©üðtÂAiÀiÁzÁUÀ ªÀÄvÉ Û ¸Á® ªÀiÁqÀÄªÀ CUÀvÀå 
JzÀÄgÁ¬ÄvÀÄ. “CªÀ¼ÀÄ vÀÄA¨Á N¢gÀÄªÀ ºÀÄqÀÄV, CªÀ¼ÀÄ 
AiÀiÁPÉ PÉ®¸ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀ°®è ªÀÄvÀÄÛ ¤ªÀÄä ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß 
PÀ¤µÀ×ªÁV »A¢gÀÄV¸À®Ä ¸ÀºÁAiÀÄ KPÉ ªÀiÁqÀ°®è? 
CªÀ½UÉ ªÀÄzÀÄªÉ ªÀiÁqÀÄªÀ CªÀ¸ÀgÀ K¤vÀÄÛ?” JAzÀÄ £ÁªÀÅ 
PÉÃ½zÁUÀ. "K£ï ªÀiÁqÉÆÃzÀÄ? CªÀ¼ÀÄ ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀ 
¨ÉÃQvÀÛ®èªÉÃ?" JAzÀÄ CªÀgÀÄ GvÀÛj¹zÀgÀÄ, ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è 
ºÀvÁ±ÉAiÀÄÄ ̧ ÀàµÀÀÖªÁV UÉÆÃZÀj¸ÀÄwÛvÀÄÛ.

CrUÉªÀÄ£ÉAiÀÄAvÉ PÁtÄwÛzÀÝ eÁUÀzÀ ªÀÄÄjzÀ ¨ÁV® §½ 
¤AwzÀÝ ªÀÄUÀ¼ÀÄ, vÀ£Àß vÁ¬Ä JzÀÄj¸ÀÄwÛzÀÝ AiÀiÁvÀ£ÉAiÀÄ 
§UÉÎ ªÀiÁvÀ£ÁrzÀ¼ÀÄ. “§rØzÁgÀgÀÄ ªÀ¸ÀÆ°UÉ §AzÁUÀ 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁVgÀÄªÀÅzÀjAzÀ £À£Àß vÁ¬Ä Hl 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ¤°è¸ÀÄvÁÛgÉ. CªÀgÀÄ CPÀëgÀ±ÀB ºÀ¹«¤AzÀ 
§¼À®ÄwÛzÁÝ¼É, zÉÊ»PÀªÁV ºÁUÀÆ ªÀiÁ£À¹PÀªÁVAiÀÄÆ 
£ÉÆÃªÀ£ÀÄß C£ÀÄ¨sÀ«¸ÀÄwÛzÁÝ¼É. CªÀ¼À DgÉÆÃUÀå ¸Àj¬Ä®è. 
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repayment. It is naraka (hell). We lost more than 
3 lakhs worth of gold that we had pledged since 
we did not have the money to redeem it. We can't 
sleep in peace anymore” she weeps.

The cycle is vicious. Kai saala (hand loan) is 
taken to take care of everyday needs. Finance is 
taken to repay the loans. Gold is pledged and lost 
and more hand loans are taken to repay the 
nance. The cycle continues. As we leave the 
three year old child running around stops to 
informs us that she wants to go to school but that 
her mother will not send her because it is too far 
to go. The chickens that are apping around us 
start clucking in a crescendo. We ask if they are 
cultivating them to eat. “No we are waiting to sell 
them when we need the money for her delivery” 
says Siddamma who is planning out her nances 
even through the debilitating poverty.

“Next year half my loans will be over. After that I 
will not be taking any more” Siddamma vows. 
“God is there to support us” she says with 
despairing optimism.

AiÀiÁªÀÅzÉÆÃ dUÀ¼ÀªÀ£ÀÄß ¤°è¸À®Ä ºÉÆÃzÁUÀ CªÀ¼À vÀˉÉUÉ 
¥ÉlÄÖ©¢ÝzÉ. PÀÄrzÁUÀ £À£Àß vÀAzÉ PÀÆqÀ CªÀgÀ£ÀÄß 
ºÉÆqÉAiÀÄÄwÛzÀÝgÀÄ, DzÀgÉ FUÀ CzÀÄ ¤AwzÉ.”

£ÁªÀÅ ¹zÀÝªÀÄä£À£ÀÄß ªÀÄvÉÛ “¤ÃªÀÅ EzÉ®èªÀ£ÀÄß ºÉÃUÉ ¤¨sÁ-
¬Ä¸ÀÄwÛÃj?” JAzÀÄ PÉÃ½zÁUÀ, CªÀ¼ÀÄ £ÀªÀÄä£ÀÄß 
£ÉÆÃqÀ£ÉÆÃqÀÄvÀÛˉÉÃ ªÀÄÄRzÀ°è ªÀÄAzÀºÁ¸À ªÀÄÆr¸À®Ä 
ºÉtUÁqÀÄvÁÛ, DPÉAiÀÄ ¥ÀæPÁ±ÀªÀiÁ£ÀªÁzÀ ºÀ®ÄèUÀ¼À£ÀÄß 
PÀvÀ ÛˉÉzÉAiÀÄˉÉ èÃ MwÛ »rzÀÄ PÀtÂ ÚÃgÀÄ GªÀÄä½¹ 
ºÀjAiÀÄvÉÆqÀVvÀÄ. »AzÉ PÀÄ½wzÀÝ ªÀÄAzÀzÀÈ¶ÖAiÀÄ DPÉAiÀÄ 
CvÉÛAiÀÄÆ C¼ÀvÉÆqÀUÀÄvÁÛgÉ. "ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwAiÀÄ ºÉÆwÛUÉ 
JˉÁè ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ §AzÀÄ CªÀ¼À£ÀÄß ±À¦¹ ªÀÄvÀÄÛ 
¤A¢¹zÁUÀ £À£ÀUÉ CzÀ£ÀÄß £ÉÆÃqÀ®Ä CxÀªÁ PÉÃ¼À®Ä 
¸ÁzsÀå«®èè. CzÀÄ £ÀgÀPÀ. VgÀ« ElÖ 3 ®PÀëPÀÆÌ ºÉZÀÄÑ 
¨ÉˉÉ¨Á¼ÀÄªÀ a£ÀßªÀ£ÀÄß PÀ¼ÉzÀÄPÉÆArzÉÝÃªÉ CzÀ£ÀÄß 
©r¹PÉÆ¼Àî®Ä £ÀªÀÄä §½ ºÀt«®è. £ÁªÀÅ E£ÀÄß ªÀÄÄAzÉ 
£ÉªÀÄä¢AiÀiÁV ªÀÄ®UÀ®Ä ¸ÁzsÀå«®è” JAzÀÄ CªÀgÀÄ 
C¼ÀÄvÁÛgÉ.

F ¸Á®zÀ ªÀvÀÄð®ªÀÅ «µÀªÀÄAiÀÄªÁVzÉ. zÉÊ£ÀA¢£À 
CUÀvÀåUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ¸À®Ä PÉÊ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄ 
P ÉÆ¼ À îˉÁU À Äv À Ûz É . ¸Á®ªÀ£ À Ä ß ª ÀÄg À Ä¥Áª Àw¸ À®Ä 
§rØ¸Á®ªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀîˉÁUÀÄvÀÛzÉ. §rØ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀ ¸À®ÄªÁV ºÉaÑ£À PÉÊ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀîˉÁUÀÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ a£ÀßªÀ£ÀÄß VgÀ« ElÄÖ ©r¹ 
PÉÆ¼ÀîˉÁUÀzÉ CªÀÅUÀ¼À£ÀÆß PÀ¼ÉzÀÄPÉÆ¼ÀîˉÁUÀÄvÀÛzÉ. F 
¸Á®zÀ ªÀvÀÄð® »ÃUÉÃ ªÀÄÄAzÀÄªÀjAiÀÄÄwÛgÀÄvÀÛzÉ. £ÁªÀÅ 
ºÉÆgÀqÀÄªÁUÀ ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðzÀ ªÀÄUÀÄªÉÇAzÀÄ £ÀªÀÄä£ÀÄß 
¤°è¹, vÀ£ÀUÉ ±ÁˉÉUÉ ºÉÆÃUÀÄªÀ D¸É¬ÄzÉ DzÀgÉ CªÀ¼À 
vÁ¬Ä CªÀ¼À£ÀÄß PÀ¼ÀÄ»¸ÀÄªÀÅ¢®è JAzÀÄ w½¸ÀÄvÁÛ¼É. £ÀªÀÄä 
¸ÀÄvÀÛ®Æ ºÁgÀÄvÁÛ NqÁqÀÄwÛzÀÝ PÉÆÃ½ ªÀÄjUÀ¼ÀÄ PÀÆUÀÄvÀÛ 
PÀªÀÅa ºÁPÀ°nÖzÀÝ PÀÄPÉÌAiÀÄ §½ ºÉÆÃUÀÄwÛzÀÝªÀÅ. 
CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß w£Àß®Ä ¸ÁPÀÄwÛ¢ÝÃgÀ JAzÀÄ £ÁªÀÅ PÉÃ½zÀ 
¥Àæ±ÉßUÉ "E®è ªÀÄUÀ¼À ºÉjUÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄAiÀÄPÉÌ ºÀt ¨ÉÃPÁzÁUÀ 
CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁgÁl ªÀiÁqÀ®Ä PÁAiÀÄÄwÛzÉÝÃªÉ" JAzÀÄ 
§qÀvÀ£ÀzÀ ¸ÀAPÀµÀÖzÀ°èzÀÆÝ PÉÆÃ½ ¸ÁPÁtÂPÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ 
ºÀtPÁ¹£À AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß gÀÆ¦¸ÀÄwÛzÀÝ ¹zÀÝªÀÄä 
ºÉÃ½zÀgÀÄ.

“ªÀÄÄA¢£À ªÀµÀð £À£Àß ¸Á®UÀ¼ÀÄ CzsÀðzÀµÀÄÖ wÃgÀÄvÀÛªÉ. 
CzÀgÀ £ÀAvÀgÀ £Á£ÀÄ E£ÀÄß ªÀÄÄAzÉ ¸Á® ªÀiÁqÀÄªÀÅ¢®è” 
JAzÀÄ ¹zÀÝªÀÄä ¥ÀæweÉÕ ªÀiÁrzÁÝ¼É. “£ÀªÀÄä ¨ÉA§®PÁÌV 
zÉÃªÀjzÁÝ£ É " JAzÀÄ CªÀg ÀÄ ¤gÁ±ÁzÁAi ÀÄP À 
D±ÁªÁzÀzÉÆA¢UÉ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ.

Loans taken in the name of Self:
Spandana   :  39,000
Grameen Okoota :  80,000
IDFC   :  35,000
Ujjivan  :  35,000
Dharmasthala  :  1,00,000
Hand loan  :  1,00,000
Loans taken in other's names
Ujjivan  :  35,000
Rathnakar  :  50,000
Grameen Okkoota :  50,000
Spandana  :  35,000
IDFC   : 35,000
Dharmasthala  :  35,000
Gram Shakthi  :  30,000
Total   :  6,50,000
Repayment every month :  Rs.  15,000 
Repayments weekly :  3,500
Total repayments :  About 30,000

¸ÀéAvÀ ºÉ¸Àj£À°è vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ ̧ Á®UÀ¼ÀÄ:

¸ÀàAzÀ£À :  39,000

UÁæ«ÄÃt MPÀÆÌl :  80,000 

LrJ¥sï¹ :  35,000

GfÓÃªÀ£ï :  35,000

zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À :  1,00,000

PÉÊ ̧ Á® :  1,00,000

EvÀgÀgÀ ºÉ¸Àj£À°è vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ ̧ Á®UÀ¼ÀÄ

GfÓÃªÀ£ï :  35,000

gÀvÁßPÀgï :  50,000

UÁæ«ÄÃt MPÀÆÌl :  50,000
¸ÀàAzÀ£À  :  35,000
LrJ¥sï¹  :  35,000
zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À  :  35,000
UÁæªÀÄ ±ÀQÛ  :  30,000
MlÄÖ   :  6,50,000
¥Àæw wAUÀ¼À ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw :  15,000gÀÆ. 
¥Àæw ªÁgÀzÀ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw :  3,500gÀÆ
MlÄÖ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw    :  ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 30,000
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The horric impact of MFI's is writ large on the 
face, body and house of Siddamma. The burden of 
debt grafted on to crippling and systemic poverty 
and gender discrimination despite the fact that she 
along with her husband earns a fairly decent 
amount is testimony to the illusory prosperity 
promised by access to nance and credit for the 
poor. Together the family, especially Sidamma 
works hard and earns a decent Rs. 30,000 per 
month. But it is worth nothing and gets her nothing 
since almost all her earnings go in returning the 
loans while they continue to lead a precarious 
existence between despair and resignation.

JªÀiïJ¥sïLUÀ¼À ©üÃPÀgÀ ¥ÀjuÁªÀÄªÀÅ ¹zÀÝªÀÄä£À ªÀÄÄR, zÉÃºÀ 
ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÉÄÃˉÉ UÁqsÀªÁV ©ÃjzÉ. vÀ£Àß ¥ÀwAiÉÆnÖUÉ 
§zÀÄPÀ®Ä AiÉÆÃUÀåªÁzÀ ºÀtªÀ£ÀÄß ¸ÀA¥Á¢¹zÀgÀÆ ¸ÀºÀ 
PÀÄApvÀUÉÆ½¸ÀÄªÀ ªÀåªÀ¹ÜvÀ §qÀvÀ£À ªÀÄvÀÄÛ °AUÀ vÁgÀvÀªÀÄå 
zÉÆnÖUÉ PÀ¹ªÀiÁrzÀ ¸Á®zÀ ºÉÆgÉ, §qÀªÀjUÉ ºÀtPÁ¸ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ¸Á®zÀ ¨sÀgÀªÀ¸É ¤ÃrzÀ ¨sÁæAwAiÀÄ ¸ÀªÀÄÈ¢ÞUÉ 
¸ÁQëAiÀiÁVzÉ. PÀÄlÄA§ªÀÅ MmÁÖV, CzÀgÀ®Æè ¹zÀÝªÀÄä M§âgÉÃ 
PÀµÀÖ¥ÀlÄÖ zÀÄrzÀÄ wAUÀ½UÉ 30,000 gÀÆ. ¸ÀA¥Á¢¸ÀÄvÁÛgÉ. 
DzÀgÉ D ¸ÀA¥ÁzÀ£ÉUÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀiË®å«®è KPÉAzÀgÉ D 
JˉÁè ºÀtªÀÇ ̧ Á®UÀ¼À ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwAiÀÄ°è PÀ¼ÉzÀÄºÉÆÃUÀÄvÀÛªÉ. 
CªÀgÀÄ ªÀiÁvÀæ ºÀvÁ±É ªÀÄvÀÄÛ C¤ªÁAiÀÄðvÉAiÀÄ £ÀqÀÄªÉ C¤²ÑvÀ 
C¹ÛvÀézÀˉÉèÃ §zÀÄPÀÄ ̧ ÁV¸ÀÄvÁÛgÉ.

fÃªÀ£À PÀxÉ JAlÄ

¸ÉÃgÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄPÀÛgÁUÀÄªÉqÉV£À ºÉÆÃgÁl :

£ÁUÀªÀÄºÀzÉÃªÀªÀÄä, §¤ßvÁ¼À¥ÀÄgÀ

Life Story Eight

Fighting to Belong and to Break Free :

Nagamahadevamma, Bannithallapura

Tall, striking with a condent presence and 
bright smile, 26 year old Nagamahade-vamma is 
the epitome of a contrarian Uppara woman. 
Totally independent and yet ghting to belong to 
a community caught up in convoluted traditions 
related to gender and caste that she is struggling 
to free herself from. She tells us of a few. The 
girls in their community are married of very 
young, by the time they turn 12 or 13 years old. If 
they are unmarried when they reach 18 years 
they are considered “old” and unt for marriage. 
But strangely enough divorce on the other hand 
is very easy. Either of couple can seek it from 
each other. All they need to do is go in front of the 
Yajmaana, the community elder who is always 
male, and the one who wants freedom can buy 

JvÀ Ûg ÀzÀ zÉÃºÀ, DvÀ ä«±Áé¸ÀzÀ G¥À¹Üw ªÀÄvÀÄ Û 
¥ÀæPÁ±ÀªÀiÁ£ÀªÁzÀ £ÀUÉ¬ÄAzÀ ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄªÀ, 26 ªÀµÀðzÀ 
£ÁUÀªÀÄºÁzÉÃªÀªÀÄä ̧ ÁzsÁgÀtªÁV G¥ÁàgÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄjUÉ 
«g À Äz À ÞªÁz À ª À å Q Ûv À éz Àª À¼ À Ä .  ¸ ÀA¥ ÀÇtðªÁV 
¸ÀévÀAvÀæ¼ÁzÀgÀÆ, DPÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÉÆ¼ÀV£À eÁw-
°AUÀUÀ¼À dn® ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄUÀ¼À ¸ÀÄ½¬ÄAzÀ ªÀÄÄPÀÛ-
ªÁVAiÀÄÆ CzÉÃ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ°è §zÀÄPÀ®Ä ºÉt-
UÁqÀÄwÛzÁÝ¼É. CªÀ¼ÀÄ £ÀªÀÄUÉ PÉ®ªÀÅ «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß 
ºÀAaPÉÆArzÁÝ¼É. CªÀgÀ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ ºÀÄqÀÄVAiÀÄjUÉ 
§ºÀ¼À aPÀÌ ªÀAiÀÄ¹ìUÉ CAzÀgÉ 12 CxÀªÁ 13 ªÀµÀÀð 
vÀÄA§ÄªÀ ºÉÆwÛUÉ ªÀÄzÀÄªÉ ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ. 18 ªÀµÀð 
vÀ®Ä¥ÀÄªÀªÀgÉUÀÆ C«ªÁ»vÀ-gÁVzÀÝgÉ CªÀgÀ£ÀÄß 
“ªÀAiÀÄ¸ÁìzÀªÀgÀÄ” ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄzÀÄªÉUÉ C£ÀºÀðgÀÄ JAzÀÄ 
¥ÀjUÀtÂ¸ÀˉÁUÀÄvÀÛzÉ. DzÀgÉ «avÀæªÉAzÀgÉ ªÀÄvÉÆÛAzÉqÉ 
«ZÉÒÃzsÀ£ÀªÀÅ §ºÀ¼À ̧ ÀÄ®¨sÀªÁV £ÀqÉAiÀÄÄvÀÛzÉ. zÀA¥ÀwUÀ¼À°è 
AiÀiÁgÉÆ§âgÁzÀgÀÆ ªÀÄvÉÆÛ§âjAzÀ «ZÉÑÃzs À£ÀªÀ£ÀÄß 
PÉÆÃgÀ§ºÀÄzÀÄ. CªÀgÀÄ ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁzÀ ¥ÀæQæAiÉÄAiÉÄAzÀgÉ, 
¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ »jAiÀÄgÁzÀ AiÀÄdªÀiÁ£ÀgÀ ªÀÄÄAzÉ ºÉÆÃV, 
«ªÁºÀ ¸ÀA§AzsÀ¢AzÀ ¸ÁévÀAvÀæåªÀ£ÀÄß §AiÀÄ¸ÀÄªÀªÀgÀÄ, 1 
®PÀë gÀÆ. zÀAqÀªÀ£ÀÄß PÀnÖ «ZÉÒÃzsÀ£À ¥ÀqÉAiÀÄ§ºÀÄzÀÄ. 
EwÛÃZÉUÉ zÀAqÀzÀ ªÉÆvÀÛ MAzÀÆªÀgÉ ®PÀëPÉÌ KjzÉ.

¸ÀàµÀÖªÁV eÁwªÁ¢ ¥ÀjPÀ®à£ÉAiÀÄ°è ¨ÉÃgÀÆjgÀÄªÀ 
ªÀÄvÉÆÛAzÀÄ ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄªÉAzÀgÉ "CªÀªÀiÁ£À". CAzÀgÉ, 
ZÀ¥Àà°AiÀÄ°è  ºÉÆqÉAiÀÄÄªÀÅzÀ£ÀÄß  CwAiÀiÁzÀ CªÀªÀiÁ£À 
ªÉAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ¸ÀˉÁUÀÄvÀÛzÉ. KPÉAzÀgÉ ZÀªÀÄð¢AzÀ 
ªÀiÁrzÀ ZÀ¥Àà° PÉ¼ÀeÁwAiÀÄ PÀ¤µÀÖ ªÀÄlÖªÀ£ÀÄß ̧ ÀÆa¸ÀÄvÀÛzÉ 
JA§ÄzÀÄ D ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ°è ZÁ°ÛAiÀÄ°èzÉ. DzÀÝjAzÀ, 
ZÀ¥Àà°AiÀÄ°è ºÉÆqÉAiÀÄ®àlÖgÉ, ºÉÆqÉzÀªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
ºÉÆqÉ¹PÉÆAqÀªÀgÀÄ E§âgÀÆ QÃ¼ÀÄ ªÀÄlÖPÉÌ E½AiÀÄÄvÁÛgÉ 
J£ÀÄ ßª À Åz ÀÄ CªÀg À £ ÀA©PÉ . ºÉÆqÉAi ÀÄÄªÀª À£ ÀÄ 
AiÀÄdªÀiÁ£ÀjUÉ 10,000 gÀÆ. ªÀÄvÀÄÛ ºÉÆqÉzÀªÀ£ÀÄ ErÃ 
ºÀ½îUÉ Hl ºÁQ¹ zÀAqÀªÀ£ÀÄß ¨sÀj¸À¨ÉÃPÀÄ. £ÀAvÀgÀ DzÀ 
CªÀªÀiÁ£ÀªÀ£ÀÄß ªÀÄ¤ß¹ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ UËgÀªÀªÀ£ÀÄß 

· Migrant house visit by· Migrant house visit by
Mrs. Nagamahadevamma from Mrs. Nagamahadevamma from 
Bannithallapura on 20th October 2020Bannithallapura on 20th October 2020

· Migrant house visit by
Mrs. Nagamahadevamma from 
Bannithallapura on 20th October 2020
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himself or herself out of the marriage by paying 
Rs 1 lakh. Apparently, the rate has recently 
increased to one and a half lakhs.

Another tradition, rooted in an obviously casteist 
notion of “humiliation” is how hitting with a 
chappal is considered the ultimate insult. For the 
chappal made of leather signies the lowest of 
the low caste. And therefore, being hit by one 
demeans both the one who hits and the one who 
is hit. The one who hits had to pay Rs 10,000 to 
the Yejaman. And the one who is hit has to 
provide food for the whole village. The insult is 
collectively wiped out and the honour of the 
community restored. If a Yejaman happens to be 
hit or insulted then the ne goes up unimag-
inably!

Apparently the Yajamaan has a cupboard full of 
such nes that is spent once a year either to build 
a temple or conduct the village festival. They 
spend upto 4 lakhs on the festival. The joke goes 
that the more the temples around the village the 
more the number of divorces.

Both the Uppara and Vishwakarma communities 
who live in the village follow these “traditions” 
regardless of the difference in their caste.

The story that microcredit has played in her life is 
interwoven with her struggle within and with her 
community.

I was married to my mother's brother who I 
divorced about a year ago. He used to go to 
Kerala to work in the season. I never used to go 
there. He did not want to give a divorce but I 
asked and got it. He was irresponsible and also 
used to drink too much. Even when he had come 
here from Kerala he never used to come home. I 
would never know where and when he would 
have fallen and slept on the streets. He never 
gave any money to the house for any of our 
expenditure. Even if he earned 10,000 he would 
just splurge it all and not give any money to me.

I have two children – a daughter aged 10 years 
and a son aged 8 years. I have completed my 
SSLC and used to work as a eld agent in the 
Dharmasthala MFI for four years. My husband 
stopped me from going to work. He was too 
controlling and would not let me go for meetings. 
Nor would he allow me to have meetings at 
home. He would not even allow me to go 

ªÀÄgÀÄ¸ÁÜ¦¸ÀˉÁUÀÄvÀÛzÉ. MAzÀÄ ªÉÃ¼É AiÀÄdªÀiÁ£À£ÉßÃ 
ºÉÆqÉzÀÄ  CxÀªÁ  CªÀªÀiÁ¤¹zÀgÉ  zÀAqÀªÀÅ 
H»¸ÀˉÁUÀzÀµÀÄÖ ºÉZÁÑUÀÄvÀÛzÉ!

AiÀÄdªÀiÁ£À£À §½ PÉÆæÃrüÃPÀgÀtªÁzÀ EAvÀºÀ zÀAqÀzÀ 
ºÀtªÀ£ÀÄß ªÀµÀðPÉÆÌªÉÄä zÉÃªÁ®AiÀÄªÀ£ÀÄß ¤«Äð¸À®Ä 
CxÀªÁ UÁ æª ÀÄ GvÀ ìª Àª À£ ÀÄ ß £ÀqÉ¸ À®Ä RZÀÄð 
ªÀiÁqÀˉÁUÀÄvÀÛzÉ. CªÀgÀÄ ¥Àæw ªÀµÀðªÀÇ ºÀ§âPÁÌV 4 ®PÀëzÀ 
ªÀgÉUÉ RZÀÄð ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ. vÀªÀiÁµÀAiÉÄAzÀgÉ ºÀ½îAiÀÄ 
¸ÀÄvÀÛªÀÄÄvÀÛ°£À zÉÃªÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ ºÉaÑzÀµÀÆÖ «ZÉÒÃzÀ£À 
¸ÀASÉåAiÀÄÆ ºÉZÀÄÑvÀÛ°zÉ.

UÁæªÀÄzÀ°è ªÁ¹¸ÀÄªÀ G¥ÁàgÀ ªÀÄvÀÄÛ «±ÀéPÀªÀÄðzÀªÀgÀÄ 
eÁwAiÀÄ ªÀåvÁå¸ÀzÀ ºÉÆgÀvÁVAiÀÄÆ JgÀqÀÆ ¸ÀªÀÄÄ-
zÁAiÀÄUÀ¼ÀÄ EzÉÃ ªÉÄÃ°£À “¸ÀA¥À æzÁAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß” 
C£ÀÄ¸Àj¸ÀÄvÀÛªÉ.

QgÀÄ¸Á®zÉÆA¢V£À DPÉAiÀÄ fÃªÀ£À, CªÀ¼À ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ 
zÉÆ¼ÀV£À ªÀÄvÀÄÛ CªÀ¼ÉÆ¼ÀV£À ºÉÆÃgÁl zÉÆA¢UÉ 
ºÉuÉzÀÄPÉÆArgÀÄªÀ MAzÀÄ ¤zÀ±Àð£ÀªÁVzÉ.

£Á£ÀÄ £À£Àß vÁ¬ÄAiÀÄ ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ£À£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁV, 
MAzÀÄ ªÀµÀÀðzÀ »AzÉ CªÀ¤AzÀ «ZÉÒÃzÀ£À ¥ÀqÉzÉ. CªÀ£ÀÄ 
PÁˉÉÆÃavÀªÁV PÉ®¸À ªÀiÁqÀ®Ä PÉÃgÀ¼ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀÄwÛzÀÝgÀÄ. 
£Á£ÀÄ C°èUÉ ºÉÆÃUÀÄwÛgÀ°®è. «ZÉÒÃzÀ£À ¤ÃqÀ®Ä CªÀ¤UÉ 
EµÀÀÖ«®è¢zÀÝgÀÆ £Á£ÉÃ PÉÃ½ ¥ÀqÉzÉ. CªÀ£ÀÄ §ºÀ¼À 
¨ÉÃdªÁ¨ÁÝjAiÀiÁVzÀÆÝ ªÀÄzÀå¥Á£À ªÀå¸À¤AiÀiÁVzÀÝ£ÀÄ. 
CªÀ£ÀÄ PÉÃgÀ¼À¢AzÀ HjUÉ §AzÁUÀ®Æ ªÀÄ£ÉUÉ 
§gÀÄwÛgÀ°®è. CªÀ£ÀÄ J°è AiÀiÁªÁUÀ ©Ã¢UÀ¼À°è ©zÀÄÝ 
ªÀÄ®UÀÄwÛzÀÝ£ÉAzÀÄ £À£ÀUÉ w½AiÀÄÄwÛgÀ°®è. ªÀÄ£ÉAiÀÄ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ CUÀvÀåzÀ RZÀÄðUÀ½UÉ JAzÀÆ ºÀtªÀ£ÀÄß ¤Ãr®è. 
CªÀ£ÀÄ 10,000gÀÆ. UÀ¼ÀµÀÄÖ ¸ÀA¥Á¢¹zÀgÀÆ CzÀ£ÉßˉÁè 
¤Ãj£ÀAvÉ vÀ¤ßµÀÖPÉÌ RZÀÄð ªÀiÁr £ÀAiÀiÁ¥ÉÊ¸ÀªÀ£ÀÆß £À£ÀUÉ 
PÉÆqÀÄwÛgÀ°®è.

£À£ÀUÉ E§âgÀÄ ªÀÄPÀÌ½zÁÝgÉ - 10 ªÀÀµÀð ªÀAiÀÄ¹ì£À ªÀÄUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄvÀÄ Û 8 ªÀµÀ Àð ªÀAiÀÄ¹ì£À ªÀÄUÀ. £Á£ÀÄ £À£Àß 
J¸ï.J¸ï.Jˉï.¹. ¥ÀÇtðUÉÆ½¹zÉÝÃ£É ªÀÄvÀÄÛ zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À 
JAJ¥sïL£À°è £Á®ÄÌ ªÀµÀÀðUÀ¼À PÁ® ¦üÃˉïØ KeÉAmï DV 
PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄwÛzÉÝ. £À£Àß ¥Àw £Á£ÀÄ PÉ®¸ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
¤°è¹zÀ£ÀÄ. CªÀ£ÀÄ £À£Àß ªÉÄÃˉÉ C¢üPÁgÀAiÀÄÄvÀªÁV 
£ÀqÉ¹PÉÆ¼ÀÄîwÛzÀÝ£ÀÄ, AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸À¨sÉUÀ½UÉ ºÉÆÃUÀ®Ä 
©qÀÄwÛgÀ®è. ªÀÄ£ÉAiÀÄ°èAiÀÄÆ PÀÆqÀ ¸À¨sÉ £ÀqÉ¸À®Ä CªÀ£ÀÄ 
£À£ÀUÉ CªÀPÁ±À ¤ÃqÀÄwÛgÀ°®è. AiÀiÁªÀÅzÉÃ PËlÄA©PÀ 
PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ½UÁUÀ° CxÀªÁ ºÀ½îAiÀÄ DZÀgÀuÉUÀ½UÁUÀ°  
J°èAiÀÄÆ ºÉÆÃUÀ®Ä £À£ÀUÉ CªÀPÁ±À ¤ÃqÀÄwÛgÀ°®è. F 
ªÉÆzÀ®Ä £Á£ÀÄ UÁæªÀÄzÀ »jAiÀÄgÀ §½ F ¸ÀªÀÄ¸ÉåAiÀÄ£ÀÄß 
§UÉºÀj¸ÀÄªÀ ¸À®ÄªÁV CªÀgÀ ¸ÀºÁAiÀÄºÀ¸À ÛªÀ£ÀÄß 
¤jÃQë¹zÁUÀ ªÀÄvÀÄÛ «ZÉÒÃzÀ£ÀªÀ£ÀÄß PÉÃ½ ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä 
ºÉÆÃzÁUÀ, CªÀgÀÆ ¸ÀºÀ £Á£ÀÄ PÉ®¸ÀªÀ£ÀÄß vÀåf¸À¨ÉÃPÉAzÀÄ 
¸À®ºÉ ¤ÃrzÀÝgÀÄ. "©lÄÖ©qÀÄ. CzÀjAzÀ ¤£ÀUÉÃ£ÀÄ ¹QÌÃvÀÄ? 
¤Ã£ÀÄ PÉ®¸ÀPÉÌ ºÉÆÃUÀ¢zÀÝgÉ CªÀ£ÀÄ §zÀˉÁUÀ§ºÀÄzÀÄ.” 
JAzÀÄ ºÉÃ½zÀgÀÄ. DzÀgÉ £Á£ÀÄ £À£Àß PÉ®¸ÀªÀ£ÀÄß vÉÆgÉzÁUÀ 
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anywhere for any family function or celebrations 
in the village. Earlier when I had gone to the 
village elders to seek their intervention and get a 
divorce, they too advised that I give up the job. 
“Leave it. What are you getting from it? He 
might change if you don’t go.” But when I left 
my job nothing changed. I took loans to buy 
things for the house – all of which he destroyed 
including the TV and gas. He was irresponsible 
and an alcoholic who never gave anything to the 
house, let alone help me repay the loans. But I 
had to give him money now and then. If he 
happened to buy anything for the children like 
clothes etc later he would go on harassing me to 
give him the money that he had spent. Whenever 
I took a loan he would refuse to sign as the surety 
saying that if he did then I had to give him half the 
amount. He was physically abusive and would 
simply hit me even if I was just sitting in the 
house. He even bit me on my back and I had to be 
admitted to hospital. Once when he came and 
was in a rage, we all got inside the house and 
locked it to prevent him from coming inside. 
When my sister tried to come into the house, he 
beat her up with a chappal. But because of the 
custom we have, he was supposed to pay a ne 
without which neither he or she could come into 
the house. He went away but since she was not 
allowed inside, we all had to wait outside the 
house with her for 8 days after which we had to 
pay the ne on his behalf since he refused to pay. 
And for this I had to pledge some gold to get the 
10,000 we had to pay the elders. Only after that 
could we come into the house! Even after that the 
house had to be cleaned out, a big meal prepared 
with chicken and fed to the elders.

I have gone twice to the police station to register 
a complaint against my husband and ask them to 
negotiate a divorce. I did not feel like going to the 
community where I would be forced to pay my 
husband money for my freedom. But the police 
refused. They told me to go back and resolve it in 
my village as is the custom. Sometimes I felt so 
depressed that I wanted to commit suicide. It was 
only the thought of my children that held me 
back. The situation got so intolerable that I 
nally decided to get a divorce one year back.

At the time of negotiating my divorce I fought so 
much with the elders. My argument was why 
should I pay for his crimes especially when he is 

CªÀ£À°è K£ÀÆ §zÀˉÁUÀ°®è. ¸Á® ªÀiÁr ªÀÄ£ÉUÁV 
ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß RjÃ¢¹zÉÝ - CªÉ®èªÀ£ÀÆß, n« ªÀÄvÀÄÛ UÁå¸ï 
¸ÉÃjzÀAvÉ CªÀ£ÀÄ £Á±À¥Àr¹zÀ£ÀÄ. CªÀ£ÀÄ §ºÀ¼À 
¨ÉÃdªÁ¨ÁÝjAiÀiÁVzÀÆÝ ªÀÄzÀå¥Á£À ªÀå¸À¤AiÀiÁVzÀÝ£ÀÄ. 
JA¢UÀÆ ªÀÄ£ÉUÉ K£À£ÀÆß ¤ÃqÀ°®è, ¸Á®ªÀ£ÀÄß 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä £À£ÀUÉ £Á£ÉÃ ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁrPÉÆAqÉ. 
DzÀgÉ £Á£ÀÄ DUÁUÀ CªÀ¤UÉ ºÀtªÀ£ÀÆß ¤ÃqÀ¨ÉÃPÁVvÀÄÛ. 
ªÀÄPÀÌ½UÁV CªÀ£ÀÄ K£À£ÁßzÀgÀÆ RjÃ¢¹zÀgÉ, RZÀÄð 
ªÀiÁrzÀ ºÀtªÀ£ÀÄß CªÀ¤UÉ »AwgÀÄV¸ÀÄªÀAvÉ £À£ÀUÉ 
QgÀÄPÀÄ¼À ¤ÃqÀÄwÛzÀÝ£ÀÄ. £Á£ÀÄ ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆAqÁUÀˉÉˉÁè 
CªÀ¤UÉ ¨s ÀzÀ ævÁ ¸À» PÉÃ½zÀgÉ, ¸À» ªÀiÁqÀ®Ä 
¤gÁPÀj¸ÀÄwÛzÀÝ. ºÁUÉÃ£ÁzÀgÀÆ ¸À» ªÀiÁrzÀgÉ ¸Á®zÀ°è 
CzsÀðzÀµÀÄÖ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß CªÀ¤UÉ ¤ÃqÀ¨ÉÃPÁVvÀÄÛ. CªÀ£ÀÄ 
zÉÊ»PÀªÁVAiÀÄÆ »A¹¸ÀÄwÛzÀÝ£ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è £Á£ÀÄ 
¸ÀÄªÀÄä£É PÀÄ½wzÀÝgÀÆ ºÉÆqÉAiÀÄÄwÛzÀÝ£ÀÄ. MªÉÄä CªÀ£ÀÄ £À£Àß 
¨É¤ßUÉ PÀaÑ £Á£ÀÄ D¸ÀàvÉæUÉ ¸ÉÃgÀ¨ÉÃPÁ¬ÄvÀÄ. MªÉÄä CªÀ£ÀÄ 
DPÉÆæÃ±ÀUÉÆAqÀÄ §gÀÄwÛzÁÝUÀ, £ÁªÉ®ègÀÆ ªÀÄ£ÉAiÉÆ¼ÀUÉ 
ºÉÆÃV CªÀ£ÀÄ M¼ÀUÉ §gÀzÀAvÉ ©ÃUÀºÁQPÉÆAqÀÄ vÀqÉzÉªÀÅ. 
MªÉÄä £À£Àß vÀAV ªÀÄ£ÉAiÉÆ¼ÀUÉ §gÀ®Ä ¥ÀæAiÀÄwß¹zÁUÀ 
CªÀ£ÀÄ CªÀ¼À£ÀÄß ZÀ¥Àà°¤AzÀ ºÉÆqÉzÀ. DzÀgÉ £ÀªÀÄä 
¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄzÀ ¥ÀæPÁgÀ, zÀAqÀªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw¸ÀzÉ CªÀ£ÀÄ 
CxÀªÁ CªÀ¼ÀÄ ªÀÄ£ÉAiÉÆ¼ÀUÉ §gÀ®Ä ̧ ÁzsÀå«gÀ°®è. CªÀ£ÀÄ 
ºÉÆgÀlÄºÉÆÃzÀ£ÀÄ DzÀgÉ CªÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉ C£ÀÄªÀÄw¸ÀzÀ 
PÁgÀt, £ÁªÉ®ègÀÆ CªÀ¼ÉÆA¢UÉ 8 ¢£ÀUÀ¼À PÁ® ªÀÄ£ÉAiÀÄ 
ºÉÆgÀUÉ PÁAiÀÄ¨ÉÃPÁ¬ÄvÀÄ, £ÀAvÀgÀ CªÀ£ÀÄ ¥ÁªÀw¸À®Ä 
¤gÁPÀj¹zÀ PÁgÀt £ÁªÀÅ CªÀ£À ¥ÀgÀªÁV zÀAqÀªÀ£ÀÄß 
¥ÁªÀw¸À¨ÉÃPÁVvÀÄ Û . EzÀPÁÌV £Á£ÀÄ »jAiÀÄjUÉ 
¥ÁªÀw¸À¨ÉÃPÁzÀ 10,000gÀÆ C£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä £Á£ÀÄ ¸Àé®à 
a£ÀßªÀ£ÀÄß VgÀ« EqÀ¨ÉÃPÁ¬ÄvÀÄ. CzÀgÀ £ÀAvÀgÀªÉÃ £ÁªÀÅ 
ªÀÄ£ÉAiÉÆ¼ÀUÉ §gÀ®Ä ¸ÁzsÀåªÁ¬ÄvÀÄ! CzÀgÀ £ÀAvÀgÀªÀÇ 
ªÀÄ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀéZÀÒUÉÆ½¹, »jAiÀÄjUÉ PÉÆÃ½ªÀiÁA¸À-
zÀrUÉAiÀÄ zÉÆqÀØ OvÀtPÀÆlªÀ£ÀÄß K¥Àðr¸ÀˉÁ¬ÄvÀÄ.

£À£Àß UÀAqÀ£À «gÀÄzÀÞ zÀÆgÀÄ zÁR°¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ «ZÉÑÃzÀ£ÀzÀ 
§UÉÎ ªÀiÁvÀÄPÀvÉ £ÀqÉ¸À®Ä £Á£ÀÄ JgÀqÀÄ ¨Áj ¥ÉÇ°Ã¸ï 
oÁuÉUÉ ºÉÆÃVzÉÝÃ£É. £À£Àß ¸ÁévÀAvÀæåPÁÌV £À£Àß UÀAqÀ¤UÉ 
ºÀtªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀAvÉ MvÁÛ¬Ä¸ÀÄªÀ £À£Àß ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ 
§½ ºÉÆÃUÀ¨ÉÃPÉAzÀÄ £À£ÀUÉ C¤¸À°®è. DzÀgÉ ¥ÉÇ°Ã¸ÀgÀÄ 
¤gÁPÀj¹zÀgÀÄ. £À£Àß ºÀ½îUÉ »AwgÀÄV CzÀ£ÀÄß ªÁrPÉAiÀÄAvÉ 
¥ÀjºÀj¹PÉÆ¼Àî®Ä CªÀgÀÄ ºÉÃ½zÀgÀÄ. PÉ®ªÉÇªÉÄä £Á£ÀÄ 
vÀÄA¨Á T£ÀßvÉUÉ M¼ÀUÁV DvÀäºÀvÉåAiÀÄ §UÉÎAiÀÄÆ aAw¹zÉÝ. 
£À£Àß ªÀÄPÀÌ¼À ¨sÀ«µÀåzÀ DˉÉÆÃZÀ£ÉAiÀÄÄ ªÀiÁvÀæ £À£Àß£ÀÄß 
vÀqÉ»r¢zÉ. ¥Àj¹Üw vÀÄA¨Á C¸ÀºÀ¤ÃAiÀÄªÁzÁUÀ, 
CAwªÀÄªÁV £Á£ÀÄ MAzÀÄ ªÀµÀÀðzÀ »AzÉ «ZÉÒÃzÀ£À 
¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ¤zsÀðj¹zÉ.

£À£Àß «ZÉÒÃzÀ£ÀzÀ §UÉÎ ªÀiÁvÀÄPÀvÉ £ÀqÉ¸ÀÄªÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è 
£Á£ÀÄ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ »jAiÀÄgÉÆA¢UÉ vÀÄA¨Á 
ºÉÆÃgÁrzÉ. £À£Àß ªÁzÀªÀÅ, CªÀ£ÀÄ £À£Àß fÃªÀ£ÀªÀ£ÀÄß EµÀÄÖ 
±ÉÆÃZÀ¤ÃAiÀÄªÁV¹gÀÄªÁUÀ CªÀ£À C¥ÀgÁzsÀUÀ½UÉ £Á£ÀÄ 
KPÉ «ZÉÒÃzÀ£À zÀAqÀ ¥ÁªÀw¸À¨ÉÃPÀÄ JA§ÄzÀÄ. ºÀt 
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making my life so miserable. Only those who 
have money can buy their freedom from 
violence. What of those who cannot? I fought so 
much that the elders got tired of me and gave me 
an ultimatum saying that if I could not afford to 
pay the money then I should go and live with 
him. So nally, I paid and got my divorce. What 
choice did I have? I have to survive in this 
community without getting excommunicated!

I took the one lakh needed for my divorce on loan 
from Dharmasthala in my sister's name. For this I 
had to deposit 10,000 as surety in the bank and 
take a bond in order that the loan be sanctioned. 
Apart from this I have taken three other loans. 
One from Gram Shakthi (35,000), Suryodaya 
(28,000) and Ashirwad (35,000). I have had to 
pawn my gold to repay my loans which comes to 
13,000 a month. My priority was to get my 
freedom and peace. And I did not care that I had 
to lose my gold for that. I have no intention of 
taking more loans to redeem the gold that can lie 
with the pawnbroker for as long as possible. I 
don’t care if the interest there grows. Or even if I 
have to forfeit my gold. Now my priority is to 
close all my loans. All I want is to be rid of this 
burden, take care of my two young ones and 
ensure that we eat three meals a day in peace.

After my divorce I went to work in a garment 
factory for 4 months. Then my mother fell 
seriously ill so I had to leave work and stay at 
home to look after her. Four months ago I joined 
RLHP.

It is only because of my experience of being in 
Dharmasthala that I got so much of awareness 
and empowerment and was able to stand on my 
own feet and not give in to despair. I have gone to 
many awareness trainings to which I travelled 
alone with condence.

Finance is good as long as you take only one or 
two loans. There should be a good productive 
reason for us to take loans but that is not usually 
there. Like the one lakh loan I took for my 
divorce was a total waste since I did not earn any 
money from it. It would have been worth it if I 
bought a cow with it. Or set up a shop and started 
my own business such that I could repay the loan 
from the money I made. But I feel that MFI's only 
capitalize on the “aase” greed that is within us all. 
The more access we have to loans, the more we 

G¼ÀîªÀgÀÄ ªÀiÁvÀ æ »A¸É¬ÄAzÀ ªÀÄÄPÀ ÛgÁV vÀªÀÄä 
¸ÁévÀAvÀæåªÀ£ÀÄß RjÃ¢¸À§ºÀÄzÀÄ. EzÀÄ ¸ÁzsÀåªÁUÀzÀªÀgÀ 
§UÉÎ K£ÀÄ? £Á£ÀÄ vÀÄA¨Á ºÉÆÃgÁrzÉ, »jAiÀÄgÀÄ £À¤ßAzÀ 
¨ÉÃ¸ÀvÀ Ûg ÀÄ ªÀÄvÀÄ Û £À£ÀUÉ ºÀtªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw¸À®Ä 
¸ÁzsÀåªÁUÀ¢zÀÝgÉ £Á£ÀÄ ºÉÆÃV CªÀ£ÉÆA¢UÉ §zÀÄPÀ¨ÉÃPÀÄ 
JA§ wÃªÀiÁð£ÀªÀ£ÀÄß ¤ÃrzÀgÀÄ. DzÀÝjAzÀ PÀqÉUÉ, £Á£ÀÄ 
zÀAqÀ PÀnÖ «ZÉÒÃzÀ£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÉÉ. £À£ÀUÉ ̈ ÉÃgÉ AiÀiÁªÀ DAiÉÄÌ 
EvÀÄÛ? §»µÁÌgÀPÉÌ M¼ÀUÁUÀzÉ £Á£ÀÄ F ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀˉÉèÃ 
§zÀÄPÀ¨ÉÃQvÀÄÛ!

£À£Àß ̧ ÀºÉÆÃzÀjAiÀÄ ºÉ¸Àj£À°è zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À ̧ ÀAWÀ¢AzÀ £À£Àß 
«ZÉÒÃzÀ£À zÀAqÀPÉÌ ¨ÉÃPÁzÀ MAzÀÄ ®PÀë gÀÆUÀ¼À£ÀÄß ¸Á® 
¥ÀqÉzÉ. ¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄAdÆgÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀ ¨ÁAqï 
¥ÀqÉAiÀÄ®Ä £Á£ÀÄ 10,000gÀÆ.UÀ¼ÀµÀÄÖ d«ÄÃ£À£ÀÄß ̈ ÁåAQ£À°è 
oÉÃªÀtÂ EqÀ¨ÉÃQvÀÄÛ. EzÀ®èzÉ EvÀgÀ ªÀÄÆgÀÄ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆArzÉÝÃ£É. UÁæªÀÄ ±ÀQÛ (35,000), ̧ ÀÆAiÉÆÃðzÀAiÀÄ 
(28,000) ªÀÄvÀÄÛ D²ÃªÁðzï (35,000) ¢AzÀ 
¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉ¢zÉÝÃ£É. wAUÀ½UÉ 13,000gÀÆ UÀ¼ÀµÀÄÖ 
§gÀÄªÀ ¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä a£ÀßªÀ£ÀÄß 
VgÀ«VqÀ¨ÉÃPÁ¬ÄvÀÄ. ¸ÁévÀAvÀæå ªÀÄvÀÄÛ ±ÁAwAiÀÄ£ÀÄß 
¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ £À£Àß DzÀåvÉAiÀiÁVvÀÄÛ. CzÀPÁÌV a£ÀßªÀ£ÀÄß 
PÀ¼ÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ JAzÀÄ £Á£ÀÄ aAw¸À°®è. 
VgÀ«zÁgÀjAzÀ a£ÀßªÀ£ÀÄß ©r¹PÉÆ¼Àî®Ä ¥ÀÅ£ÀB ºÉaÑ£À 
¸Á®UÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ GzÉÝÃ±À £À£ÀV®è. ̧ ÁzsÀåªÁzÀµÀÀÄÖ 
PÁ® a£ÀßªÀÅ C°èAiÉÄÃ EgÀ°, §rØ ºÉZÁÑzÀgÀÆ CxÀªÁ £À£Àß 
a£Àß ªÀÄÄlÄÖUÉÆÃ®Ä ºÁQPÉÆAqÀgÀÆ ̧ ÀºÀ £À£ÀUÉ aAvÉ E®è. 
FUÀ £À£Àß J®è ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß wÃj¸ÀÄªÀÅzÉÆAzÉÃ £À£Àß 
DzÀåvÉAiÀiÁVzÉ. £À£ÀVÃUÀ ̈ ÉÃPÁVgÀÄªÀÅzÀÄ, F ºÉÆgÉ¬ÄAzÀ 
ª À Ä ÄP À ÛªÁU À Äª À Åz À Ä , £ À£ À ß  E§ âg À Ä ª À ÄP À Ì ¼ À£ À Ä ß 
£ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ £ÁªÀÅ ¢£ÀPÉÌ ªÀÄÆgÀÄ ºÉÆvÀÄÛ 
±ÁAw¬ÄAzÀ Hl ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.

£À£Àß «ZÉÒÃzÀ£ÀzÀ £ÀAvÀgÀ £Á£ÀÄ 4 wAUÀ¼À PÁ® UÁªÉÄAðmï 
PÁSÁð£ÉAiÀÄ°è PÉ®¸ÀPÉÌ ºÉÆÃzÉ. £ÀAvÀgÀ £À£Àß vÁ¬Ä wÃªÀæ 
C£ÁgÉÆÃUÀåPÉÌ M¼ÀUÁzÀgÀÄ, ºÁUÁV £Á£ÀÄ CªÀ¼À£ÀÄß 
£ÉÆÃrPÉÆ¼À î®Ä PÉ®¸ÀªÀ£ÀÄß ©lÄÖ ªÀÄ£ÉAiÀÄ°èAiÉÄÃ 
EgÀ¨ ÉÃPÁ¬Äv ÀÄ . £Á®Ä Ì wAUÀ¼ À »AzÉ £Á£ÀÄ 
DgïJˉïºÉZï¦UÉ ̧ ÉÃjPÉÆAqÉ.

zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À ̧ ÀAWÀzÀ°èzÀÝ £À£Àß C£ÀÄ¨sÀªÀ¢AzÁV £Á£ÀÄ ºÉZÀÄÑ 
eÁUÀÈvÀ¼ÀÆ ªÀÄvÀÄÛ ̧ À§®¼ÀÆ(¸ÁéªÀ®A©vÀ¼ÀÄ) DV ºÀvÁ±ÉUÉ 
M¼ÀUÁUÀzÉ £À£Àß ¸ÀéAvÀ PÁ®ÄUÀ¼À ªÉÄÃˉÉ ¤®è®Ä 
¸ÁzsÀåªÁ¬ÄvÀÄ. £Á£ÀÄ C£ÉÃPÀ eÁUÀÈw vÀgÀ¨ÉÃwUÀ½UÉ DvÀä 
«±Áé¸À¢AzÀ KPÁAVAiÀiÁV ¥ÀæAiÀiÁtÂ¹ ̈ sÁUÀªÀ »¹zÉÝÃ£É.

P É Ãª À® MAz À Ä Cx ÀªÁ Jg Àq À Ä ¸Á®U À¼ À£ À Ä ß 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀªÀgÉUÉ ºÀtPÁ¸ÀÄ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ MqÀ£Ál  
GvÀÛªÀÄªÁVgÀÄvÀÛzÉ. £ÁªÀÅ ¸Á® vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä GvÀÛªÀÄ 
GvÁàzÀPÀ PÁgÀt EgÀ¨ÉÃPÀÄ DzÀgÉ CzÀÄ ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV 
EgÀÄªÀÅ¢®è. £À£Àß «ZÉÒÃzÀ£ÀPÁÌV vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ ªÀåxÀðªÁzÀ 
MAzÀÄ ®PÀë ¸Á®zÀAvÉ DUÀ¨ÁgÀzÀÄ. KPÉAzÀgÉ CzÀjAzÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ºÀtªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¸ÀA¥Á¢¸À®Ä ¸ÁzsÀå«gÀ°®è. 
£Á£ÀÄ CzÀgÀ §zÀ®Ä ºÀ¸ÀÄªÀ£ÀÄß RjÃ¢¹zÀÝgÉ AiÉÆÃUÀå 



will take them not realizing that they only give 
momentary happiness and satisfaction. We don't 
realize the implications of the years of 
repayment which is torturous. For those who are 
used to getting abused and scolded it is ne. For 
those not used to it, it is unbearable. It is also ne 
for those who have enough money to keep 
rotating. Others have to lose their lives in 
repayments. MFIs also don't really have any 
good intention in lending money to women. It is 
only to exploit their capacity to repay.

I feel the earlier SHG's were better. They atleast 
helped us come together. We used to save. We 
would learn about what is good and what is bad. 
It developed our condence to think about our 
lives and our future. For those who are not 
interested in learning anything or spending time 
in a sangha meeting, nance is ne. They just 
come, give the money and go. But they are also 
very unfeeling. Like one woman's father died not 
even 20 days back. She is not in a position to 
make the repayment. Yet they keep going to her 
house to ask her for the payment. It was terrible 
to see the way these collectors come and hound 
her by repeatedly coming to her house on a bike 
and standing outside her house. It also makes us 
harder and more unfeeling since we ourselves 
will have to go to her house and pressurize to 
repay otherwise we all will suffer. That way 
private moneylenders are better. They will 
understand our problems and maybe give us 
more time.

I feel there should be no MFIs. Or else we should 
be able to take loans from only one MFI with the 
loan amount being higher and repayment terms 
more reasonable. Also they should give 
individual loans and not disburse it through 
groups. They don't care if women leave the group 
since the others will anywhere stand it for them. 
And when we in the same group take 3 -4 loans 
then it really hits us hard. We will have to make 
our repayments on atleast three days of the 
week...one day after the other. Additionally, 
more than one woman in the family would have 
taken the loan so the impact is felt on the entire 
family. The last few months have been so bad for 
me. Sometimes when my children come to ask 
me for some money for school I don't have a 
paisa to give them. I did not have money to even 

ªÁVgÀÄwÛvÀÄÛ. CxÀªÁ CAUÀrAiÉÆAzÀ£ÁßzÀgÀÆ ¸ÁÜ¦¹ 
£Á£ÀÄ ªÀiÁrzÀ ¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀAvÀºÀ MAzÀÄ 
¸ÀéAvÀ ªÀåªÀºÁgÀªÀ£ÀÄß ¥ÁægÀA©ü¸À§ºÀÄ¢vÀÄÛ. DzÀgÉ 
£ÀªÉÄä®ègÉÆ¼ÀVgÀÄªÀ “D¸É” zÀÄgÁ¸ÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁvÀ æ 
JAJ¥sïLUÀ¼ÀÄ §¼À¹PÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ JAzÀÄ £Á£ÀÄ ̈ sÁ«¸ÀÄvÉÛÃ£É. 
£ÀªÀÄUÉ ¸Á®zÀ ®¨sÀåvÉ ºÉZÁÑzÀµÀÆÖ, CªÀÅUÀ¼ÀÄ PÀëtÂPÀ 
¸ÀAvÉÆÃµÀÀ ªÀÄvÀÄÛ vÀÈ¦ÛAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁvÀæ ¤ÃqÀÄvÀÛªÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß 
£ÁªÀÅ CjvÀÄPÉÆ¼ÀîzÉ ºÉZÀÄÑ ¸Á®ªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÉÛÃªÉ. 
»A¸ÁvÀäPÀªÁzÀ ªÀµÀðUÀlÖˉÉ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwAiÀÄ UÉÆÃdÄUÀ¼ÀÄ 
£ÀªÀÄUÉ Cj«£À°ègÀÄªÀÅ¢®è. ¤AzÀ£É ªÀÄvÀÄÛ ¨ÉÊUÀÄ¼ÀUÀ¼À 
C¨sÁå¸À«gÀÄªÀªÀjUÉ EzÀÄ K£À¤ß¸ÀzÀÄ. C¨sÁå¸À«®èzÀªÀjUÉ 
EzÀÄ C¸ÀºÀ¤ÃAiÀÄªÁVgÀÄvÀÛzÉ. ºÀtzÀ ¸ÁPÀµÀÀÄÖ ªÀ»ªÁlÄ 
ºÉÆA¢gÀÄªÀªÀjUÀÆ EzÀÄ vÉÆAzÀgÉ K£À®è. PÉ®ªÀjUÀAvÀÆ 
ªÀÄg ÀÄ¥ÁªÀwAi ÀÄˉ É èÃ fÃªÀ£ À P À¼ Éz ÀÄºÉÆÃUÀÄv À Ûz É . 
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄjUÉ ¸Á® ¤ÃqÀÄªÀ°è JAJ¥sïLUÀ¼ÀÄ ¤d 
ªÁVAiÀÄÆ AiÀiÁªÀÅzÉÃ M¼ÉîAiÀÄ GzÉÝÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢®è. 
ªÀÄg ÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀÄªÀ CªÀg À ¸ÁªÀÄxÀ åðªÀ£ ÀÄ ß 
§¼À¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ªÀiÁvÀæ CªÀgÀ GzÉÝÃ±ÀªÁVzÉ.

»A¢£À ¸Àé¸ÀºÁAiÀÄ UÀÄA¥ÀÄUÀ¼ÀÄ GvÀÛªÀÄªÁVzÀÝªÀÅ JAzÀÄ 
£Á£ÀÄ ¨sÁ«¸ÀÄvÉÛÃ£É. CªÀÅ PÀ¤µÀÖ £ÀªÀÄä£ÀÄß MnÖUÉ ¸ÉÃgÀ®Ä 
¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄwÛzÀÝªÀÅ. £ÁªÀÅ ºÀt G½¸ÀÄwÛzÉÝªÀÅ. 
AiÀiÁªÀÅzÀÄ M¼ÉîAiÀÄzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÉlÖzÀÄÝ JAzÀÄ CjAiÀÄÄwÛzÉÝªÀÅ. 
CzÀÄ £ÀªÀÄä fÃªÀ£À ªÀÄvÀÄÛ £ÀªÀÄä ̈ sÀ«µÀÀåzÀ §UÉÎ AiÉÆÃa¸ÀÄªÀ 
«±Áé¸ÀªÀ£ÀÄß ¨É¼É¸ÀÄwÛvÀÄÛ. PÀ°AiÀÄÄªÀ D¸ÀQÛ E®èzÀªÀjUÉ 
CxÀªÁ ¸ÀAWÀ ¸À¨sÉAiÀÄ°è ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀ D¸ÀQÛ E®èzÀªÀjUÉ 
ºÀtPÁ¸ÀÄ ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄÄ GvÀÛªÀÄªÁVgÀÄvÀÛzÉ. CªÀgÀÄ ¸ÀÄªÀÄä£É 
§gÀÄvÁÛgÉ, ºÀtªÀ£ÀÄß PÉÆlÄÖ ºÉÆÃUÀÄvÁÛgÉ. DzÀgÉ CªÀgÀÄ 
vÀÄA¨Á ¤µÀÆ×gÀªÁVgÀÄvÁÛgÉ. GzÁºÀgÀuÉUÉ, M§â 
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄ vÀAzÉ 20 ¢£ÀUÀ¼À »AzÉAiÀÄµÉÖÃ ¸ÀvÀÛ PÁgÀt 
CªÀ¼ÀÄ ¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀÄªÀ ¹ÜwAiÀÄ°ègÀ°®è. 
DzÀgÀÆ CªÀgÀÄ CªÀ¼À ªÀÄ£ÉUÉ §rØ PÉÃ¼À®Ä ºÉÆÃUÀÄvÀÛˉÉÃ 
EzÀÝgÀÄ. F §rØ ªÀ¸ÀÆ°UÁgÀgÀÄ ¨ÉÊQ£À°è DPÉAiÀÄ ªÀÄ£ÉUÉ 
¥ÀzÉÃ ¥ÀzÉÃ §AzÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ ºÉÆgÀUÉ ¤AvÀÄ CªÀ¼À£ÀÄß 
¨ÉÊAiÀÄÄªÀÅzÀ£ÀÄß £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀÄ ¨sÀAiÀÄAPÀgÀªÁVvÀÄÛ. EzÀÄ 
£ÀªÀÄä£ÀÆß PÀoÉÆÃgÀ ªÀÄvÀÄÛ ºÉZÀÄÑ ¤µÀÆ×gÀgÀ£ÁßV¸ÀÄvÀÛzÉ 
KPÉAzÀgÉ £ÁªÉÃ CªÀ¼À ªÀÄ£ÉUÉ ºÉÆÃV ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw 
ªÀiÁqÀ®Ä MvÀÛqÀ ºÁPÀ¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ E®è¢zÀÝgÉ £ÁªÉ®ègÀÆ 
§¼À®¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ JA§ PÁgÀtPÉÌ. D ¤nÖ£À°è SÁ¸ÀV 
§rØzÁgÀgÀÄ EzÀQÌAvÀ GvÀÛªÀÄgÀÄ. CªÀgÀÄ £ÀªÀÄä 
¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ¼À£ÀÄß CxÀðªÀiÁrPÉÆAqÀÄ ºÉaÑ£À ¸ÀªÀÄAiÀÄªÀ£ÀÄß 
¤ÃqÀÄªÀ ̧ ÁzsÀåvÉ EgÀÄvÀÛzÉ. 

AiÀiÁªÀÅzÉÃ JAJ¥sïLUÀ¼ÀÄ EgÀ¨ÁgÀzÀÄ J£ÀÄßªÀÅzÀÄ £À£Àß 
¨sÁªÀ£É. E®èªÁzÀ°è £ÁªÀÅ PÉÃªÀ® MAzÀÄ JAJ¥sïL¬ÄAzÀ 
¸Á®ªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀ¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸Á®zÀ 
ªÉÆvÀÛªÀÅ ºÉaÑzÀÄÝ, ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwAiÀÄ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ ºÉZÀÄÑ 
¸ÀªÀÄAd¸ÀªÁVgÀ¨ÉÃPÀÄ. ºÁUÀÆ CªÀgÀÄ UÀÄA¥ÀÅUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ 
«vÀj¸ÀzÉ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ. AiÀiÁgÁzÀgÀÆ 
M§â ªÀÄ»¼É UÀÄA¥À£ÀÄß ©lÄÖ ºÉÆÃzÀgÉ CªÀgÀÄ ºÉzÀgÀÄªÀÅ¢®è 
KPÉAzÀgÉ UÀÄA¦£À°è AiÀiÁgÁzÀgÀÆ M§âgÀÄ ¸Á®ªÀ£ÀÄß 
wÃj¸ÀÄvÁÛgÉ JA§ zsÉÊAiÀÄð. ªÀÄvÀÄÛ £ÁªÀÅ MAzÉÃ UÀÄA¦£À°è 
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buy a pen for my son. Listening to our arguments 
one man standing near the shop gave me ten 
rupees asking me to get the pen that he needed. 
So often I have been driven to tears in frustration. 
The weekly repayment nances like Dharma-
sthala are even more difcult. If we don’t pay the 
women and the supervisors come in front of our 
homes and start scolding.

When I was in Dharmasthala I never used to go 
and scold anybody if they were not able to pay 
since I understand too well the problems. Infact 
once I myself took a loan to repay the group 
70,000 unable to bear the torture they were 
subjected to and the pressure that was put on me 
to collect! Many of them did not even bother to 
pay me back but others felt sorry and paid me 
back about 40,000. I did not go back and stand in 
front of their houses to demand it back. Perhaps I 
would have got it back if I did!

Personally, now I am waiting to complete this 
year in which I will be paying of all my loans. I 
will be able to live in peace only then!

Nagamahadevamma's story told in some detail 
brings out several layers of issues. But the 
underlying story is that of patriarchy that 
continues to dene all of her relationships be it 
that with her husband, her community and the 
MFI institutions. In her own words and 
experience she has been able to pull out these 
connections showing how the earlier SHG's were 
less exploitative of women while the microcredit 
system fully exploits the not only women's 
vulnerabilities but also their solidarities. Her 
story also reveals how seamlessly old and new 
patriarchies meld as for instance with the credit 
she had to take to pay for her own independence 
from her husband.

3 -4 ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆAqÁUÀ ¤dªÁVAiÀÄÆ £ÀªÀÄUÉ 
PÀµÀÀÖªÁUÀÄvÀÛzÉ. £ÁªÀÅ ªÁgÀzÀ PÀ¤µÀÀ× ªÀÄÆgÀÄ ¢£ÀUÀ¼À°è £ÀªÀÄä 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ ... MAzÀÄ ¢£ÀzÀ 
£ÀAvÀgÀ MAzÀgÀAvÉ. PÀÄlÄA§zÀ°è MAzÀQÌAvÀ ºÉZÀÄÑ 
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ ¸Á®ªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ°è CzÀjAzÀ ErÃ 
PÀÄlÄA§zÀ ªÉÄÃˉÉ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀÄvÀÛzÉ. PÀ¼ÉzÀ PÉ®ªÀÅ 
wAUÀ¼ÀÄUÀ¼ÀÄ £À£ÀUÉ vÀÄA¨Á PÀµÀÖPÀgÀªÁVzÀÝªÀÅ. PÉ®ªÉÇªÉÄä 
£À£Àß ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ±ÁˉÉUÉ ¸Àé®à ºÀtªÀ£ÀÄß PÉÃ¼À®Ä §AzÁUÀ 
CªÀjUÉ ¤ÃqÀ®Ä MAzÀÄ ¥ÉÊ¸ÀªÀÇ EgÀ°®è. £À£Àß ªÀÄUÀ¤UÉ 
¥É£ï RjÃ¢¸À®Ä ¸ÀºÀ £À£Àß §½ ºÀt«gÀ°®è. £ÀªÀÄä 
ªÁzÀUÀ¼À£ÀÄß D°¹, CAUÀrAiÀÄ §½ ¤AwzÀÝ M§â ªÀåQÛAiÀÄÄ 
£À£Àß ªÀÄUÀ¤UÉ ¨ÉÃPÁzÀ ¥É£ÀÄß RjÃ¢¸À®Ä ºÀvÀÄÛ 
gÀÆ¥Á¬ÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÆlÖgÀÄ. DUÁUÉÎ £Á£ÀÄ ºÀvÁ±ÉAiÀÄ°è 
PÀtÂÚÃgÀÄ ºÁQzÉÝÃ£É. zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄAvÀºÀ ¸Á®UÀ¼À 
ªÁgÁAvÀåzÀ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwAiÀÄÄ E£ÀßµÀÄÖ PÀµÀÖPÀgÀªÁVgÀÄvÀÛªÉ. 
£ÁªÀÅ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À¢zÀÝgÉ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÃ°éZÁgÀPÀgÀÄ £ÀªÀÄä ªÀÄ£ÉUÀ¼À ªÀÄÄAzÉ §AzÀÄ 
UÀˉÁmÉ ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ.

£Á£ÀÄ zsÀªÀÄð¸ÀÜ¼À ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ°èzÁÝUÀ AiÀiÁgÉÆ§âgÀ ªÀÄ£ÉAiÀÄ 
ªÀÄÄAzÉAiÀÄÆ ºÉÆÃV UÀˉÁmÉ ªÀiÁqÀÄwÛgÀ°®è. KPÉAzÀgÉ 
CªÀgÀ ¸ÀªÀÄ¸ÉåAiÀÄÄ £À£ÀUÉ ZÉ£ÁßV CxÀðªÁUÀÄwÛvÀÄÛ. MªÉÄä 
70,000gÀÆ UÀ¼À£ÀÄß MAzÀÄ UÀÄA¥ÀÄ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À-
ˉÁUÀ¢zÁÝUÀ CzÀ£ÀÄß ̧ ÀAUÀæ»¸ÀÄªÀ ºÉÆuÉ £À£Àß ªÉÄÃˉÉ EvÀÄÛ. 
¨sÀj¸ÀˉÁUÀzÀµÀÀÄÖ ºÀtªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä CªÀgÀ ªÉÄÃˉÉ 
ºÉÃjzÀ MvÀÛqÀªÀ£ÀÄß PÀAqÀÄ £Á£ÀÄ ̧ Á® ªÀiÁr D ºÀtªÀ£ÀÄß 
ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¹zÉ! CªÀgÀ°è ºÀ®ªÀgÀÄ £À£ÀUÉ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw 
ªÀiÁqÀ®Ä ¸ÀºÀ vÀˉÉPÉr¹PÉÆ¼Àî°®è DzÀgÉ EvÀgÀgÀÄ «µÁzÀ 
ªÀåPÀÛ¥Àr¹ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 40,000gÀÆ £ÀµÀÄÖ ºÀtªÀ£ÀÄß £À£ÀUÉ 
»A¢gÀÄV¹zÀgÀÄ. CzÀ£ÀÄß »A¥ÀqÉAiÀÄ®Ä £Á£ÀÄ CªÀgÀ 
ªÀÄ£ÉUÀ¼À ªÀÄÄAzÉ ºÉÆÃV PÉÃ¼À°®è. ºÁUÉ ªÀiÁrzÀÝgÉ 
§ºÀÄ±ÀB £Á£ÀÄ CµÀÖ£ÀÆß ªÀÄgÀ½ ¥ÀqÉAiÀÄ§ºÀÄ¢vÀÄÛ!

ªÉÊAiÀÄQÛPÀªÁV, F ªÀµÀÀðªÀÅ ¥ÀÇtðUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀ£ÀÄß 
PÁAiÀÄÄwÛzÉÝÃ£É, CzÀgÀ°è £Á£ÀÄ £À£Àß JˉÁè ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß 
wÃj¸ÀÄvÉÛÃ£É. DUÀ ªÀiÁvÀæ £Á£ÀÄ ±ÁAw¬ÄAzÀ §zÀÄPÀ®Ä 
¸ÁzsÀåªÁUÀÄvÀÛzÉ!

¸ÀAQë¥ÀÛªÁV ºÉÃ¼ÀˉÁzÀ £ÁUÀªÀÄºÀzÉÃªÀªÀÄä£À PÀxÉAiÀÄÄ 
ºÀ®ªÁgÀÄ «µÀAiÀÄzÀ ¥ÀzÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆgÀvÀA¢zÉ. DzÀgÉ 
M¼À¥ÀzÀgÀzÀ°è EzÉÆAzÀÄ ¥ÀÄgÀÄµÀ ¥Àæ¨sÀÄvÀézÀ PÀxÉAiÀiÁVzÀÄÝ, 
DPÉAiÀÄ ¥Àw, CªÀgÀ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ JAJ¥sïL 
¸ÀA¸ÉÜUÀ¼ÉÆA¢V£À ¨É¸ÀÄUÉ EzÁVzÉ. vÀ£Àß ¸ÀéAvÀ ªÀiÁvÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ C£ÀÄ¨sÀªÀzÀ°è, »A¢£À ¸Àé¸ÀºÁAiÀÄ ¸ÀAWÀUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ£ÀÄß ºÉÃUÉ PÀrªÉÄ ±ÉÆÃµÀÀuÉUÉ M¼À¥Àr¸ÀÄwÛzÀÝªÀÅ 
ºÁUÀÆ QgÀÄ¸Á® ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄÄ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ zÀÄ§ð®vÉUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀiÁvÀæªÀ®èzÉ CªÀgÀ MUÀÎlÖ£ÀÆß ¸ÀºÀ ºÉÃUÉ ¸ÀA¥ÀÇtðªÁV 
§¼À¹PÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÉUÉAiÀÄ®Ä DPÉUÉ 
¸ÁzsÀåªÁVzÉ. CªÀ¼À PÀxÉAiÀÄÄ ºÀ¼ÉAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÉÆ¸À ¦Ã½UÉUÉ 
¥ÀÄgÀÄµÀ ¥Àæ¨sÀÄvÀéUÀ¼ÀÄ ºÉÃUÉ ªÀÄ£À§AzÀAvÉ ¸Á®zÀ 
ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄ°è ¨ÉgÉAiÀÄÄvÀÛªÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß vÉÆÃj¸ÀÄvÀÛzÉ, 
GzÁºÀgÀuÉUÉ vÀ£Àß UÀAqÀ¤AzÀ vÀ£Àß ¸ÁévÀAvÀæåPÁÌV 
¥ÁªÀw¸À®Ä CªÀ¼ÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁzÀ ̧ Á®.
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Chapter Seven
Summary Findings

 Weaving together the diverse kinds of data 
gathered, including from the questionnaire, focus 
group discussions, interviews and case studies 
following are the summary ndings:

1. All adult women who were subjects of this
 survey have taken multiple loans from
 multiple sources including MFI's and money
 lenders. But the maximum number of loans
 are from MFIs giving a clear indication that
 they are the primary source of credit in this
 sample population.

2. As a policy MFIs have focused on lending
 to women – the primary reason being
 easier recovery. According to data 80% of
 MF loans are taken by women. This has had
 a fundamental impact on women's economic
 and social lives as mentioned later.
 Ref Chart  2A, 2B : Who in the family
 borrows from MFI/ML?

3. The Moneylender is most likely to be a
 local person (51% from the same village)
 and relative or friend while the agent is most
 likely to be an outsider to the village (76%)
 Ref Chart 3A and 3B : Relationship
 withe MF agent / Moneylender This
 indicates greater professionalization of the
 lending sector on the one hand and deper-
 sonalization on the other. The personal
 accounts of the women point out to the
 changing trend of harassment. For if the
 violence and harassment of the money
 lender was more intense and personalised
 that of MFIs is more depersonalized and
 decentralized since the women harass each
 other to repay. 
 Ref Chart 8A and 8B : Action by MFI /
 ML on non payment of loan instalment
 / interest

4. FGD's and data shows that most women
  have more than 1-2 loans ranging from a
 total of Rs 2 lakhs to Rs 8 lakhs with an
 average repayment of Rs 15,000 a month.
 This has led to systemic distress as evident in
 the story of Suvarna from Mallayyanapura
 or extreme distress leading to attempted
 suicide as for instance in the tragic case of

CzsÁåAiÀÄ K¼ÀÄ

À¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£Á ¥sÀ°vÁA±ÀUÀ¼À ¸ÁgÁA±

¥Àæ±ÁßªÀ½, PÉÃA¢æÃPÀÈvÀ UÀÄA¥ÀÄ ZÀZÉðUÀ¼ÀÄ, ¸ÀAzÀ±Àð£ÀUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæPÀgÀt ¥Àj²Ã®£ÉUÀ¼ÀÄ ¸ÉÃjzÀAvÉ ««zsÀ jÃwAiÀÄ 
«ZÁgÀ DPÀgÀUÀ¼À£ÀÄß MlÄÖUÀÆr¹zÀ ¸ÀA±ÉÆÃzs À£Á 
¥sÀ°vÁA±ÀUÀ¼À ̧ ÁgÁA±ÀUÀ¼ÀÄ :

1.  F ¸À«ÄÃPÉëAiÀÄ «µÀ ÀAiÀÄªÁVzÀÝ JˉÁè ªÀAiÀÄ¸À Ì
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ JªÀiïJ¥sïLUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÉÊ¸Á®
 ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀÄ ¸ÉÃjzÀAvÉ ºÀ®ªÀÅ ªÀÄÆ®UÀ½AzÀ C£ÉÃPÀ
 ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆArzÁÝgÉ. DzÀgÉ JAJ¥sïL 
 UÀ½AzÀ Cw ºÉaÑ£À ̧ ÀASÉåAiÀÄ ̧ Á®UÀ¼À£ÀÄß F ªÀiÁzÀj 
 d£À¸ÀASÉåAiÀÄ DzsÁgÀ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ ¥ÀæPÁgÀ EªÀgÉÃ
 ¸Á®zÀ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ªÀÄÆ®  JA§ÄzÀgÀ ̧ ÀàµÀÀÖvÉ  ¤ÃqÀÄvÀÛzÉ.

2.  ¤ÃwUÀ£ÀÄ¸ÁgÀªÁV JAJ¥sïLUÀ¼ÀÄ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄjUÉ ¸Á®
 ¤ÃqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÉÃA¢æÃPÀj¹zÉ - EzÀPÉÌ ªÀÄÆ® PÁgÀt
 ¸ÀÄ®¨sÀªÁzÀ »A¥ÀqÉvÀ. F ªÀiÁ»wAiÀÄ ¥ÀæPÁgÀ ±ÉÃ.80%
 gÀµÀÄ Ö JªÀiïJ¥sï ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ
 vÉU ÉzÀÄP ÉÆ¼ÀÄ îvÁ Ûg É . ªÀÄÄAzÉ GˉÉ èÃT¸ÀÄªÀAvÉ
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ DyðPÀ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÁªÀiÁfPÀ fÃªÀ£ÀzÀ ªÉÄÃˉÉ
 ªÀÄÆ®¨sÀÆvÀ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃjzÉ.
 GˉÉèÃR : ZÁmïð 2J ªÀÄvÀÄÛ 2©.

3.  §rØªÁå¥ÁjUÀ¼ÀÄ ºÉZÁÑV ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ªÀåQÛ (±ÉÃ.51 CzÉÃ
 ºÀ½î¬ÄAzÀ) ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀA§A¢ü CxÀªÁ ̧ ÉßÃ»vÀgÁVgÀÄvÁÛgÉ.
 zÀ¼Áî½ ºÉZÁÑV ºÀ½îUÉ ºÉÆgÀV£ÀªÀgÁVzÁÝgÉ (±ÉÃ.76)
 GˉÉèÃR: ZÁmïð 3J ªÀÄvÀÄÛ 3©. EzÀÄ MAzÉqÉ ̧ Á®
 ¤ÃqÀÄªÀ PÉ ëÃvÀ æzÀ ªÀÈwÛ¥ÀgÀvÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉaÑ¹zÀgÉ
 ªÀÄvÉÆÛAzÉqÉ ªÉÊAiÀÄQÛPÀvÉAiÀÄ ¤gÁPÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß
 ¸ÀÆa¸ÀÄvÀÛzÉ. ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ SÁvÉUÀ¼ÀÄ
 QgÀÄPÀÄ¼ÀzÀ zÁ¼ÀªÁV §zÀˉÁUÀÄwÛgÀÄªÀ ¥ÀæªÀÈwÛAiÀÄ£ÀÄß
 ¸ÀÆa¸ÀÄvÀÛªÉ. PÉÊ¸Á® ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀ »A¸É ªÀÄvÀÄÛ
 QgÀÄPÀÄ¼ÀªÀÅ ºÉZÀÄÑ wÃªÀæ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ. DzÀgÉ
 JAJ¥sïLUÀ¼ÀÄ  ºÉZÀÄÑ  ªÀåwjPÀÛ  ªÀÄvÀÄÛ «PÉÃA¢æÃPÀgÀt 
 UÉÆArgÀÄvÀÛªÉ, PÁgÀt ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ ºÀt ªÀÄgÀÄ-
 ¥ÁªÀw¸À®Ä ¥ÀgÀ¸ÀàgÀgÀ£ÀÄß ¦Ãr¸ÀÄvÁÛgÉ.
 GˉÉèÃR : ZÁmïð 8J ªÀÄvÀÄÛ 8©.

4.  J¥sïfr ªÀÄvÀÄÛ zÀvÁÛA±ÀUÀ¼À ¥ÀæPÁgÀ ºÉaÑ£À ªÀÄ»¼É-
 AiÀÄgÀÄ MlÄÖ 2 ®PÀë gÀÆ. UÀ½AzÀ 8 ®PÀë gÀÆ. UÀ¼ÀªÀgÉUÉ
 1-2 QÌAvÀ ºÉZÀÄÑ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢zÀÄÝ, wAUÀ½UÉ
 ¸ÀgÁ¸Àj 15,000 gÀÆ. UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄvÁÛgÉ.
 EzÀÄ ªÀÄ®èAiÀÄå£À¥ÀÅgÀzÀ ¸ÀÄªÀtð CªÀgÀ PÀxÉAiÀÄ°è
 ªÀÄvÀÄÛ CtÆÚgÀÄ PÉÃjAiÀÄ ¨É¼ÀîªÀÄägÀ PÀxÉAiÀÄ°è ¸ÀàµÀÀÖªÁV
 PÀAqÀÄ§gÀÄªÀ ªÀåªÀ¹ÜvÀ AiÀiÁvÀ£É CxÀªÁ DvÀäºÀvÉåUÉ
 AiÀÄwß¹zÀgÀ »A¢£À PÁgÀtªÁVzÉ.
 GˉÉèÃR: ZÁmïð  4J ªÀÄvÀÄÛ 4©

5.  ¸Á®UÀ¼À §ºÀÄ¥Á®Ä ̈ sÁUÀªÀÅ (28%) ºÀ¼ÉAiÀÄ ̧ Á®UÀ¼À£ÀÄß
 ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ ªÀ®¸ÉUÁV (18%) RZÁðUÀÄ-
 wÛgÀÄªÀÅzÀÄ, QgÀÄ¸Á®PÀÆÌ ªÀ®¸É ªÀÄvÀÄÛ ¸Á®¨sÁgÀzÀ
 £ÀqÀÄ«£À £ÉÃgÀ ¸ÀA¥ÀP ÀðªÀ£ÀÄß ¸ÀÆa¸ÀÄvÀ ÛzÉ.
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 Bellamma in Annurkeri. 
 Ref Chart 4A, 4B: Number of borrowers
 with more than onle loan

5. The largest part of the borrowings (28%)
 are going for repaying old loans and for
 migration (18%) indicating a direct
 connection between microcredit, migration
 and indebtedness. Both data and discussions
 indicate that very little, i.e only 2% goes
 towards purchasing of land and a little more
 goes towards investing in livestock (15%)
 and house construction and repair (12%).
 Only 10% goes towards festivals and
 religious events. Use of loans to meet
 shortfall in basic needs of food, education of
 children and healthcare remain below 5% of
 loans taken. This reinforces all the
 statements and stories of the women that
 speak of the cycle of indebtedness and
 despair within which they are trapped, with
 credit neither adding to their productivity
 nor better quality of life. 
 Ref Chart 5 : Purposer for - which loans
 are taken

6. The largest portion of repayment goes to
 moneylenders (60%) indicating the close
 link between credit taken from MFIs and
 moneylenders. Correspondingly it is clear in
 the FGD's that a large portion of the loans
 from moneylenders goes to repay MFI agent
 on due date to avoid being shamed in the
 group. Ref Chart 5 A. Loan for repayment
 of old loans,  On the other hand, while there
 is a clear reduction in the number of loans
 from moneylenders it is obvious that they
 have not been reduced to irrelevance
 since they remain a reliable source of loan
  in emergency situations.
 There is therefore a symbiotic link between
 the two forms of credit and the community.
 Ref Chart 6 A and 6B : MFI Loans and
 Moneylender Loans

7. From the loan taken for migration 58% goes
 towards sustaining the family while the
 earnings from the migration go towards
 repaying loans. This is another factor that
 keeps the family indebted. 
 Ref Chart 5C : Loan amount used for
 migration (18%) as Per Chart 5

 zÀvÁÛA±ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ZÀZÉðUÀ¼ÀÄ JgÀqÀÆ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀAvÉ
 §ºÀ¼À PÀrªÉÄ, CAzÀgÉ PÉÃªÀ® 2% gÀµÀÄÖ ºÀt ªÀiÁvÀæ
 ¨sÀÆ«Ä RjÃ¢UÉ ºÉÆÃUÀÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ (15%) gÀµÀÄÖ
 eÁ£ÀÄªÁgÀÄUÀ¼À RjÃ¢ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ£É ¤ªÀiÁðt ºÁUÀÆ
 zÀÄgÀ¹Û  PÀqÉUÉ (12%) gÀµÀÄÖ ºÀt RZÁðUÀÄvÀÛzÉ. PÉÃªÀ®
 10% ªÀiÁvÀæ ºÀ§âUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ zsÁ«ÄðPÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À
 PÀqÉUÉ ºÉÆÃUÀÄvÀÛzÉ. DºÁgÀzÀ ªÀÄÆ®¨sÀÆvÀ CUÀvÀåUÀ¼ÀÄ,
 ªÀÄPÀÌ¼À ²PÀët ªÀÄvÀÄÛ DgÉÆÃUÀå gÀPÀëuÉAiÀÄ°è£À PÉÆgÀvÉ 
 AiÀÄ£ÀÄß ¥ÀÇgÉÊ¸À®Ä vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ ̧ Á®UÀ¼À°è 5%  Q Ì A v À
 PÀrªÉÄ ºÀt G¥ÀAiÉÆÃV¸À®àqÀÄvÀ ÛzÉ. ¹QÌ©zÀÝ 
 ¸Á®¨sÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ ºÀvÁ±ÉAiÀÄ ZÀPÀæzÀ §UÉÎ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀ
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ JˉÁè ºÉÃ½PÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÀxÉUÀ¼ÀÄ, ̧ Á®ªÀÅ
 CªÀgÀ GvÁàzÀPÀvÉ CxÀªÁ fÃªÀ£ÀªÀÄlÖªÀ£ÀÄß
 ºÉaÑ¸ÀÄªÀÅ¢®è JA§ÄzÀ£ÀÄß §®¥Àr¸ÀÄvÀÛzÉ. 
 GˉÉèÃR :  ZÁmïð 5

6.  ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwAiÀÄ §ºÀÄ¥Á®Ä ¨sÁUÀªÀÅ ¸Á®zÁgÀjUÉ
 (60%) ºÀt ºÉÆÃUÀÄvÀÛzÉ, EzÀÄ JAJ¥sïLUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ
 §rØzÁgÀjAzÀ ¥ÀqÉzÀ ¸Á®zÀ £ÀqÀÄ«£À ¤PÀl
 ¸ÀA§AzsÀªÀ£ÀÄß ¸ÀÆa¸ÀÄvÀÛzÉ. EzÀPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV,
 J¥sïfr AiÀÄ°è §rØzÁgÀjAzÀ ¥ÀqÉzÀ ¸Á®zÀ
 §ºÀÄ¥Á®Ä ̈ sÁUÀªÀÅ UÀÄA¦£À°è DUÀÄªÀ CªÀªÀiÁ£ÀªÀ£ÀÄß
 vÀ¦à¸À®Ä ¸ÀjAiÀiÁzÀ ¢£ÁAPÀzÀAzÀÄ JAJ¥sïL
 ªÀÄzsÀåªÀwðUÉ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀiÁqÀ®Ä ºÉÆÃUÀÄvÀÛzÉ
 JA§ÄzÀÄ ¸ÀàµÀÖªÁVzÉ. GˉÉèÃR: ZÁmïð 5J.
 ªÀÄvÉÆÛAzÉqÉ, §rØzÁgÀjAzÀ ¥ÀqÉzÀ ¸Á®UÀ¼À
 ¸ÀASÉåAiÀÄ°è ¸ÀàµÀÖªÁzÀ PÀrvÀ PÀAqÀÄ§AzÀgÀÆ, vÀÄvÀÄð
 ¸ÀAzÀ¨sÀðUÀ¼À°è ¸Á®zÀ «±Áé¸ÁºÀð ªÀÄÆ®ªÁV
 G½¢gÀÄªÀÅzÀjAzÀ CªÀgÀ£ÀÄß PÀqÉUÀtÂ¸ÀˉÁV®è
 JA§ÄzÀÄ ¸ÀàµÀÖªÁVzÉ. DzÀÝjAzÀ JgÀqÀÄ jÃwAiÀÄ
 ¸Á® ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÀ £ÀqÀÄªÉ ¸ÀºÀfÃªÀ£ÀzÀ
 ¸ÀA§AzsÀ«zÉ.
 GˉÉèÃR: ZÁmïð 6 J ªÀÄvÀÄÛ 6 ©

7.  ªÀ®¸ÉUÁV vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀ ¸Á®¢AzÀ 58% PÀÄlÄA§
 ªÀ£ÀÄß £ÀqÉ¸ÀÄªÀvÀÛ ¸ÁVzÀgÉ ªÀ®¸ÉAiÀÄ DzÁAiÀÄªÀÅ
 ¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀ PÀqÉUÉ  ºÉÆÃUÀÄvÀÛzÉ. EzÀÄ
 PÀÄlÄA§ªÀ£ÀÄß ̧ Á®UÁgÀgÀ £ÁßVqÀÄª À ª ÀÄv ÉÆ ÛAz ÀÄ
 CA±ÀªÁVzÉ.  GˉÉèÃR: ZÁmïð 5¹.

8. ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÉÃ¼Á¥ÀnÖUÀ¼ÀÄ PÀpt-
 ªÁVzÀÝgÀÆ ¸ÀºÀ CªÀgÀ PÀrªÉÄ §rØzÀgÀUÀ¼À PÁgÀt
 ¢AzÁV ªÀÄ»¼ÉAi ÀÄgÀÄ JAJ¥sïLUÀ¼À PÀqÉUÉ
 ºÉÆgÀ½zÁÝgÉ JA§ÄzÀÄ zÀvÁÛA±À ¸ÉÃjzÀAvÉ JˉÁè
 «ZÁgÀ ¸ÀAUÀæºÀuÉ¬ÄAzÀ ¸ÀàµÀÀÖªÁVzÉ. PÉÊ ¸Á®UÁgÀgÀÄ
 5% - 10% gÀµÀÀÄÖ ºÉaÑ£À §rØzÀgÀªÀ£ÀÄß «¢ü¸ÀÄvÁÛgÉ,
 CAzÀgÉ ªÀµÀðPÉÌ ¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 60 - 100% gÀµÀÄÖ ªÀÄvÀÄÛ
 JAJ¥sïL ±ÀÄ®Ì 16 jAzÀ 24% gÀªÀgÉUÉ «¢ü¸ÀÄvÀÛzÉ. F
 C£ÀÄPÀÆ®PÁÌV 81% ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ PÉÊ¸Á® ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀÄ
 ªÀÄvÀÄÛ ¸Àé¸ÀºÁAiÀÄ ¸ÀAWÀUÀ½VAvÀ ºÉaÑ£À ¸ÀASÉåAiÀÄ°è
 JªÀiïJ¥sïLUÀ½AzÀ ºÀt ¥ÀqÉAiÀÄÄvÁÛgÉ JAzÀÄ
 zÀvÁÛA±ÀUÀ¼ÀÄ ̧ ÀÆa¸ÀÄvÀÛªÉ.

 GˉÉèÃR: ZÁmïð 10.
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8. It is evident from all accounts including the
 data that the women have shifted to MFIs
 on account of their lesser rates of interest
 even if their repayment schedules are
 tougher. While moneylender charge a very
 high interest rate of 5% - 10% i.e almost 60 –
 100% pa MFI's charge anywhere between
 16 – 24% . Data indicates that 81% of
 women prefer MFI's over money lenders
 and SHG on account of this convenience.
 Ref Chart 10 : Preference for MFI / ML/ SHG

9. Despite the immediate convenience of the
 MFI loans almost half of the women
 surveyed (45%) claimed that their loan
 burden had increased since a large part of
 their earnings go only to repay these loans.
 Ref Chart 5 : Purposer for - which loans
 are taken : and Chart 12 and 12A 
 Difculties with MF loans

10. It is clear both from the data and from the
 discussions that the women do not feel that 
 their status either within the home or
 community had improved despite the fact
 that they were the main nancial providers
 and loan providers in the home for they have
 no great voice in anything apart from taking
 decisions over the loan.. This indicates that
 there has been minimal and no economic
 empowerment that could have in turn led
 challenging the dominant structures of
 patriarchy which in fact has successfully
 adapted itself to the new economic reality in
 which women have more money in their
 hands but less control over their lives. This
 upgraded culture of patriarchy along and the
 economic enslavement of women is evident
 in personal narratives like that of Nagama
 ha-devamma of Bannithallapura.
 Refer Chart 13 and 13 A : I Have women

 beneted from being recepioents of MF loans

11. The above is not surprising given that the
 agenda of empowerment that microcredit
 was originally supposed to be part of is
 totally absent in the way the MFIs structure
 their programmes and interventions. All the
 meetings held are only to discuss loan
 repayment and defaulters with no attention
 paid to either enhancing their knowledge on
 social concerns, providing a convivial space  
 to discuss personal concerns or provide

9.  JAJ¥sïL ¸Á®UÀ¼À vÀPÀ ëtzÀ C£ÀÄPÀÆ®vÉAiÀÄ
 ºÉÆgÀvÁVAiÀÄÆ, ¸À«ÄÃPÉëAiÀÄ ¥ÀæPÁgÀ CzsÀðzÀµÀÀÄÖ
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ (45%) vÀªÀÄä ¸Á®zÀ ºÉÆgÉ ºÉZÁÑVzÀÆÝ
 CªÀgÀ ¸ÀA¥ÁzÀ£ÉAiÀÄ §ºÀÄ¥Á®Ä ¨sÁUÀªÀÅ F
 ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä ªÀiÁvÀæ ºÉÆÃUÀÄvÀÛzÉ
 JAzÀÄ ºÉÃ½PÉÆArzÁÝgÉ.
 GˉÉèÃR: ZÁmïð 5 ªÀÄvÀÄÛ ZÁmïð 12 ªÀÄvÀÄÛ 12 J.

10. ªÀÄ»¼ÉAi ÀÄgÀÄ ªÀÄ£ÉAi ÀÄ°è ªÀÄÄRå ºÀtPÁ¸ÀÄ
 ¥ÀÇgÉÊP ÉzÁgÀgÀÄ ªÀÄvÀÄ Û ¸Á® MzÀV¸ÀÄªÀªÀgÀÄ
 vÁªÁVzÀÝgÀÆ ¸ÀºÀ ªÀÄ£É CxÀªÁ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄzÉÆ¼ÀUÉ
 vÀªÀÄä ̧ ÁÜ£ÀªÀiÁ£À ̧ ÀÄzsÁj¹zÉ JAzÀÄ ̈ sÁ«¹®è. ̧ Á®zÀ
 §UÉÎ ¤zsÁðgÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆgÀvÁV AiÀiÁªÀÅzÀgÀ®Æè
 CªÀjUÉ ªÀÄ£ÀßuÉ¬Ä®è JA§ÄzÀÄ zÀvÁÛA±À¢AzÀ ªÀÄvÀÄÛ
 ZÀZÉðUÀ½AzÀ ¸ÀàµÀÀÖªÁVzÉ. EzÀÄ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ºÉÆ¸À
 DyðPÀ ªÁ¸ÀÛªÀPÉÌ AiÀÄ±À¹éAiÀiÁV ºÉÆA¢PÉÆArgÀÄªÀ
 ¥À æ§® ¥ÀÄgÀÄµÀ ¥À æzsÁ£À gÀZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¥À æ²ß¸À®Ä
 PÁg ÀtªÁU À Äª À Ai À iÁª À Åz ÉÃ jÃwAi À Ä DyðP À
 ¸À§°ÃPÀgÀtªÀ£ÀÄß PÉÊUÉÆ¼ÀÄîwÛ®è JAzÀÄ ¸ÀÆa¸ÀÄvÀÛzÉ.
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ vÀªÀÄä PÉÊAiÀÄ°è ºÉZÀÄÑ ºÀtªÀ£ÀÄß
 ºÉÆA¢zÁÝgÉ, DzÀgÉ CªÀgÀ fÃªÀ£ÀzÀ ªÉÄÃ°£À
 ¤AiÀÄAvÀætªÀ£ÉßÃ PÀ¼ÉzÀÄPÉÆArzÁÝgÉ. ¥ÀÄgÀÄµÀ ¥Àæ¨sÀÄvÀézÀ
 F ¥ÀjµÀÌøvÀ ¸ÀA¸ÀÌøw ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ DyðPÀ
 UÀÄˉÁªÀÄVjAiÀÄÄ §¤ßvÁ¼À¥ÀÅgÀzÀ £ÁUÀªÀÄºÁzÉÃªÀªÀÄä
 CªÀgÀAvÀºÀ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ PÀxÉ ¤gÀÆ¥ÀuÉUÀ¼À°è ¸ÀàµÀÀÖªÁVzÉ.
 ZÁmïð 13 ªÀÄvÀÄÛ 13 J C£ÀÄß £ÉÆÃr

11.  QgÀÄ¸Á®zÀ ªÀÄÆ® ¨sÁUÀªÁUÀ¨ÉÃQzÀÝ ¸À§°ÃPÀgÀtzÀ
 PÁAiÀÄð¸ÀÆaAiÀÄÄ JªÀiïJ¥sïLUÀ¼À PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ
 ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄzsÀå¹ÜPÉUÀ¼À gÀa¸ÀÄªÀ «zsÁ£ÀzÀ°è ¸Àé®àªÀÇ
 EgÀÄªÀÅ¢®è. £ÀqÉAiÀÄÄªÀ JˉÁè ¸À¨sÉUÀ¼ÀÄ ¸Á®
 ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÀÄvÀÄÛ ¨ÁQzÁgÀgÀ §UÉÎ ªÀiÁvÀ æ
 ZÀað¸ÀˉÁUÀÄvÀÛzÉ. ¸ÁªÀiÁfPÀ PÁ¼ÀfAiÀÄ §UÉÎ CªÀgÀ
 eÁÕ£ÀªÀ£ÀÄß ºÉaÑ¸À®Ä, ªÉÊAiÀÄQÛPÀ PÁ¼ÀfUÀ¼À£ÀÄß
 ZÀað¸À®Ä CxÀªÁ ¸ÀPÁðgÀzÀ AiÉÆÃd£ÉUÀ½UÉ ªÀiÁ»w
 ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæªÉÃ±À ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä C£ÀÄPÀÆ®PÀgÀ ªÀiÁUÀðUÀ¼À£ÀÄß
 MzÀV¸ÀÄªÀ §UÉÎ ZÀZÉð £ÀqÉzÀ ¤zÀ±Àð£ÀUÀ¼ÉÃ E®è.
 ZÁmïð 14 C£ÀÄß £ÉÆÃr.

12. zÀvÁÛA±À ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ ¤gÀÆ¥ÀuÉUÀ¼ÀÄ ºÉaÑ£À
 ¸ÀASÉåAiÀÄ°è ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ ªÀ®¸É ºÉÆÃUÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀÄ
 DzÁAiÀÄ CªÀPÁ±À ºÉZÁÑUÀÄªÀÅzÀjAzÀ®è, §zÀ°UÉ ºÉaÑzÀ
 MvÀÛqÀ ªÀÄvÀÄÛ DyðPÀ ¸ÀAPÀµÀÖzÀ ¥Àj¹ÜwUÀ½AzÁV
 JA§ÄzÀ£ÀÄß ¤gÀÆ¦¹ªÉ. »AzÉ ¥ÀÅgÀÄµÀÀgÀÄ PÉ®¸ÀPÁÌV
 ªÀ®¸É ºÉÆÃVzÁÝUÀ PÀÄlÄA§UÀ¼À£ÀÄß ¸ÀA¨sÁ½¸À®Ä
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ ªÀÄ£ÉUÀ¼ÀˉÉèÃ G½AiÀÄÄwÛzÀÝgÀÄ. FUÀÀ
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÆ ªÀ®¸É ºÉÆÃV ºÉZÀÄÑ ¸ÀA¥Á¢¹zÀgÀÆ
 ¸ÀºÀ, CªÀgÀ PÉ®¸ÀzÀ ªÀiË®åªÀÅ ¤µÀàçAiÉÆÃdPÀªÁUÀÄwÛzÉ
 KPÉAzÀgÉ CªÀgÀ JˉÁè DzÁAiÀÄªÀÅ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß
 ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀvÀÛ ¸ÁUÀÄwÛzÉ ºÁUÀÆ GvÁàzÀPÀ ªÀÄvÀÄÛ
 ¥ÀÅ£ÀgÀÄvÁàzÀ£ÉAiÀÄÄ  AiÀiÁªÀÅzÀPÀÆÌ  ¸Á®ÄwÛ®è  
 JA§ÄzÀ£ÀÆß  zÀvÁ ÛA± À ¸ ÀÆa¸ÀÄw Ûz É . ª ÉÆzÀ®
 vÀˉÉªÀiÁj£À  ªÀ®¹UÀgÁzÀ  §¤ßvÁ¼À¥ÀÅgÀzÀ 
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 information and access to government
 schemes. Refer Chart 14 : Are Loan 
 Group meetings of Women helping
 women to come together on all issues of
 concern in the community?

12. Data and personal narratives also point out
 that more numbers of women are migrating
 is not due to increasing opportunity for
 earning but out of increased conditions of
 vulnerability and economic distress. Data
 also indicates that earlier more men
 migrated while women stayed behind to
 maintain families. Now despite women
 migrating and even earning more, the value
 of their work is being reduced to naught
 since almost all their income is going
 towards repaying debts and not towards
 anything productive and regenerative.
 The hopeful story of Mahadevamma of
 Bannithallapura who was a rst-generation
 migrant and earned enough by buy land is in
 stark contrast to the tragic story of
 Siddamma from Kuthnuru which bears
 direct witness to the devalued and
 dehumanized labour of women in this
 microcredit economy.
 Refer Chart 16A : Patterns of migration

13. The discussions and personal stories
 gathered also indicate the love-hate
 relationship the women, share with this 
 microcredit economy. Seeing it as a
 necessary evil they feel condent that they
 can survive within in on account of their
 increased income levels. The stories of
 R a t h n a m m a  f r o m  A n n u r k e r i  a n d
 Nagamma from Bheemanabeedu bear
 testimony to this condence. However, the
 larger reality as indicated by many of the
 women themselves and the key informants
 is that this increased income comes at the
 cost of reducing their own autonomy,
 personhood and humanity given the broader
 context of consumerism that is slowly
 diminishing and destroying their quality of
 life. Apart from this, among the major
 problems they confess to with MFI's is the
 crushing burden of multiple loans, the
 debilitating culture of shaming by the
 women's groups and the punishing
  repayment schedule which almost all of

 ªÀÄºÁzÉÃªÀªÀÄä RjÃ¢¹zÀ ¨sÀÆ«Ä¬ÄAzÀ ¸ÁPÀµÀÀÄÖ
 ¸ÀA¥Á¢¹zÀ D±ÁzÁAiÀÄPÀ PÀxÉUÉ ªÀåwjPÀÛªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ
 PÀÆvÀ£ÀÆj£À ¹zÀÝªÀÄä CªÀgÀ zÀÄgÀAvÀzÀ PÀvÉ. EªÀÅUÀ¼ÀÄ
  F QgÀÄ¸Á®zÀ DyðPÀvÉAiÀÄ°è ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ C¥ÀªÀiË®å
 ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ ±ÀæªÀÄzÀ CªÀiÁ£À«ÃAiÀÄ §¼ÀPÉUÉ £ÉÃgÀ
 ¸ÁQëAiÀiÁVzÉ.
 ZÁmïð 16 J C£ÀÄß £ÉÆÃr.

13.  ¸ÀAUÀæ»¹zÀ ZÀZÉðUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ PÀxÉUÀ¼À
 DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃˉÉ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ F QgÀÄ¸Á®zÀ
 DyðPÀvÉAiÉÆA¢UÉ ºÀAaPÉÆ¼ÀÄîªÀ ¦æÃw-zÉéÃµÀÀzÀ
 ¸ÀA§AzsÀªÀ£ÀÄß ¸ÀºÀ ¸ÀÆa¸ÀÄvÀÛªÉ. EzÀ£ÀÄß PÉlÖzÉAzÀÄ
 £ÉÆÃrzÀgÀÆ CªÀgÀÄ vÀªÀÄä DzÁAiÀÄ ªÀÄlÖzÀ
 ºÉZÀÑ¼À¢AzÀ §zÀÄPÀÄ½AiÀÄ§ºÀÄzÀÄ JA§ «±Áé¸À
 ºÉÆA¢zÁÝgÉ. F DvÀä«±Áé¸ÀPÉÌ CtÆÚgÀÄPÉÃjAiÀÄ
 gÀvÀßªÀÄä ªÀÄvÀÄÛ ©üÃªÀÄ£À©Ãr£À £ÁUÀªÀÄä CªÀgÀ PÀxÉUÀ¼ÀÄ
 ¸ÁQëAiÀiÁVªÉ. DzÀgÉ C£ÉÃPÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ
 ¥À æªÀÄÄR ªÀiÁ»wzÁgÀgÀÄ ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ zÉÆqÀØ
 ªÁ¸ÀÛªÀªÉAzÀgÉ, F ºÉaÑzÀ DzÁAiÀÄªÀÅ vÀªÀÄäzÉÃ DzÀ
 ¸ÁéAiÀÄvÀÛvÉ, ªÀåQÛvÀé ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£À«ÃAiÀÄvÉAiÀÄ£ÀÄß
 PÀÄVÎ¸ÀÄvÀÛzÉ. ºÉZÀÄÑwÛgÀÄªÀ UÁæºÀQÃPÀgÀtzÀ ̧ ÀAzÀ¨sÀðªÀ£ÀÄß
 UÀªÀÄ¤¹zÀgÉ CzÀÄ CªÀgÀ fÃªÀ£À UÀÄtªÀÄlÖªÀ£ÀÄß
 ¤zsÁ£ÀªÁV PÀÄVÎ¸ÀÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ £Á±À¥Àr¸ÀÄvÀÛzÉ.
 EzÀ®èzÉ, CªÀgÉ®ègÀÆ JAJ¥sïL PÀÄjvÀÄ M¦àPÉÆ¼ÀÄîªÀ
 ¥ÀæªÀÄÄR ¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ¼ÉAzÀgÉ, C£ÉÃPÀ ¸Á®UÀ¼À ºÉÆgÉ,
 ªÀÄ»¼Á UÀÄA¥ÀÅUÀ½AzÀ CªÀªÀiÁ¤¹ zÀÄ§ð®UÉÆ½¸ÀÄªÀ
 ¸ÀA¸ÀÌøw ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ªÉÃ¼Á¥ÀnÖAiÀÄAvÀºÀ ²PÉë
 EªÉ®èªÀ£ÀÄß "»A¸É" ªÀÄvÀÄÛ "£ÀgÀPÀ" JAzÀÄ §tÂÚ¸ÀÄvÁÛgÉ.

14.  eÉJˉïf (dAn ºÉÆuÉUÁjPÉ UÀÄA¥ÀÅ) AiÀÄ ¸Á®
 ªÀiÁzÀjAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀ JAJ¥sïL vÀAzÀ ̧ ÀàzsÁð ̧ ÀA¸ÀÌøw
 ªÀÄvÀÄÛ eÉÆvÉVgÀÄªÀªÀgÀ MvÀÛqÀªÀÅ, C¹ÛvÀ ézÀ°èzÀÝ
 ¸ÁªÀiÁfPÀ MUÀÎnÖ£À ªÀiË®åªÀ£ÀÄß £Á±À¥Àr¹, CzÀ£ÀÄß
 C£ÀÄªÀiÁ£À ªÀÄvÀÄÛ C¤åÃPÀgÀtªÀ£ÁßV (C°AiÉÄÃ£ÉÃµÀ£ï)
 §z À°¸ À Äv À Ûz É  JA§Äz À Ä JˉÁ è ª É ÊAi À ÄQ Û P À
 ¤zÀ±Àð£ÀUÀ½AzÀ ¸ÀàµÀÀÖªÁVzÉ. EzÀjAzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ
 ªÀÄ»¼É ¸ÀAPÀlzÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è E£ÉÆß§âgÀ ¸ÀºÁAiÀÄPÉÌ
 §gÀ®Ä ¹zÀÞjgÀÄªÀÅ¢®è.

15.  CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ°è CvÀåAvÀ ¸ÀàµÀÀ ÖªÁV PÀAqÀÄ§gÀÄªÀ
 CA±ÀªÉAzÀgÉ, ̧ ÀPÁðgÀzÀ MlÄÖ C£ÀÄ¥À¹Üw. CzÀÄ JgÀqÀÄ
 ºÀAvÀUÀ¼À°è vÀ£Àß dªÁ¨ÁÝjAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀA¥ÀÇtðªÁV
 vÀåf¹zÀAvÉ vÉÆÃgÀÄwÛzÉ. ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄzÀÄ, MAzÀÄ ¸ÀtÚ
 ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è PÉÃA¢æÃPÀÈvÀªÁzÀ UÀÄA¥ÀÄ £ÀqÉ¸ÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ ¸ÀÄ®¨sÀªÁV ºÀtzÀ ®¨sÀåvÉAiÀÄ£ÀÄß
 ¥ÀjUÀtÂ¹ §ºÀÄ ̧ Á®UÀ½UÉ ¹QÌPÉÆ¼ÀÄîvÁÛgÉ. F «µÀAiÀÄ
 JAJ¥sïLUÀ¼À PÁAiÀÄðZÀlÄªÀnPÉAiÀÄ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 
 AiÀÄ£ÀÄß PÉÊUÉÆ¼Àî¢gÀÄªÀÅzÀÄ. JgÀqÀ£ÉÃ ºÀAvÀzÀ°è, PÀÈ¶
 ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ DyðPÀvÉUÀ¼À «WÀl£É ªÀÄvÀÄÛ eÁUÀwPÀ
 £ÀUÀgÀ DyðPÀvÉAiÀÄ C¤AiÀÄAwævÀ §AqÀªÁ½ÃPÀgÀtzÀ
 ¤¢üðµÀÖ ¸ÀAzÀ¨s ÀðzÀ°è ¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ DzÁAiÀÄ
 GvÁàzÀ£Á PÁAiÀÄðvÀAvÀæUÀ¼À£ÀÄß MzÀV¸ÀÄªÀ zÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ
 zÀÆgÀ G½¢gÀÄªÀÅzÀÄ. zÉÃ±ÁzÀåAvÀ gÉÊvÀgÀ DvÀäºÀvÉåAiÀÄ
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 them describe as “himse” and “narka” i.e.
 torture and hell.

14. It is clear from all personal accounts that the
 culture of competition and peer pressure
 brought in by MFI's through the credit
 model of JLG (Joint Liability Group) is
 infact destroying the social fabric of
 solidarity that earlier existed and replacing it
 with suspicion and alienation where no
 woman is willing to come to the help of
 another in times of distress.

15. What also comes through very clearly in the
 study is the near total absence of the
 government that seems to have totally
 abdicated its responsibility at two levels.
 First is that of monitoring the functioning of
 the MFIs given the numbers of them who are
 concentrated in a small area and the multiple
 loans that the women are trapped into taking
 on account of their easy availability. At the
 second level it is in terms of providing
 alternative income generation strategies in
 the given context of the disintegration of
 agriculture and local economies and the
 unrestrained capitalization of the global
 urban economy. The impact of this
 disintegration that has led to widespread
 epidemic of farmers' suicide all over the
 country is evident in the story of Nagamma
 from  Annurkeri  whose  husband,
 Chikkashetty, a farmer, was forced to 
 migrate and then committed suicide unable
 to bear the burden of loans that he took to
 sustain his failing agricultural practice. The
 women either have no adequate awareness
 of or faith in government schemes like
 Sanjeevini and MGNREGA which could
 have atleast provided the safety nets to
 alleviate both individual economic distress
 while reviving the local economy to some
 extent.

16. The disintegration of SHGS indicate not
 only a shift from the economy of savings to
 the economy of credit but a destruction of
 the culture of solidarity they represented,
 replacing it with a culture of alienation and
 depersonalization that is creating human
 tragedies on a scale that seems irreversible
 unless addressed more systemically and
 with more sensitivity.

 ªÁå¥ÀPÀ ̧ ÁAPÁæ«ÄPÀPÉÌ PÁgÀtªÁVgÀÄªÀ F «WÀl£ÉAiÀÄ
 ¥ÀjuÁªÀÄªÀÅ CtÆÚgÀÄPÉÃjAiÀÄ £ÁUÀªÀÄä CªÀgÀ
 ¤zÀ±Àð£ÀzÀ°è ¸ÀàµÀÀÖªÁVzÉ, CªÀgÀ ¥Àw aPÀÌ±ÉnÖ JA§
 gÉÊvÀ «¥sÀ®ªÁzÀ PÀÈ¶AiÀÄ£ÀÄß G½¹PÉÆ¼Àî®Ä ¥ÀqÉzÀ
 ¸Á®ªÀ£ÀÄß wÃj¸À®Ä ªÀ®¸É ºÉÆÃUÀ¨ÉÃPÁ¬ÄvÀÄ, £ÀAvÀgÀ
 ¸Á®zÀ ºÉÆgÉAiÀÄ£ÀÄß ¸À»¸ÀˉÁUÀzÉ DvÀäºÀvÉå ªÀiÁr- 
 PÉÆAqÀgÀÄ. ¸ÀAfÃ«¤ ªÀÄvÀÄÛ JªÀiï.f.J£ï.Dgï. 
 E.f.J.AiÀÄAvÀºÀ ¸ÀPÁðj AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À §UÉÎ ªÀÄ»¼É 
 AiÀÄjUÉ ¸ÀªÀÄ¥ÀðPÀ CjªÀÅ CxÀªÁ £ÀA©PÉ¬Ä®è, EzÀÄ
 ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ DyðPÀvÉAiÀÄ£ÀÄß ¸À é®à ªÀÄnÖUÁzÀgÀÆ
 ¥ÀÅ£ÀgÀÄfÓÃªÀ£ÀUÉÆ½¹ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ DyðPÀ   vÉÆAzÀgÉ-
 UÀ¼À£ÀÄß ¤ªÁj¸À®Ä ¸ÀÄgÀPÀëvÁ J¼ÉUÀ¼À£ÀÄß MzÀV¸À
 §ºÀÄ¢vÀÄÛ.

16.  ¸Àé¸ÀºÁAiÀÄ ¸ÀAWÀUÀ¼À «WÀl£ÉAiÀÄÄ, G½vÁAiÀÄzÀ
 DyðPÀvÉ¬ÄAzÀ ¸Á®zÀ DyðPÀvÉAiÀÄ PÀqÉUÉ DzÀ
 gÀÆ¥ÁAvÀgÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁvÀæªÀ®è CªÀgÀÄ ¥Àæw¤¢ü¹zÀ
 MUÀÎnÖ£À ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ £Á±ÀªÀ£ÀÆß ¸ÀÆa¸ÀÄvÀÛzÉ, CzÀgÀ
 eÉÆvÉUÉ ¥ÀgÀQÃAiÀÄvÉAiÀÄ ̧ ÀA¸ÀÈÌw ªÀÄvÀÄÛ ªÀåwjQÛÃPÀgÀtzÀ
 ¸ÀA¸ÀÌøwAiÉÆA¢UÉ ªÀiÁ£ÀªÀ zÀÄgÀAvÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÈ¶Ö¸ÀÄwÛzÉ.
 ºÉZÀÄÑ ªÀåªÀ¹ÜvÀªÁV ªÀÄvÀÄÛ ºÉZÀÄÑ ¸ÀÆPÀëävÉAiÉÆA¢UÉ
 ¥ Àjº Àj¸ Àz À º ÉÆg Àv À Ä F ¥ Àj¹ ÜwAi À Ä£ À Ä ß
 §zÀˉÁ¬Ä¸ÀˉÁUÀzÀÄ JAzÀÄ vÉÆÃgÀÄvÀÛzÉ.

17.  ªÀÄvÉÆÛAzÉqÉ, JˉÉèqÉ ºÉZÀÄÑ ¹éÃPÀÈvÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæ¨sÁªÀ±Á°
 JAJ¥sïL£À ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ J¸ïPÉrDgïr¦ AiÉÆÃd£É 
 AiÀiÁVzÉ, EzÀÄ EvÀgÀ JAJ¥sïLUÀ½VAvÀ ©ü£ÀßªÁV
 ¸Àé¸ÀºÁAiÀÄ vÀvÀéªÀ£ÀÄß DzsÀj¹zÀ G½vÁAiÀÄªÀ£ÀÄß
 ¥ÉÇæÃvÁì»¸ÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ MUÀÎlÄÖ ªÀÄvÀÄÛ
 ¸ÁªÀÄÆ»PÀ GzÀåªÀÄ²Ã®vÉAiÀÄ ªÉÄÃˉÉ ¤«Äð¸ÀÄªÀ
 vÀvÀéUÀ½UÉ ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀ ¸Á®zÀ ªÀiÁzÀjAiÀÄ£ÀÄß
 GvÉÛÃf¸À®Ä ̧ ÀQæAiÀÄªÁV vÉÆÃgÀÄvÀÛzÉ. DzÀgÉ EªÀÅUÀ¼À°è
 AiÀiÁªÀÅzÀ£ÀÆß D¼ÀªÁV CjAiÀÄÄªÀ ¥ÀæAiÀÄvÀß £ÀqÉ¢®è,
 CzÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀAvÉ vÉÆÃgÀÄwÛgÀÄªÀ PÉ®¸ÀªÉAzÀgÉ
 ªÀÄÄRåªÁ»¤AiÀÄ »AzÀÆ zsÀªÀÄð¢AzÀ ¥ÀqÉzÀ PÀ¥Àl
 zsÁ«ÄðPÀ ¸ÀAPÉÃvÀUÀ¼À£ÀÄß awæ¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ MuÀÎnÖ£À
 ¨sÁªÀªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¸ÀÈ¶Ö¸ÀÄªÀÅzÀÄ. DyðPÀ  ̧ À§°ÃPÀg Àt- 
 ªÀ£ÀÄß ¸ÁA¸ÀÈÌwPÀ KPÀgÀÆ¦ÃPÀgÀtzÉÆA¢UÉ ¨ÉgÉ¸ÀÄªÀ
 C¥ÁAiÀÄªÀÅ ¥Àæ§® zsÁ«ÄðPÀ ¸ÀA¸ÉÜ¬ÄAzÀ GvÉÛÃf-
 ¸À®ànÖzÉ JA§ÄzÀÄ D±À ÑAi ÀÄðPÀgÀªÀ®èªÁzÀgÀÆ,
 wÃªÀæªÁzÀ DyðPÀ ¸ÀAPÀµÀÀÖ ªÀÄvÀÄÛ £ÀªÀÄä ¸ÁªÀðd¤PÀ
 fÃªÀ£ÀzÀ°è ªÀÄÆ®¨sÀÆvÀªÁzÀUÀ¼ÀÄ ºÉZÀÄÑwÛgÀÄªÀ
 PÁg Àt¢AzÁV z À Ä§ð®ªÁz À ¸Áª À i ÁfP À
 ¸ÀAgÀZÀ£ÉAiÀÄ°è FUÁUÀˉÉÃ gÀa¸ÀˉÁzÀ ©gÀÄPÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
 EzÀÄ dn®ªÁV¸ÀÄvÀÛzÉ. ̧ ÀÆPÀÛªÁzÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ
 ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À CrAiÀÄ°è zsÀªÀÄð¢AzÀ DyðPÀvÉAiÀÄ£ÀÄß
 ¥ÀæeÁÕ¥ÀÇªÀðPÀªÁV ¨ÉÃ¥Àðr¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ EzÀ£ÀÄß
 ±ÉÆÃ¢ü¸À¨ÉÃPÀÄ. JˉÁ ¨sÀmï ºÉÃ¼ÀÄªÀAvÉ ¸ÁéªÀ®A§£É,
 ¸Áé©üªÀiÁ£À ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀgÀ¸ÀàgÀ MUÀÎnÖ£À vÀvÀéUÀ¼À£ÀÄß
 AiÀiÁªÀÅzÉÃ ̧ Á® PÁAiÀÄðPÀæªÀÄzÀ PÉÃAzÀæPÉÌ ªÀÄgÀ½ vÀgÀÄªÀ
 ªÀÄÆ®PÀ, «±ÉÃµÀÀªÁV ¨sÁgÀvÀzÀAvÀºÀ §ºÀÄvÀé ªÀÄvÀÄÛ
 ªÉÊ«zsÀåªÀÄAiÀÄ ¸ÁA¸ÀÈÌwPÀ DyðPÀvÉAiÀÄ°è “AiÀÄ±À¹ì£À” 
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17. On the other hand, the most accepted and
 inuential MFI through all personal
 accounts is at present the SKDRDP which
 unlike other MFIs actively appears to
 promote a model of credit drawn from
 Self- Help principles of encouraging
 savings and building on women's
 solidarity and collective entrepre-
 neurship. While none of this is being
 realized in any substantial manner what it
 does seem to be doing instead is recrafting a
 sense of solidarity through drawing on
 insidious religious symbolism drawn from
 mainstream Hinduism. While this is not
 surprising given that it is promoted by a
 powerful religious institution the danger of
 mixing economic empowerment with
 cultural homogenization is that it could
 deepen the ssures that have already been
 created in the fragile social fabric on account
 of acute economic distress and increasing
 religious fundamentalisms in our public life.
 This should be addressed at one level
 through the conscious separation of
 economy from religion ensured by
 appropriate norms and regulations. And
 also, through bringing back to the centre of
 any credit programme the principles of self
 reliance, self esteem and mutual solidarities
 which as Ela Bhatt says should be the
 touchstones of “success” especially in a
 plural and diverse cultural economy like that
 of India.

18. It is clear that despite MFIs being governed
 by the regulatory body which is the RBI and
 fullling many of its legal prerequisites are
 infact violating a substantial number of the
 Fair Practices Code which include among
 others :

  Ensuring that the modes of recovery

  are non-coercive

  A borrower cannot be a member of

  more than one SHG/JLG

  Not more than two NBFC-MFIs should

  lend to the same borrower.

 Women orientation on MFI  Women orientation on MFI 

in Mallayyanapura on 20.01.2020in Mallayyanapura on 20.01.2020

 Women orientation on MFI 

in Mallayyanapura on 20.01.2020

 ªÉÄÊ°UÀˉÁèUÀ¨ÉÃPÀÄ.

18.  Dgï©L¤AzÀ JªÀiïJ¥sïLUÀ¼À£ÀÄß ¤AiÀÄAwæ¸À-
 ˉÁUÀÄwÛzÉ. CzÀgÀ C£ÉÃPÀ PÁ£ÀÆ£ÀÄ ¥ÀÇªÁðUÀvÀåUÀ¼À£ÀÄß
 ¥ÀÇgÉÊ¸ÀÄwÛzÀÝgÀÆ PÉ¼ÀV£ÀªÀÅ ¸ÉÃjzÀAvÉ UÀt¤ÃAiÀÄ
 ¸ÀASÉåAiÀÄ £ÁåAiÉÆÃavÀ C¨sÁå¸À ¸ÀA»vÉAiÀÄ£ÀÄß EzÀÄ
 G®èAX¸ÀÄwÛzÉ JA§ÄzÀÄ ̧ ÀàµÀÀÖªÁVzÉ :

  ºÀtªÀ¸ÀÆ°AiÀÄ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ §®ªÀAvÀªÀ®è
  JAzÀÄ RavÀ¥Àr¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ.

  ¸Á®UÁgÀ£ÀÄ MAzÀQÌAvÀ ºÉZÀÄÑ ̧ Àé¸ÀºÁAiÀÄ ̧ ÀAWÀ
  /  eÉJˉïfAiÀÄ ̧ ÀzÀ¸Àå£ÁUÀ®Ä ̧ ÁzsÀå«®è

  MAzÉÃ ªÀåQÛUÉ JgÀqÀQÌAvÀ ºÉZÀÄÑ J£ï©J¥sï¹
  -JAJ¥sïLUÀ¼ÀÄ ̧ Á® ¤ÃqÀ¨ÁgÀzÀÄ.
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Chapter Eigth 
Recommendations

In the context of :

 Unchecked proliferation of Micronance
 Institutions working at village and urban
 levels and their growing into high prot
 commercial ventures at the cost of the rural
 and urban poor thus creating a loan culture
 that subsumes all other local socio
 economic practices and relationships.

 The unbearable burden of multiple loans
 t aken  by  women  f rom vu lne rab le
 communities as members of MFI's that
 target women for their good repayment
 record

 The burden of weakly, fortnightly and
 monthly repayment of interest that push
 women deeper into cycles of indebtedness
 since they are forced to take new loans to
 repay old loans

 The increasing economic distress in these
 areas due to which they are being forced into
 seasonal migration primarily to repay loans
 and not to enhance their incomes through
 productive enterprise

 The lack of any mechanisms to monitor and
 regulate MFI's in terms of their loan policies,
 erratic interest rates and dubious repayment
 strategies that are proving to be extremely
 harmful for the women both individually
 and collectively

 Attempting to bring back the principle of
 social empowerment of women through
 collective enterprise which was central to
 the concept of self help and microcredit.

the following recommendations are made to the
government, MFI's, local administration and civil
society to ensure that clearer accountability norms
are established for micronance even while
relocating it within the context of a more holistic
policy of economic empowerment of women and
the need to rebuild more inclusive and resilient
local and rural economies.

Government Policy

1. Review and recast the regulatory regime for
 MFIs. Despite there being a broad policy in
 terms of an RBI circular and laws related to

CzsÁåAiÀÄ JAlÄ
²¥sÁgÀ¸ÀÄìUÀ¼ÀÄ

¥ÀÆªÁð¥ÀgÀ ̧ ÀAzÀ¨sÀð :

 ºÀ½î ªÀÄvÀÄÛ £ÀUÀgÀ ªÀÄlÖzÀ°è PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀ
 QgÀÄ§AqÀªÁ¼À ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼À C¤AiÀÄAwævÀ ¥Àæ¸ÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ
 UÁæ«ÄÃt ºÁUÀÄ £ÀUÀgÀ §qÀªÀgÀ ºÀtzÀ°è  ºÉaÑ£À
 ˉÁ¨sÀzÁAiÀÄPÀ ªÁtÂdå GzÀåªÀÄUÀ¼ÁV ¨É¼ÉAiÀÄÄwÛgÀÄ 
 ªÀÅzÀjAzÀ ¸Á®zÀ ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀÈ¶Ö¹ EvÀgÀ J®è
 ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ¸ÁªÀiÁfPÀ-DyðPÀ C¨sÁå¸ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ
 ¸ÀA§AzsÀUÀ¼À£ÀÄß PÀÄ§ÓªÁV¸ÀÄwÛzÉ

 zÀÄ§ð® ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ½AzÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ vÉUÉzÀÄ-
 PÉÆAqÀ §ºÀÄ ¸Á®UÀ¼À C¸ÀºÀ¤ÃAiÀÄ ºÉÆgÉ, GvÀÛªÀÄ
 ª À Äg À Ä¥Áª Àw zÁRˉÉUÁV ª À Ä»¼ ÉAi À Äg À£ À Ä ß
 UÀÄjAiÀiÁV¸ÀÄªÀ JªÀiïJ¥sïL£À ̧ ÀzÀ¸ÀågÀÄ

 ªÁgÀ, CzsÀð ªÀiÁ¹PÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ¹PÀ §rØAiÀÄ ºÉÆgÉ
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ£ÀÄß ºÀ¼ÉAiÀÄ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw¸À®Ä
 ºÉÆ¸À ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀAvÉ MvÁÛ¬Ä¸ÀÄ
 ªÀÅzÀjAzÀ CªÀgÀ£ÀÄß ̧ Á®zÀ ZÀPÀæPÉÌ D¼ÀªÁV  vÀ¼ ÀÄ îv À Ûz É .

 F ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°è ºÉZÀÄÑwÛgÀÄªÀ DyðPÀ vÉÆAzÀgÉ 
 ¬ÄAzÁV CªÀgÀÄ ªÀÄÄRåªÁV ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄgÀÄ-
 ¥ÁªÀw¸À®Ä PÁˉÉÆÃavÀ ªÀ®¸ÉUÉ M¼ÀUÁUÀÄwÛzÁÝgÉ
 ºÉÆgÀvÀÄ GvÁàzÀPÀ GzÀåªÀÄzÀ ªÀÄÆ®PÀ vÀªÀÄä
 DzÁAiÀÄªÀ£ÀÄß ºÉaÑ¹PÉÆ¼ÀîˉÁUÀÄwÛ®è.

 JªÀiïJ¥sïLUÀ¼ À ¸Á®¤ÃwUÀ¼ ÀÄ, C¤AiÀÄ«ÄvÀ
 §rØzÀgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA±ÀAiÀiÁ¸ÀàzÀ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw
 PÁAiÀÄðvÀAvÀ æUÀ¼À «µÀ ÀAi ÀÄzÀ°è ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉUÉ
 M¼À¥Àr¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAwæ¸À®Ä PÁAiÀÄð«zsÁ£ÀUÀ¼À
 P ÉÆgÀv É EgÀÄªÀ ÅzÀjAzÀ EªÀÅ ªÀÄ»¼ÉAi ÀÄjUÉ
 ªÉÊAiÀÄQÛPÀªÁV ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀÄÆ»PÀªÁV CvÀåAvÀ
 ºÁ¤PÁgÀPÀªÉAzÀÄ ̧ Á©ÃvÁVzÉ.

 ¸Àé¸ÀºÁAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ QgÀÄ¸Á®zÀ ¥ÀjPÀ®à£ÉUÉ PÉÃAzÀæªÁVzÀÝ
 ¸ÁªÀÄÆ»PÀ GzÀåªÀÄzÀ ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ
 ¸ÁªÀiÁfPÀ ¸À§°ÃPÀgÀtzÀ vÀvÀéªÀ£ÀÄß ªÀÄgÀ½ vÀgÀÄªÀ
 ¥ÀæAiÀÄvÀß«zÀÄ.

Qg À Ä§Aq ÀªÁ¼ ÀPÁ ÌV ¸ À àµ À ÖªÁz À º ÉÆu ÉUÁjP ÉAi À Ä 
ªÀiÁ£ÀzÀAqÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÁÜ¦¸ÀˉÁVzÉAiÉÄÃ JAzÀÄ RavÀ 
¥Àr¹PÉÆ¼Àî®Ä ¸ÀPÁðgÀ, JAJ¥sïL, ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ DqÀ½vÀ ªÀÄvÀÄÛ 
£ÁUÀjÃPÀ ¸ÀªÀiÁdPÉ Ì F PÉ¼ÀV£À ²¥sÁgÀ¸ÀÄ ìUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀiÁqÀˉÁVzÉ, ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ DyðPÀ ¸À§°ÃPÀgÀtzÀ ºÉZÀÄÑ 
¸ÀªÀÄUÀæ ¤ÃwAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀjUÀtÂ¹ ¹Üw¸ÁÜ¥ÀPÀ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
UÁæ«ÄÃt DyðPÀvÉUÀ¼À£ÀÄß ºÉZÀÄÑ ¸ÀªÀÄUÀæªÁV ¥ÀÅ£Àgï 
¤ªÀiÁðt ªÀiÁqÀÄªÀ CªÀ±ÀåPÀvÉ¬ÄzÉ.

¸ÀPÁðgÀzÀ ¤Ãw

1. JAJ¥sïLUÀ½UÁV ¤AiÀÄAvÀæPÀ DqÀ½vÀªÀ£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹
 ªÀÄgÀÄ¸ÀÈ¶Ö¸À¨ÉÃPÀÄ. Dgï©L ¸ÀÄvÉÆÛÃˉÉ ªÀÄvÀÄÛ ºÀt
 ¸Á®PÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ PÁ£ÀÆ£ÀÄUÀ¼À «µÀAiÀÄzÀ°è
 «±Á®ªÁzÀ ¤Ãw EzÀÝgÀÆ, ªÁ¸ÀÛªÀzÀ°è AiÀiÁªÀ
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 money lending, in reality there are no means
 by which regulation can be ensured. Set up a
 Micronance regulatory board at the
 national and state levels that will also do
 regular audits of the functioning of MFIs

2. Among other concerns these regulatory
 mechanisms for MFI's should ensure the
 following :

  monitor excess pressure and abuse of
  women at the time of repay ments
  either by the agent or by fellow group
  members of the MFI loan

  limit the number of MFI's in each
  geographical district/taluk/panchayat

  regulate the interest rate

3. The regulatory mechanism board at the State
 level must comprise of monitoring bodies
 that includes representatives of local bodies
 such as zilla panchayats/ village panchayats
 or local government representatives,
 members of State Women's Commission and
 representatives from non-prot organi-
 zations that work on rural development,
 women's rights and the poor and margi-
 nalized communities.

4. Encourage public sector banks to restart
 loans at lower interest rates among the
 poorer rural and urban communities without
 insistence on collateral and with simplied
 procedural requirements and these loans
 must be classied under Priority Sector
 loans with special rate of lower interest. 21

5. Mandate Public sector Banks to hold loan
 melas for the poor and for women to
 improve livelihood options at village
 level annually, to provide loans on easy
 terms.

6. Priority sector loans to rural and urban poor
 borrowers must be reduced tobelow 10% p.a

7. Micronance institutions should go back to
 the original aim of loans for socio-economic
 upliftment of the poor in rural and urban
 areas and not run with sole aim of 
 maximizing their prots. They should be
 made to return to the stated focus of social
 and collective enterprise from the present
 practice of large section of consumer
 loans.

 ¤AiÀÄAvÀætªÀÇ ZÁ®£ÉAiÀÄ°è®è. gÁµÀÖç ªÀÄvÀÄÛ gÁdå
 ªÀÄlÖzÀ°è QgÀÄ§AqÀªÁ¼À ¤AiÀÄAvÀæt ªÀÄAqÀ½AiÀÄ£ÀÄß
 ¸ÁÜ¦¹ CzÀÄ JAJ¥sïLUÀ¼À PÁAiÀÄð¤ªÀðºÀuÉAiÀÄ
 ¤AiÀÄ«ÄvÀ ̄ ÉPÀÌ¥Àj±ÉÆÃzsÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ̧ ÀºÀ ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ.

2. EvÀgÀ PÁ¼ÀfUÀ¼À £ÀqÀÄªÉ JªÀiïJ¥sïLUÀ½UÁV F 
 P É¼ ÀV£ À ¤Ai À ÄAv À æ P À  PÁAi À Äð«z sÁ£ ÀU À¼ À£ À Ä ß
 RavÀ¥Àr¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ :

  JAJ¥sïL ¸Á®zÀ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwAiÀÄ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è
   ªÀÄzsÀåªÀwð¬ÄAzÀ CxÀªÁ  ̧ ÀºÀªÀwð ¸ÀzÀ¸ÀåjAzÀ
  ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ªÉÄÃ°£À ºÉaÑ£À MvÀÛqÀ ªÀÄvÀÄÛ
  zËdð£ÀåªÀ£ÀÄß ªÉÄÃ°é  ZÁgÀuÉUÉ  UÀÄjªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ.

  ¥Àæw fˉÉè /vÁ®ÆèPÀÄ/¥ÀAZÁAiÀÄwAiÀÄ ¨sËUÉÆÃ½PÀ
  ªÁå¦ÛAi ÀÄ°è JAJ¥sïLUÀ¼ À ¸ÀASÉ åAi ÀÄ£ ÀÄ ß 
  «ÄwUÉÆ½¸À¨ÉÃPÀÄ

  §rØzÀgÀªÀ£ÀÄß ¤AiÀÄAwæ¸À¨ÉÃPÀÄ

3. gÁdå ªÀÄlÖzÀ ¤AiÀÄAvÀæPÀ PÁAiÀÄðªÀÄAqÀ½AiÀÄÄ
 ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼ÁzÀ fˉÁè ¥ÀAZÁ¬Äw / UÁæªÀÄ 
 ¥ÀAZÁ¬Äw CxÀªÁ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ¸ÀPÁðj ¥Àæw¤¢üUÀ¼ÀÄ,
 gÁdå ªÀÄ»¼Á DAiÉÆÃUÀzÀ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ ªÀÄvÀÄÛ UÁæ«ÄÃt
 C©üªÀÈ¢Þ, ªÀÄ»¼Á ºÀPÀÄÌUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ DyðPÀ ºÁUÀÆ
 ¸ÁªÀiÁfPÀªÁV CAa£À°ègÀÄªÀ ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ¼À
 ¥ÀgÀªÁV PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀ ̄ Á¨sÉÆÃzÉÝÃ±À«®èzÀ ̧ ÀA¸ÉÜUÀ¼À
 (J£ïfM) ¥Àæw¤¢üUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀ¨ÉÃPÀÄ.

4. ªÉÄÃˉÁzsÁgÀzÀ CªÀ±ÀåPÀvÉ¬Ä®èzÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀgÀ½ÃPÀÈvÀ
 PÁAiÀÄð«zsÁ£ÀzÀ°è §qÀ UÁæ«ÄÃt ªÀÄvÀÄÛ £ÀUÀgÀ 
 ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄUÀ½UÉ PÀrªÉÄ §rØzÀgÀzÀ°è ¸Á®ªÀ£ÀÄß
 ª À Äg À Ä¥Á æg ÀA© ü¸ À®Ä ¸Áª Àðd¤P À ª À®Ai À Äz À 
 ¨ÁåAPÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥ÉÇæÃvÁì»¸À¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ F ̧ Á®UÀ¼À£ÀÄß
 DzÀåvÉAiÀÄ ªÀ®AiÀÄzÀ ¸Á®UÀ¼À CrAiÀÄ°è PÀrªÉÄ
 §rØzÀgÀzÉÆA¢UÉ  ªÀVÃðPÀj¸À¨ÉÃPÀÄ.

5. ¸ÁªÀðd¤PÀ ªÀ®AiÀÄzÀ ¨ÁåAPÀÄUÀ¼ÀÄ §qÀªÀjUÉ ªÀÄvÀÄÛ
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄjUÉ fÃªÀ£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄ DAiÉÄ ÌUÀ¼À£ÀÄß
 ¸ÀÄzsÁj¸À®Ä, ̧ ÀÄ®¨sÀªÁV ̧ Á®ªÀ£ÀÄß MzÀV¸À®Ä UÁæªÀÄ
 ªÀÄlÖzÀ°è ªÁ¶ðPÀªÁV ¸Á® ªÉÄÃ¼ÀUÀ¼À£ÀÄß £ÀqÉ¸À®Ä
 DzÉÃ²¸À¨ÉÃPÀÄ.

6. UÁæ«ÄÃt ªÀÄvÀÄÛ £ÀUÀgÀ §qÀ ¸Á®UÁgÀjUÉ DzÀåvÉAiÀÄ
 ªÀ®AiÀÄzÀ ¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀµÀðPÉÌ 10% VAvÀ PÀrªÉÄ
 ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ

7. QgÀÄ§AqÀªÁ¼À ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼ÀÄ PÉÃªÀ® ˉÁ¨sÀªÀ£ÀÄß ºÉaÑ¸ÀÄªÀ

 KPÉÊPÀ UÀÄjAiÀÄ£ÀÄß PÉÊ©lÄÖ UÁæ«ÄÃt ªÀÄvÀÄÛ £ÀUÀgÀ

 ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°è£À §qÀªÀgÀ ¸ÁªÀiÁfPÀDyðPÀ G£ÀßwUÁV

 EzÀÝ vÀªÀÄä ªÀÄÆ® UÀÄjAiÀÄvÀÛ £ÀqÉAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ. UÁæºÀPÀ

 ¸Á®UÀ¼À zÉÆqÀØ «¨sÁUÀzÀ ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ ¥ÀæªÀÈwÛ¬ÄAzÀ

 CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¸ÁªÀiÁfPÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀÄÆ»PÀ GzÀåªÀÄ

 ¸ÀA§A¢üvÀ UÀªÀÄ£ÀPÉÌ ªÀÄgÀ¼À®Ä DzÉÃ²¸À¨ÉÃPÀÄ.

8. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ j¸Àªïð ¨ÁåAPï ºÀtzÀ ¸ÀAUÀæºÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ
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8. Reserve Bank of India must closely watch
 the working of Non Banking Finance
 Companies or Small Finance banks or
 cooperative Banks instituted by MFIs to
 ensure that they function strictly within
 relevant norms of the RBI and the
 Government by regularly monitoring of the
 fund collection and utilization of these
 Institutions.

9. Self-regulatory agency MFIN with a section
 of MFIs signing the “Code for Responsible
 Lending” (CRL) for micronance, should
 be regulated by RBI to compulsorily include
 all institutions conducting micronance
 activities and to function in every District
 -level of all MFIs functioning in a district
 without exceptions, and to ensure that 
 Present practice of multiple loans beyond
 the set limits of the Government either by an
 MFI to an individual or simultaneous loans
 to an individual borrower by a number of 
 MFIs is eliminated.

Micro Finance Institutions

  Put into place a strict code on harassment of
 members at the time of repayment either by
 the other members of the loan group or by
 the agent and establish a grievance cell at
 every District level of their operational area
 and process to respond to complaints related
 to the same within reasonable period not
 exceeding a week.

 Strictly impose the rule of not giving 

 multiple loans especially to those who have

 loans over Rs 2 lakhs from multiple MFIs 

Government Programmes and Local
Governance 

 Regulate the number of MFI's in each 
 Panchayat/Urban locality/ District through
 the local administration

 Establish grievance cells at the level of local
 administration to address cases of violation
 of norms or abuse of members vis a vis
 repayment or of MFIs violating norms set by
 the proposed Micronance Regulatory
 Board.
21.  Priority Sector Lending is an important role given by the (RBI) to the banks for providing a specied portion of the bank lending to few specic sectors like agriculture and

 allied activities, micro and small enterprises, poor people for housing, students for education and other low income groups and weaker sections. (Lending Targets under

 Priority Sector for PSBs and other Banks as per RBI Master Circular - Priority Sector Lending- Targets and Classication- RBI/2015-16/53

 FIDD.CO.Plan.BC.4/04.09.01/2015-16)

 §¼ÀPÉAiÀÄ£ÀÄß ¤AiÀÄ«ÄvÀªÁV ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀ
 ªÀÄÆ®PÀ Dgï©L ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀPÁðgÀzÀ ¸ÀA§A¢üvÀ
 ªÀiÁ£ÀzÀAqÀUÀ¼À°è PÀlÄÖ¤mÁÖV PÁAiÀÄð ¤ªÀð»-
 ¸ÀÄwÛzÉAiÉÄÃ JAzÀÄ RavÀ¥Àr¹PÉÆ¼Àî®Ä JAJ¥sïLUÀ¼ÀÄ
 ¸ÁÜ¦¹zÀ ¨ÁåAPÉÃvÀgÀ ºÀtPÁ¸ÀÄ PÀA¥À¤UÀ¼ÀÄ CxÀªÁ
 ¸ÀtÚ ºÀtPÁ¸ÀÄ ¨ÁåAPÀÄUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ ¸ÀºÀPÁj
 ¨ÁåAPÀÄUÀ¼À PÁAiÀÄðªÀ£ÀÄß  ̧ ÀÆPÀëäªÁV UÀªÀÄ¤¸À¨ÉÃPÀÄ.

9. QgÀÄ§AqÀªÁ¼ÀPÁÌV “PÉÆÃqï ¥sÁgï gÉ¸Áà¤ì§ˉï 
 ˉÉArAUï” (¹DgïJˉï)UÉ ̧ À» ºÁPÀÄªÀ JAJ¥sïLUÀ¼À
 MAzÀÄ «¨sÁUÀzÉÆA¢UÉ ¸ÀéAiÀÄA¤AiÀÄAvÀæPÀ ¸ÀA¸ÉÜ
 JAJ¥sïLJ£ï, QgÀÄ§AqÀªÁ¼À ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À£ÀÄß 
 £ÀqÉ¸ÀÄªÀ JˉÁè ¸ÀA¸ÉÜUÀ¼À£ÀÄß PÀqÁØAiÀÄªÁV ¸ÉÃj¸À®Ä
 ªÀÄvÀÄÛ JˉÁè JAJ¥sïLUÀ¼À «£Á¬ÄwUÀ½®èzÀ ¥Àæw
 fˉÁè ªÀÄlÖzÀ PÁAiÀÄð¤ªÀðuÉAiÀÄ£ÀÄß Dgï©L
 ¤AiÀÄAwæ¸À¨ÉÃPÀÄ. EzÀjAzÀ ¸ÀPÁðgÀzÀ ¤UÀ¢vÀ
 «ÄwUÀ¼À£ÀÄß «ÄÃj M§â ªÀåQÛUÉ JAJ¥sïL ªÀÄÆ®PÀ
 C£ÉÃPÀ ¸Á®UÀ¼À ¤ÃqÀÄªÀ ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ C¨sÁå¸ÀªÀ£ÀÄß CxÀªÁ
 KPÀPÁ®zÀ°è M§â ¸Á®UÁgÀ ºÀ®ªÁgÀÄ JªÀiïJ¥sïL 
 UÀ½AzÀ¸Á®ªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄºÁPÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß vÀqÉAiÀÄ§ºÀÄzÀÄ.

QgÀÄ§AqÀªÁ¼À ̧ ÀA¸ÉÜUÀ¼ÀÄ

 ¸Á®zÀ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀw ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è UÀÄA¦£À EvÀgÀ 
 ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ CxÀªÁ ªÀÄzsÀåªÀwðUÀ½AzÀ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ ªÉÄÃ°£À
 QgÀÄPÀÄ¼ÀzÀ §UÉÎ PÀlÄÖ¤nÖ£À ¸ÀA»vÉAiÀÄ£ÀÄß gÀa¸À¨ÉÃPÀÄ
 ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ PÁAiÀiÁðZÀgÀuÉAiÀÄ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ ¥Àæw fˉÁè
 ªÀÄlÖzÀ°è zÀÆgÀÄ «¨sÁUÀªÀ£ÀÄß ¸ÁÜ¦¸À¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ
 ¸ÀA§A¢ü¹zÀ zÀÆgÀÄUÀ½UÉ MAzÀÄ ªÁgÀ «ÄÃgÀzÀ
 ¸ÀªÀÄAd¸ÀªÁzÀ CªÀ¢üAiÀÄ°è ¥ÀæwQæ¬Ä¸À¨ÉÃPÀÄ.

 C£ÉÃPÀ JAJ¥sïLUÀ½AzÀ 2 ®PÀë gÀÆ.VAvÀ ºÉaÑ£À ̧ Á®
 ¥ÀqÉ¢gÀÄªÀªÀjUÉ §ºÀÄ ̧ Á®UÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀ¨ÁgÀzÀÄ JA§
 ¤AiÀÄªÀÄªÀ£ÀÄß PÀlÄÖ¤mÁÖV «¢ü¸À¨ÉÃPÀÄ.

¸ÀPÁðj PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀÜ½ÃAiÀÄ DqÀ½vÀ

 ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ DqÀ½vÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ ¥Àæw ¥ÀAZÁAiÀÄw / £ÀUÀgÀ
 ¥ÀæzÉÃ±À / fˉÉèAiÀÄ JAJ¥sïLUÀ¼À ¸ÀASÉåAiÀÄ£ÀÄß
 ¤AiÀÄAwæ¸À¨ÉÃPÀÄ.

 ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À G®èAWÀ£É CxÀªÁ ªÀÄgÀÄ¥ÁªÀwAiÀÄ
 ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀ CxÀªÁ
 CzÀgÀAvÉAiÉÄÃ GzÉÝÃ²vÀ QgÀÄ§AqÀªÁ¼À ¤AiÀÄAvÀæt
 ªÀÄAqÀ½AiÀÄÄ ¤UÀ¢¥Àr¹zÀ ªÀiÁ£ÀzÀAqÀUÀ¼À£ÀÄß
 G®èAX¸ÀÄªÀ JAJ¥sïLUÀ¼ À ¥À æP Àg ÀtUÀ¼ À£ ÀÄ ß
  ¥ÀjºÀj¸À®Ä ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ DqÀ½vÀzÀ ªÀÄlÖzÀ°è zÀÆgÀÄ
 «¨sÁUÀUÀ¼À£ÀÄß ̧ ÁÜ¦¸À¨ÉÃPÀÄ.

 ªÀ®¸ÉAiÀÄ£ÀÄß ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ªÀiÁqÀ®Ä ¥ÀAZÁAiÀÄw 
 UÀ½UÉ C¢üPÁgÀ ¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ wÃªÀæ ¸ÀAPÀlPÉÌ 
 M¼ÀUÁV ªÀ®¸É ºÉÆÃUÀÄªÀ CxÀªÁ DvÀäºÀvÉåAiÀÄ  



 Empower and equip panchayats to monitor
 migration to provide support and relief to
 those who are subject to extreme distress due
 to which they may be migrating or may even
 be driven to committing suicide.

 Put into place substantive schemes and 
 programmes to revive women's livelihoods
 including generating gender sensitive jobs
 under MGNREGA that now largely provide
 jobs appropriate for men; Through schemes
 like NRLM and Sanjeevini provide special
 subsidies and loans for women farmers with
 small land holdings

 Hold regular women gram sabhas to 
 encourage women to put into place action
 plans for improving women's livelihoods
 and to monitor the functioning of MFIs.

 Since health, education of children and 
 housing are major reasons for the loans that
 women are taking, put into systemic
 measures to improve public health system,
 public education and facilitate subsidized
 housing loans to build decent and secure
 living spaces.

Civil Society/Community Groups

 Conduct trainings and build capacity on
 nancial management for the rural women
 and the poor

 Conduct awareness building initiatives to
 widely inform rural and poor borrowers of
 the rules and regulations for MFIs and on
 complaint mechanisms to address grievances

 Provide assistance to borrowers of MFI
  loans to le grievances or complaints
  with relevant authorities and help
  follow up for redressal.

 Ensure inclusion and participation of 
 independent civil society members with
 relevant experience and knowledge of  MFI
 system in Government regulatory and
 monitoring committees for MFIs

 Conduct trainings and capacity on nancial
 management

 Create support groups of women to build
 solidarity to counter the peer pressure
 exerted by MFI's

 ¥ÀæAiÀÄvÀßPÉ Ì ªÀÄÄAzÁUÀÄªÀ d£ÀgÀ£ÀÄß ¸ÀAvÉÊ¸À®Ä
 ¥ÀAZÁAiÀÄwAiÀÄ£ÀÄß ̧ ÀdÄÓUÉÆ½¸À¨ÉÃPÀÄ.

 FUÀ ºÉZÁÑV ¥ÀÅgÀÄµÀÀjUÉ ¸ÀÆPÀÛªÁzÀ GzÉÆåÃUÀUÀ¼À£ÀÄß 
 MzÀV¸ÀÄwÛgÀÄªÀ JAfJ£ïDgïEfJ CrAiÀÄ°è °AUÀ
 ¸ÀÆPÀëä GzÉÆåÃUÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÈ¶Ö¸ÀÄªÀÅzÀÆ ¸ÉÃjzÀAvÉ
 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ fÃªÀ£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄªÀ£ÀÄß ªÀÈ¢Þ¸À®Ä ¸ÁPÀµÀÄÖ
 AiÉÆÃd£ÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß eÁjUÉ
 vÀgÀ¨ÉÃPÀÄ, J£ïDgïJˉïJAªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAfÃ«¤AiÀÄAvÀºÀ
 AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ¸ÀtÚ d«ÄÃ£ÀÄ ºÉÆA¢gÀÄªÀ
 ªÀÄ»¼Á gÉÊvÀjUÉ «±ÉÃµÀÀ ¸À©ìr ªÀÄvÀÄÛ ¸Á®ªÀ£ÀÄß
 MzÀV¸ÀÄvÀPÀÌzÀÄÝ.

 QæAiÀiÁ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À£ÀÄß eÁjUÉ vÀgÀ®Ä ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ£ÀÄß
 ¥ÉÇæÃvÁì»¸À®Ä ºÁUÀÆ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ fÃªÀ£ÉÆÃ¥ÁAiÀÄ-
 ªÀ£ÀÄß ¸ÀÄzsÁj¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ JAJ¥sïLUÀ¼À PÁAiÀÄð-
 ¤ªÀðºÀuÉAiÀÄ   ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉUÉ ¥ÀÆgÀPÀªÁV ¤AiÀÄ«ÄvÀ
 ªÀÄ»¼Á UÁæªÀÄ¸À¨sÉUÀ¼À£ÀÄß ºÀ«ÄäPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ.

 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÀ ¸Á®UÀ½UÉ DgÉÆÃUÀå,
 ªÀÄPÀÌ¼À ²PÀët ªÀÄvÀÄÛ ªÀ¸Àw ªÀÄÄRå PÁgÀtUÀ¼ÀÄ, ºÁUÁV
 ¸ÁªÀðd¤PÀ DgÉÆÃUÀå ªÀåªÀ¸ÉÜ, ²PÀëtªÀ£ÀÄß ̧ ÀÄzsÁj¸À®Ä
 ªÀåªÀ¹ÜvÀ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÊUÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ AiÉÆÃUÀå
 ºÁUÀÆ ̧ ÀÄgÀQëvÀ ªÁ¸À¸ÀÜ¼ÀUÀ¼À£ÀÄß ¤«Äð¸À®Ä §rØgÀ»vÀ
 UÀÈºÀ ̧ Á®UÀ¼À£ÀÄß MzÀV¸À¨ÉÃPÀÄ.

£ÁUÀjPÀ ̧ ÀªÀiÁd / ̧ ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ UÀÄA¥ÀÅUÀ¼ÀÄ

 UÁæ«ÄÃt ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ §qÀªÀjUÉ ºÀtPÁ¸ÀÄ 
 ¤ªÀðºÀuÉAiÀÄ ¸ÁªÀÄxÀåðªÀ£ÀÄß ºÉaÑ¹PÉÆ¼Àî®Ä vÀgÀ¨ÉÃw
 ¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ.

 UÁæ«ÄÃt ªÀÄvÀÄÛ §qÀ ¸Á®UÁgÀjUÉ JAJ¥sïLUÀ¼À
 ªÉÄÃ°£À ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À §UÉÎ 
 ªÁå¥ÀPÀªÁV w½¸À¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ   PÀÄAzÀÄP ÉÆgÀvÉU À¼ À£ÀÄß
 ¥ÀjºÀj¸À®Ä EgÀÄªÀ zÀÆgÀÄ PÁAiÀÄð«zsÁ£ÀUÀ¼À §UÉÎ
 eÁUÈÀ w ªÄÀ Ær¸ÄÀ ª À PÁAiÄÀ ðPªæÀ ÄÀ U¼À £À ÄÀ ß DAiÆÉ Ãf¸À̈ ÃÉ PÄÀ

 JAJ¥sïL ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀªÀgÀÄ ¸ÀA§A¢üvÀ 

 C¢üPÁjUÀ½UÉ vÉÆAzÀgÉUÀ¼À ªÀiÁ»w CxÀªÁ  

 zÀÆgÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸À°è¸À®Ä ªÀÄvÀÄ Û ¥ÀjºÁgÀPÁÌV

 C£ÀÄ¸Àj¸À¨ÉÃPÁzÀ «zsÁ£ÀªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀ ¸ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß

 MzÀV¸À¨ÉÃPÀÄ.

 JAJ¥sïLUÀ½UÁV ¸ÀPÁðj ¤AiÀÄAvÀæt ªÀÄvÀÄÛ
 ªÉÄÃ°éZÁgÀuÁ ¸À«ÄwUÀ¼À°è JAJ¥sïL ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄ
 ¸ ÀA§A¢ üv À  C£ À Ä¨ s Àª À  ª À Äv À Ä Û  eÁ Õ£ Àª À£ À Ä ß
 ºÉÆA¢gÀÄªÀ ¸ÀévÀAvÀæ £ÁUÀjPÀ ¸ÀªÀiÁdzÀ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ
 ¸ÉÃ¥ÀðqÉ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄ«PÉAiÀÄ£ÀÄß RavÀ-
 ¥Àr¸À¨ÉÃPÀÄ.

 ºÀtPÁ¸ÀÄ ¤ªÀðºÀuÉAiÀÄ PÀÄjvÀ vÀgÀ¨ÉÃw ªÀÄvÀÄÛ PÁAiÀÄð
 PÀæªÀÄªÀ£ÀÄß £ÀqÉ¸À¨ÉÃPÀÄ.

 JAJ¥sïL£À ¸ÀºÀªÀwð MvÀÛqÀªÀ£ÀÄß JzÀÄj¸ÀÄªÀ 
 MUÀ ÎlÖ£ÀÄß ¤«Äð¸À®Ä ªÀÄ»¼ÉAi ÀÄg À ¨ÉA§® 
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 Initiate campaigns for working with youth
 who are today's change agents to address
 social issues and problems like regressive
 practices like ostentatious marriages and
 extravagant festivals that are one of the
 primary reasons for loans

 UÀÄA¥ÀÅUÀ¼À£ÀÄß gÀa¸À¨ÉÃPÀÄ.

 ¸ÁªÀiÁfPÀ ¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjºÀj¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ
  ¸Á®UÀ½UÉ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ PÁgÀtUÀ¼À°è MAzÁzÀ CwgÉÃPÀzÀ
 «ªÁºÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CwgÀAfvÀ ºÀ§âUÀ¼ÀAvÀºÀ C£ÀÄavÀ
 C¨sÁå¸ÀUÀ¼À PÀÄjvÀ CjªÀ£ÀÄß ºÀgÀqÀ®Ä Ea¢£À
 §zÀˉÁªÀuÉAiÀÄ ªÀÄÄAzÁ¼ÀÄ U À¼ÁVgÀÄª À Ai À ÄÄª ÀP À-
 gÉÆA¢UÉ PÉ®¸À ªÀiÁqÀ®Ä C©üAiÀiÁ£ÀUÀ¼À£ÀÄß
 ¥ÁægÀA©ü¸À¨ÉÃPÀÄ.

Women meeting about SavingsWomen meeting about Savings

in Bheemanabeedu on 10.4.2019in Bheemanabeedu on 10.4.2019

Women meeting about Savings

in Bheemanabeedu on 10.4.2019
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Postscript
The role of micronance in the post 

COVID economy and world

The nalizing of this report was delayed on 
account of the COVID crisis that hit the country in 
March. And it was in this period that both the 
vulnerability and the resilience of the unorga-
nized/informal sector which forms the major 
client base of micronance was revealed. For 
while it is clear that the brunt of the health impact 
of the virus and economic impact of the lockdown 
and social distancing measures was borne by 
informal workers, farmers, and micro entrepre-
neurs due to the near total loss of livelihoods and 
employment  it also revealed the substantial if 22

hidden contribution of this “informal” sector to the 
formal economy.  Since the data for the study was 23

collected before the COVID 19 crisis the analysis 
and recommendations here could not draw upon 
the impact of COVID on microcredit despite the 
fact that there has been sufcient experiential 
evidence to indicate that repayment of loans has 
been near impossible which is why the RBI even 
announced a moratorium on loan repayments for a 
period of three months following the announce-
ment of the lockdown in March 2020.

Some would say however that in this context 
micronance services have afforded their clients a 
margin of exibility to cope with emergencies 
when publicly funded safety nets fall short . Since 24

along with their meager savings and loans, 
micronance would have been their primary 
means to survive.

While this is something that should be borne out 
by more substantial ground studies it is also the 
case that while precipitating a deep economic 
crisis COVID has also provided the opportunity to 
relook at the contribution of the informal and 
unorganized sector to the local and national 
economy. And while doing so recast and retrieve 
the original intent of micro credit which was 
primarily to strengthen and sustain micro 
entrepreneurship and social business. As stated by 
Muhammad Yunus the “father” of micro credit and 
Grameen Bank which pioneered the concept of 
micro credit business part of micro social nance 
is not only completely forgotten, many micro-

nance institutions were created by enthusia-
stically promoting themselves as highly protable 
businesses. We created micro-nance institutions 
to ght loan sharks, but never thought a day may 
come when micro-nance institutions themselves 
may become a tool in the hands of loan sharks. 
This abuse became quite widespread. We keep on 
drawing attention to the difference between good 
and bad ones by insisting that a true micro-nance 
institution must be designed and operated as a 
social business. 

25

In this context as an additional recomme-ndation 
we also thought it appropriate to include some 
basic recommendations vis a vis debt relief during 
the COVID crisis and reorientation of micro 
nance Priorities based on the demands formu-
lated by several women's organizations as also 
economists like Prof  Yunus. These include :

1. Freedom from Debt :

  Waiving of group loans of all women in

  Self Help Groups and all lockdown

  period installments of individual loans

  up to Rs 1 lakh, whether they are loans

  taken from government, micro-nance

  companies or private banks.

  Stay debt collection on all small loans

  till 31 March 2021.

  Ensure employment for women in Self

  Help Groups and procurement of their 

  products.

  Make loans up to Rs1 lakh interest free.

  Interest rate for loans for self-employ-

  ment up to Rs 10 lakhs should be 0-4%.

2. Recreating social enterprise and local

 economies :

There should be a concerted and coordinated effort 
between civil society and the government to 
conceive of appropriate nancial institutions and 
processes to revive and sustain local and rural 
economies central to which will be the collective 
and individual enterprise of women workers in the 
informal sector.
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22nd December 2020_Release of the data

survey on MFI
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This summary highlights key discussion points of the MFI Release Report Webinar held on the 22nd 
December 2020 from 3pm to 6pm.

The webinar was comprised of several speakers who presented their views and experiences of not only 
the negative impacts of MFIs but also the collective and solidarity models on women empowerment. 
The participants included activists working with women's livelihoods and micro credit, academics and 
researchers on the subject as well as experts on Government policy and Banking.

The purpose of the webinar was to plan for a larger event which will include a more sustainable, 
transformative and feminist approach to micro nance in order for solidarity and autonomy.

The webinar comprised of 60 participants in total all  of  whom  actively listened and participated to the 
webinar's theme; ''Economic Empowerment or Enslavement”

Rural Literacy and Health Programme (RLHP) : RLHP is a non- governmental organization founded in 
1984 in Mysore, Karnataka state, India. Committed to create an equal and sustainable society, it 
adopted an integrated approach to achieve optimum level of child development, women empowerment, 
and community health of people living in slums and villages. The organization works in 8 districts in 
Karnataka State, and has also responded to emergencies, including the Indian OceanTsunami Response 
and Kerala oods 2018.

Introduction

Speakers & Key points

 (Objectives of the programme) :

  Release the study ndings.

 Recap of  RLHP and WeWorld- GVC Partnership, Mission and Vision.

 Are the MFI operating in the same way in other parts of India?

 Are the migration prone areas a preferred target from MFIs

 What are the alternatives that can provide a better answer to the nancial need of the

 women from vulnerable background?

 What can be the coordination mechanism with the MFI existing system?

1.  Soma Parthasarathy  :

2. Madhu Bhushan and Shakun Mohini :

3.  MaryVattamattam, Timbuktu
 Collective, AP :

A Contextua lover view of Micronance
in India. (Boon or bane for  the poor and 
the women)

Presentation of main ndings of study of 
distress migration and micronance 
lending in 6 village of Gundlupet

Experiences sharing on collective model 
of women' thrift and credit cooperatives 

1. Saraswathi, Director, RLHP, Mysore. (Welcome introduction on RLHP) :

Name of Speakers Topic

2.  Paola Benvenuto Country representative, WeWorld GVC 
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4. Mallamma, Sabala, Bijapura, 
 Karnataka :

5. Pushpa, Vanagana U.P :

6. Jamuna, Gramya, Telangana :

7. Franco, Malhar, Kerala :

8. Soya Thomas, Kerala :

Negative impact on women empowerment 
in North Karnataka especially among 
migrants and rural women

Impact  on  women in dalit women in
Bundelkhand

State and national campaigns towards 
creating accountability mechanisms for 
microcredit

Strengthen government schemes for 
empowerment       of  Women

Role of local governance (Panchayat) in 
economic     empowermen t  mode l  o f 
Kudumbashri

3.  Dr. SomaKishore Parthasarathy, Gender and  development analyst/ researcher.

    NewDelhi 

    (Moderator)

4.   Madhu Bhushan & Shakun Mohini

(Main Findings of the study of MFI lending in 6villages of Gundlupet Karnataka)

 Neo liberal policies-private sector, corporatization, nancial and digital interests capturing labour 

 and data, nancial health and resource capture.

 Network Organizations of MF sector actors like MFIN and SA-DHAN speak of self regulation,

  ACCESS and MCril monitor and facilitate the interventions, business processes and impacts, little

 in public discourse.

 Micronance creates a burden on women ingetting credit, taking loans from women thus women

 are not in a position to claim autonomy over their resources.

 Push and Pull factors of migration - vulnerability, poverty assessment of 251 households that

 migrated withchildren.

 MFIs have focussed on lending to women – primary reason being easier recovery.

 Crushingburdenofmultipleloans,Cultureofcompetition and peer pressure by MFI's through the

 credit model of JLG(JointLiabilityGroup)isdestroyingthesocialfabric.

 Near total absence of the government that seems to have totally abdicated its responsibility at

 twolevels – Monitoring MFI function and providing alternative Income generating strategies.

Mrs. Nagamahadevamma, from Bannithallapurawho is one of the victims of MFI threatening. She 
released the Micronance Study report during the webinar and she is very happy to be part of the event 
as well as to release this report. She elaborates her expectation from this programme as, take report to 
State and central government level and found solution for problems in community level. She is not the 
only person who undergoing the distress but hundreds of women have the same story.
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 80% women preferred MFloans.

 Women have shifted to MFIs in spite of tougher repayment terms as Rates of interest charged by

 moneylendersarehigh(60-100%)whileMFIscharge 16% - 24%.

 Largest borrowings (28%) are for repaying old loans and for migration (18%) indicating a direct

 connection between microcredit, migration and indebtedness.

 Systemic Distress - Most women have more than 1-2 loans ranging from a total of Rs 2 lakhs to Rs 8

 lakhs with an average repayment of Rs 15,000 a month.

 78% of the households migrate because of distress (40% are Children

 Almost 60% of the families has taken a loan from aMFI.

 There has been a threefold increase in migration last 5 years to (66%) -While earlier years largely

 men used to migrate, women are now migrating too to augment earning to repay loans

 20% of income from Migration work also went towards repayment of loans – Earlier to MFI loans,

 earning from Migration work was used for creating land and other assets.

Voices from the Women of GundlupeteTaluk

We are living in a fast world in which the government is like a jhataka gaadi

(bullockcart) and the private people (MFIs) are like shatabdi 

express (super fast express train).”

“Cancel “nance” and bring back Sanghas and Sanjeevinis through which

loans should begiven.”

“Nobody should be given loans if they have more than Rs. 2 lakhs loans

on their heads”

“Let the government make accessible of Rs 2 lakhs of loans and put the

announcement on TV9 we will not go to nance.”

“Government will do nothing for us….yenuupayoga illa government ninda.”

“Govt should help us earn better with schemes like the MNREGA through 

which we can get regular income that will help us lessen our loans.”

“We don't go searching for nance. They come searching for us. 

The government should also do the same.”

“MFI's have done what NGO's and the government has not been able to do
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 35 to 45% Lambani and Dalits do Seasonal Migration

 Data indicates that 81% of women prefer MFI's over money lenders and SHG on account of

 itsconvenience.

 The largest part of the borrowings (28%) are going for repaying old loans and for migration (18%)

 indicating a direct connection between microcredit, migration and indebtedness.

 From the loan taken for migration 58% goes towards sustaining the family while the earnings from

 the migration go towards repaying loans.

 Searching for higher income is one of the factors which pull people to migrate.This is because in the

 neighbouring state like Kerala (migration to Kerala is maximum from Gundlupet) offer better

 minimum wage approximately Rs 400 to Rs 500 per day.

Brief history of how The Timbaktu Collective started;1990 – The Timbaktu Collective, a not for prot 
registered.Eco-restoration work started in and around Timbaktu.1992-Started working in 10 villages 
surrounding Timbaktu. 2020 – Works in 185 villages in partnership with 25,000 marginalized families. 
Has promoted10 mutually aided thrift and producer coopsocieties?

  They have Swasakthi (“power of self”) nancial empowerment and rights of women.

  Alternative banking , independent, suistainable alternative banking Insitutions for womens

  towards nancial inclusion.

  They are doing partnerships and trainings with women in this local cooperatives which seem to

  have autonomy.

5.  Mallamma, Sabala, Bijapura,Karnataka

(Impact of MFI on women empowerment in North Karnataka especially

among migrants and rural women)

6.  MaryVattamattam, Chairperson, Timbaktu, Collective, AP. (Experiences 

sharing on collective model of women's thrift and credit cooperatives Federation)

7.  Soya Thomas, Kerala

(Role of local governance (Panchayat) in economic empowerment model 

of Kudumbashri)

 GramaSabha became the cornerstone for local planning.

 The panchayat got greater powers in local development in Kerala.

 Women to participate in organizational, governance, local economic development and social

 empowermentarena.

 Working groups for projectformulation.

 NHG to gramasabha.

 Forum for convergence of development effort–electedrep., ofcial, CBO : The LSG level

 Evaluation committee

 NHG to ADS to CDS.
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1. Micronance Institutions :

  Strict code on harassment of members at the time of repayment eitherby the other members of

  the loan group or by the agent and establish agrievancecell at every Districtlevel of

  theiroperational area

  Strictly impose the rule of not giving multiple loans especially to thosewhohave loan over 2

  Lakhs frommore than one MFI.

2. Government Programs and Local Governance :

  Regulate the number of MFI's in each Panchayat/Urban locality/District through the local

  administration.

  Establish grievance cells at the level of local administration.

  Empower and equip panchayats to monitor migration to provide support and relief to poor in

  distress.

  Put into place substantive schemes and programme store vivewomen's livelihoods, gender

  sensitive jobs under MGNREGA.

  NRLM and Sanjeevini to provide special subsidies and loans for women farmers with small

  land holdings.

  Regular gramsabhas for women to putforth action for women's liveli-hoods and to monitor the

  functioning of  MFIs.

  Systemic measures to improve public health system, public education and subsidized housing

  loans.

3. Civil Society and Community Groups

  Capacity Building on Financial Management training for rural women and the poor.

  Awareness building initiatives to widely inform rural and poor borrowers of the rules and

  regulations for MFIs and on complaint mechanisms to address grievances.

  Grievance and Complaint ling assistance to borrowers of  MFI loans with relevant authorities

  and help follow up for redressal.

  Ensure inclusion and participation of independent civil society members with relevant

  experience and knowledge of MFI system in Government regulatory and monitoring

  committees for MFIs.

  Support groups of women to build solidarity to counter the peer pressure exerted by MFI's.

  Campaigns for working with youth to address social issues and problems like regressive

  practices like ostentatious marriages and extravagant festivals.

Recommendations



Annexure I

Guidelines for FGD’s in Communities

FGD’s Details

     Date       Village No. of Particepent

16-10-2019  Bheemanabeedu   15

16-10-2019  Mallayyanapura   03

17-10-2019  Annurkeri   15

17-10-2019  Bannithallapura   12

18-10-2019  Kuthnuru   15
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Annexure I
Guidelines for FGD's in communities

 About SHG's – to track the shift from 

saving to credit; from collective functioning to 

individual benefit

1. Have any of you been members of SHG's or

 Stree Shakthi Sanghas? 

2. What was/is the role of SHG's in your

 village? Do you think they helped you and in

 what way?

3. How many SHGs are there in your village?

4. Has the nature of SHG's and the nature of

 your own participation changed over the

 years? If so why? 

5. Are SHG's only credit groups or do they also

 full other needs like being a support group

 for women. If so how. Can you give some

 examples of how women have either helped

 each other in these groups? Or how the

 groups have been harmful.

6. If they have become only credit groups when

 do you think this happened and why? 

7. Are you able to do any savings at all? What

 do you use your savings for? 

8. If not, why do you think you are not able to

 save? Do all your savings go in repayment of

 loans?

Loans, Credits and their Impact

1. What are the different sources of your loans?

 Banks? Government schemes? Money-

 lender? Microcredit? Any other?

2. Do you know the interest rates charged by

 each of the above?

3. What is the difference you nd in each of the

 above?

4. Who is the main person who takes or is given 

 loan in the family – the woman or the man?

 Why?

5. How many loans do each of you have now

 on your head?

6. How many of you feel that taking loans has

 increased over the past years? If yes why do

 you think it is so?

7. Before taking loans do you explore other

 options like schemes that can be availed in

 the panchayat ofce, social welfare ofce,

 construction welfare board , scholarships

 etc? Has anybody told you about these

 schemes and if yes who? How successful

 have you been in accessing any of these

 schemes and scholarships. 

8. How many of you had to migrate because

 you had to repay loans? Did migration

 positively impact on your life here or did it

 disrupt it. If so, how?

9. The last study showed that children had to

 drop out of school since families had to

 migrate to repay loans. Do you feel their

 education suffered and if yes what did you

 do to compensate for this loss?  

10. What have been your primary reasons for

 taking loans? 

11. How many of you take loans for festivals/

 functions at home or to buy new clothes/

 jewelry etc? Do these loans add to your debt

 burden? Why not spend only what you have?

12. How many of you feel caught in a cycle of

 credit and loans and accept it as the only way

 of making ends meet given increasing

 expenditure? 

13. Were your parents and grandparents using

 loans to help tide over when there was no

 work? How many of you are repaying debts

 that your parents/grandparents took?    

14. Have there been serious difculties and

 tragedies within your family due to debts?

 Could you share those with us? 
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15. Has the 100 days of guaranteed employment

 under MNREGA help tide over your lean

 periods? If yes, how. If not, why.

16. What do you think the government can and

  should do to enable the rural poor to not get

 into debt traps? And what do you feel you

 can or should do? 

Loans through MFI's 

1. Are women the primary beneciaries of

 loans from MFI's? If yes, why.

2. How many MFI's are there in the village?

 When did the rst MFI come? Are the MFI

 agents' local villagers? 

3. Did you approach the agent for a loan or did

 the agent approach you? What kind of loans

 do they offer? 

4. Do you think taking loans/credit gone up in

 the village after MFI's came into the picture?

 If yes why do you think so?  Do you think

 that is good or bad? 

5. Do you feel that their interest rates are fair or

 too high? Do you nd it difcult to clear the

 loans because interest rates are high? 

6. Do they ask for guarantees/ collateral

 security to give loans? 

7. What kind of pressure do they put on you to

 return loans? Are you able to cope? 

8. What alternatives are there for you to taking

 loans from MFI's? Do you use them?  

9. What are the techniques the MFIs use to get

 repayment of loans? We have heard that

 there is a lot of verbal and emotional abuse

 along with threats like social excommu-

 nication. Do you feel that is right?

10. If you feel under pressure from an MFI agent

 who you feel as abused you do you complain

 to any authorities or to the manager? If not,

 why?

11. How many of you feel MFIs are helpful and

 made your life easier?

12. What would your message be to MFI's to

 make them function better?

Loans through Moneylenders

1. How many money lenders are there in the

 village? Who are they? What kind of

 relationship do you share with them?

2. Government is encouraging the setting up of

 MFI because they feel that the rural poor

 don't have access to easy credit and because

 the money lenders are exploitative. Is that

 true according to you? 

3. Has taking loans from money lenders come

 down because of the increase in MFI's. If

 yes, why. 

4. Do you feel that their interest rates are fair or

 too high? What collateral do they ask for? 

5. What kind of pressure do they put on you to

 return loans? Are you able to cope?

6. What alternatives are there for you to taking

 loans from moneylenders? Do you use

 them? 

7. What would your message be to money

 lenders so that they make your life easier?

Concluding discussion

 Do you feel because you have better access 

to credit your lives have improved in any way 

apart from materially? For example are you now 

more condent about taking decisions about your 

family or take initiative in your village to either 

resolve family disputes or access entitlements 

from the panchayat. Do you feel stronger and 

condent as a woman?

 What are the vulnerabilities you face as a 

woman in the process of migration and while 

being a target of loans by MFI's. 

If nothing has changed why do you think that is so.
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Annexure II 

Tententive Comparison of MFIs and Interest Rates using the 

case studies Document in the Report
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Annexure - III

Survey Questionnaire 2 for Studying Impact 

of Microfinance on Migrating Households 18.22

WE WORLD AND  RLHP
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